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1. POWER
Power

2. TV
TV Input

3. AV
Input Select

4. TEXT
Teletext

5. SUBTITLE
Subtitle

6. ASPECT
Aspect Ratio,
Format

7. FAVORITE
Favorite Channel

8. APP1
Viera Link / App
Shortcut Key

9. GUIDE
Guide, TV Guide

10. APP3
Freeview Play /
App Shortcut Key

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

ENGLISH

APPS
Applications

APP 2
Netflix / App
Shortcut Key

HOME
Home

UP, DOWN, LEFT,

RIGHT, OK
Navigate the
Menu

EXIT
Exit

MENU
Menu

BACK
Back on level in
the Menu

RED, GREEN,
YELLOW, BLUE
Fastext

VOL +/-
Volume Up and
Down

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

OPTION
Option, Tools

PR+/-
Channel Up and
Down

MUTE
Mute

STOP, PLAY, REC,
REW, PAUSE, FF
Playback control

0-9
Digits for Channel
Entry

LAST CHANNEL
Previous Channel

INFO
Info

| STEP 1: SET UP YOUR TELEVISION

THE MAJORITY OF NEWER PANASONIC TV’S SHOULD WORK DIRECTLY.
After putting batteries in, just test some of the keys, and if they work, your
remote is ready. If not, follow the next steps:

1. Make sure your TV is on (not on standby).

2,
3 POWER
4, POWER

Hold down Red + Blue until the LED behind the

@ @ D 3 power Key blinks twice.

Point towards the TV and hold down the Power key
until the TV turns off

The remote will send a different Power signal every
3 seconds. As soon as the TV turns off, let go of the
Power key.

5.  Thelight will blink twice. Now test the rest of the keys on the remote, if
they work as your original did, your remote is ready to use. If you find some
keys do not work as expected (or at all), proceed to the next step.

- Ifyou find some keys still do not work as expected (or at all), proceed to the

next step.



ENGLISH
| STEP 2: IF STEP 1 DOES NOT WORK AS EXPECTED _ |

ARE SOME KEYS NOT WORKING AS EXPECTED?
If you find some keys do not work as expected (or at all), proceed to the next
step.

1. Make sure your TV is on (not on standby).

2. Hold down RED + BLUE until the LED behind the

@ E] @ E] Power Key blinks twice

Point towards the TV and hold one of the keys that is
not working correctly (for example Menu).

4.  The remote will send a signal every 3 seconds.

5. When the correct function is shown on the screen (in this case the Menu),
let go of the key.

6.  The LED will blink twice - your remote is ready to use.

| LEARNING |

LEARN A NEW FUNCTION TO YOUR REMOTE I
Your One For All remote can learn any function from your original (working)
remote.

0000 ~
0000(¢
©OOE0 =

1. Place the original remote facing the One For All remote on a flat surface.

2, To learn: Hold down GREEN + YELLOW until the LED

D @ @ @ blinks twice.

3. ) Press 975. The LED will blink twice.
EE
4. + Press the key on the One For All remote you want to learn on,
o for Example: the VOL + key. The LED will blink rapidly.
5. + Press the key on the Original remote you want to learn, for
Example: the VOL + key of your Audio Device
6. POWER  Two blinks: ok. Repeat from step 4 for any more keys to learn.

@ Long blink: try again from step 4.

7. When you have learned all the keys you need, press and hold
the OK key for 3 seconds. The LED will blink twice.

HOW TO DELETE A LEARNED FUNCTION I
1. Hold down GREEN + YELLOW until the LED blinks twice.

2. Press976.

3. Press the key to reset twice.

4. The LED flashes twice and the key will revert to the original function.
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| SOUND BAR/AUDIO RECEIVER VOLUME CONTROL |

SOUND BAR/AUDIO RECEIVER VOLUME CONTROL I
If you have your TV connected to a Sound Bar or Audio Receiver, it's possible to
set up your One For All remote to control the Volume and Mute of this device.
There are two ways to do this:

AUDIO SIMPLESET

If you have a Sound Bar or Audio Device from one of the brands listed in the
table below, you can use the SimpleSet method to program your remote to

control it. If you do not have one of the below brands, please proceed to the
next section.

Digit Brand

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JIvC

F~E)

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

=)

Sony

Yamaha

Note that each of the brands has a digit associated with it, for example 4 for LG
(and JVC).

To set up your remote to control your Sound Bar / Audio Device, first make sure
your TV and Sound Bar / Audio Device are both powered on, and that there is
something playing that you can hear (this procedure will test the Mute function).
Next:

1. Hold down the VOLUME UP and VOLUME DOWN buttons together until
the LED under the POWER key blinks twice.

2. Now point the remote towards your Sound Bar / Audio Devices and hold
down the digit key for your brand (for example 4 for LG). The remote will
send the Mute function to your device every 3 seconds.

3. Assoon as your Sound Bar / Audio Device mutes the volume, release the
digit key. The LED under the Power key will blink twice, and the Volume Up,
Down and Mute keys should now control your Sound Bar / Audio Device.

AUDIO CODE SETUP I
If your Sound Bar / Audio Device is not one of the brands listed above, you can
also set up the remote to control it by entering a 4 digit code. The codes are
listed in the Audio Codelist section of this manual, and are listed by brand and
then popularity. Locate the brand of your Sound Bar / Audio Device in this code
list and then the procedure is:
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1. Hold down the VOLUME UP and VOLUME DOWN keys until the LED under
the Power key blinks twice.

2. Enterthe first 4 digit code for your Sound Bar / Audio Device.
The LED should blink twice on the last digit.

3. Now try the Volume Up, Down and Mute and see if they control your
Sound Bar or Audio Device.

4. Ifthey work, your remote is set up. If not try again from step 1 using the
next code in the list.

POWER MACRO
If you have set up your Sound Bar or Audio Device using SimpleSet or Code
Setup, you can now turn your TV and Audio Device both on and off using a
single key. Simply hold down the Power key for 3 seconds and the remote will
send the Power function to both the TV and the Audio Device / Sound Bar. If you
press and release the key, it will only control the TV.

APP SHORTCUT KEYS I

The One For All remote features three App Shortcut Keys which can be used to
open apps on your TV. If your original remote control has a Viera Link, Netflix, or
Freeview Play key, these keys will perform the same function.

However if you try these keys and they do not work, but your TV still has the
ability to watch a streaming service, you can use this key as a shortcut by
programming a macro (a series of button presses) on it. You could also program
the keys to access other apps on your TV.

To program the macro, you first need to know the sequence keys you use to
access the service. For example, some TVs will start Netflix by pressing the Home
key, then Menu Right twice, and finally the Enter key.

Once you have determined the sequence for the app you want on your TV,
follow these steps:

1. Sitin front of your device with It switched on (not on standby)

2. Hold down the App Shortcut key until the LED blinks twice.

3. Now perform the sequence of keys exactly as would normally. The remote
will operate your TV and the macro is recorded in real time - so if it normally
takes a few seconds for your device to react don't worry.

4.  Once you have finished the sequence - and the Streaming Service has
started on your device - hold down the App Shortcut key until the LED
blinks twice and goes out. The macro is now stored.

Make sure the OFA remote Is operating the TV before programming

. Ifyou find the Macro doesn’t work as expected, you can just repeat the same
sequence to reprogram

. When programming, wait for your TV to respond first, the remote will

remember the timing

RESE T I
If you would like to reset your remote back to its default settings, please do the
following:

1. Hold down the Green and Yellow keys until the LED blinks twice
2. Press977
3.  The LED will blink 4 times and the remote is now reset.
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POWER
Ein/Aus

TV
Eingangs-
auswahl
AV
Eingangs-
auswahl
TEXT
Teletext ein
und aus

SUBTITLE
Untertitel

ASPECT
Seitenverhaltnis,
Format

FAVORIT
Lieblingssender

APP 1

Viera Link/
Schnelltaste
fur die App

GUIDE
Guide

APP 3
Amazon
Prime Video/
Schnelltaste
fur die App

11.

12

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

DEUTSCH

APPS
Anwendungen

APP 2

Netflix/
Schnelltaste
fir die App
HOME

Home, Smart Hub
NACH OBEN,
UNTEN, LINKS,
RECHTS, OK
Navigieren

im Mendi

EXIT

Meni beenden
MENU

MENU

BACK

Eine Mentiebene
zuriick

ROT, GRUN,
GELB, BLAU
Fastext, ABCD
VOL +/-
Lauter/Leiser
OPTION
Option,
Werkzeuge

21.

22.

23.

24,

25.

26.

PR+/-
Kanal aufwarts
/abwarts

STUMM
Stumm

ZURUCKSPULEN,
WIEDERGABE,
VORSPULEN,
AUFNAHME,
PAUSE, STOPP
Wiedergabe-
steuerung

0-9

Ziffern fur
Kanaleingabe
LAST
Vorheriger
Sender

INFO

Info, i

| SCHRITT 1: EINRICHTEN DES FERNSEHERS |

DIE MEHRZAHL DER NEUEREN PANASONIC-FERNSEHER SOLLTE DIREKT
FUNKTIONIEREN.
Testen Sie nach dem Einlegen der Batterien einige Tasten. Wenn diese

funktionieren, ist lhre Fernbedienung einsatzbereit. Falls nicht,

befolgen Sie die ndchsten Schritte:

1.

Vergewissern Sie sich, dass der Fernseher eingeschaltet ist (nicht auf

Standby).

B

DOoOo

POWER

POWER

Halten Sie Rot und Blau gedriickt, bis die LED hinter

der Ein-/Aus-Taste zweimal blinkt.

Zeigen Sie in Richtung des Fernsehers und halten Sie
die Ein-/Aus-Taste gedriickt, bis sich der Fernseher
ausschaltet.

Die Fernbedienung schickt nun alle 3 Sekunden
ein anderes Ausschalt-Signal. Lassen Sie die Ein-/
Aus-Taste los, sobald sich der Fernseher ausschaltet.

Die LED leuchtet zweimal auf. Testen Sie die nun die restlichen Tasten

auf der Fernbedienung. Wenn diese wie auf Ihrer Originalfernbedienung
funktionieren, ist Ihre Fernbedienung einsatzbereit. Wenn Sie feststellen,
dass einige Tasten nicht ordnungsgemaR (oder gar nicht) funktionieren,
fahren Sie mit dem nachsten Schritt fort.

Wenn Sie feststellen, dass einige Tasten immer noch nicht ordnungsgemdl3
(oder gar nicht) funktionieren, fahren Sie mit dem ndichsten Schritt fort. 7
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SCHRITT 2: WENN SCHRITT 1 NICHT ORDNUNGS-
GEMASS FUNKTIONIERT
FUNKTIONIEREN EINIGE TASTEN NICHT ORDNUNGSGEMASS?

Wenn Sie feststellen, dass einige Tasten nicht ordnungsgemaR (oder gar nicht)
funktionieren, fahren Sie mit dem nachsten Schritt fort.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Fernseher eingeschaltet ist (nicht auf Standby).

2. Halten Sie ROT und BLAU gedrickt, bis die LED
E’] Eﬂ @ @ hinter der Ein-/Aus-Taste zweimal blinkt.
3. Zeigen Sie in Richtung des Fernsehers und halten

Sie eine der Tasten, die nicht ordnungsgemaf
funktionieren, gedrtickt (zum Beispiel Menti).

4. Die Fernbedienung schickt nun alle 3 Sekunden ein Signal.

5. Wenn die korrekte Funktion auf dem Bildschirm angezeigt wird (in diesem
Fall Mendi), lassen Sie die Taste los.

6. Die LED leuchtet zweimal auf - Ihre Fernbedienung ist einsatzbereit.

| KOPIEREN |

BRINGEN SIE IHRER FERNBEDIENUNG EINE NEUE FUNKTION BE| NN
Die One For All Fernbedienung kann jede beliebige Funktion lhrer
(funktionierenden) Originalfernbedienung erlernen.

1. Positionieren Sie die Originalfernbedienung so auf einer ebenen
Oberfléche, dass sie auf die One For All Fernbedienung zeigt.

So kopieren Sie: Halten Sie GRUN und GELB

. Eﬂ . @ gedriickt, bis die LED zweimal blinkt.

3. a) Driicken Sie 975. In diesem Fall leuchtet die LED zweimal auf.
G

4, ¥ Driicken Sie auf der One For All Fernbedienung die Taste, auf die
I die Funktion kopiert werden soll, beispielsweise die Taste VOL
+. Die LED leuchtet schnell auf.

5. + Driicken Sie auf der Originalfernbedienung die Taste, die

q Sie kopieren wollen, beispielsweise die Taste VOL + lhres
AUDIO-Gerats.
6. POWER  Zweimaliges Aufleuchten: OK. Wiederholen Sie diese

Anweisungen von Schritt 4 an, um weitere Tasten zu kopieren.
Langes Aufleuchten: Versuchen Sie es von Schritt 4 an noch
einmal.

7. Wenn Sie alle gewiinschten Tasten kopiert haben, halten Sie die
@ Taste OK 3 Sekunden lang gedriickt. In diesem Fall leuchtet die
LED zweimal auf.

SO LOSCHEN SIE EINE KOPIERTE FUNKTION I
Halten Sie GRUN und GELB gedriickt, bis die LED zweimal blinkt.

Driicken Sie 976.

Driicken Sie zum Zurlicksetzen die Taste zweimal.

Die LED blinkt zweimal und die Taste wird auf ihre Originalfunktion
zuriickgesetzt.

o HPwn =
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LAUTSTARKEREGLER FUR
SOUNDBAR/AUDIOEMPFANGER

LAUTSTARKEREGLER FUR SOUNDBAR/AUDIOEMPFANGER NN
Wenn Ihr Fernseher mit einer Soundbar oder einem Audioempfanger verbunden
ist, konnen Sie lhre One For All Fernbedienung so einstellen, dass sie die
Lautstarke und Stummschaltung des angeschlossenen Gerats steuert. Dazu
haben Sie zwei Moglichkeiten:

AUDIO SIMPLESET

Wenn Sie eine Soundbar oder ein Audiogerét einer Marke nutzen, die in der
nachstehenden Tabelle aufgefiihrt ist, konnen Sie Ihre Fernbedienung mit der
SimpleSet-Funktion programmieren, um das entsprechende Gerat zu steuern.
Wenn die Marke lhres Geréts nicht in der Tabelle aufgefthrt ist, fahren Sie bitte
mit dem nachsten Abschnitt fort.

Ziffer Marke

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Hinweis: Jeder Marke ist eine Ziffer zugeordnet, z. B. 4 fiir LG (und JVC).

Um lhre Fernbedienung fiir die Steuerung der Soundbar/des Audiogerats
einzurichten, vergewissern Sie sich zunéchst, dass lhr Fernseher und die
Soundbar/das Audiogerdt eingeschaltet sind und dass etwas wiedergegeben
wird, das Sie héren kénnen (mit diesem Verfahren wird die Stummschaltfunktion
getestet). Danach:

1. Halten Sie die Tasten VOL + und VOL - gleichzeitig gedriickt, bis die LED
unter der EIN-/AUS-Taste zweimal blinkt.

2. Richten Sie nun die Fernbedienung auf Ihre Soundbar/Audiogerate und
halten Sie die Zifferntaste fur Ihre Marke gedriickt (z. B. 4 fiir LG). Die
Fernbedienung schickt nun alle 3 Sekunden ein Stumm-Signal an lhr Gerét.

3. Sobald derTon lhrer Soundbar/lhres Audiogerats stummgeschaltet wird,
lassen Sie die Zifferntaste los. Die LED unter der Ein-/Aus-Taste blinkt
zweimal. Nun sollten Sie Ihre Soundbar/Ihr Audiogerat mit den Tasten
VOL +, VOL - und Stumm steuern kénnen.

AUDIO PER CODE EINRICHTEN I
Wenn die Marke Ihrer Soundbar/Ihres Audiogerats nicht in der obigen Tabelle
aufgefiihrt ist, konnen Sie die Fernbedienung durch Eingabe eines 4-stelligen
Codes fiir die Steuerung einrichten. Die Codes sind im Abschnitt, Liste der
Audio-Codes” dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrt. Sie sind nach Marke

bzw. nach Beliebtheit geordnet. Suchen Sie in dieser Codeliste die Marke Ihrer
Soundbar/lhres Audiogeréts. AnschlieBend gehen Sie wie folgt vor:

9
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1. Halten Sie die Tasten VOL + und VOL - gedriickt, bis die LED unter der Ein-/
Aus-Taste zweimal blinkt.

2. Geben Sie den ersten 4-stelligen Code fiir Ihre Soundbar/Ihr Audiogerat
ein. Die LED sollte bei Eingabe der letzten Ziffer zweimal blinken.

3. Testen Sie nun, ob die Tasten VOL +, VOL - und Stumm lhre Soundbar/Ihr
Audiogerat steuern.

4.  Wenn Sie funktionieren, ist lhre Fernbedienung eingerichtet. Wenn nicht,
wiederholen Sie den Vorgang ab Schritt 1 mit dem néchsten Code in der Liste.

EIN/AUS-MAKRO

Wenn Sie Ihre Soundbar oder Ihr Audiogerét mit SimpleSet oder tiber einen
Code eingerichtet haben, kdnnen Sie Ihren Fernseher und das Audiogerét
jetzt mit einer einzigen Taste ein- und ausschalten. Halten Sie einfach die
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Die Fernbedienung sendet nun
ein Ausschalt-Signal sowohl an den Fernseher als auch das Audiogerat/

die Soundbar. Wenn Sie die Taste drlicken und wieder loslassen, steuert die
Fernbedienung nur den Fernseher.

SCHNELLTASTEN FUR APPS I

Die One For All Fernbedienung verfiigt tiber drei Schnelltasten fir Apps, mit
denen Sie Anwendungen auf Ihrem Fernseher 6ffnen konnen. Wenn lhre
Originalfernbedienung (iber eine Taste fiir Viera Link, Netflix oder Freeview Play
verfuigt, werden diese Tasten die gleiche Funktion ausfihren.

Wenn Sie diese Tasten ausprobieren und sie nicht funktionieren, lhr Fernseher
aber die Maglichkeit bietet, einen Streamingdienst zu nutzen, kénnen Sie diese
Taste als Shortcut verwenden, indem Sie ein Makro (eine Tastenkombination)
darauf programmieren. Sie kdnnten die Tasten auch programmieren, um auf
andere Anwendungen auf Ihrem Fernseher zuzugreifen.

Zum Programmieren des Makros miissen Sie zundchst die Tastenfolge kennen,
die Sie fiir den Zugriff auf den Dienst verwenden. Bei einigen Fernsehern starten
Sie Netflix beispielsweise mit der Tastenfolge ,Home", dann zweimal Men(itaste
,Rechts” und schlieBlich ,Eingabe”.

Sobald Sie die Tastenfolge fiir die App, die Sie auf Ihrem Fernseher ausfiihren
mochten, kennen, fihren Sie die folgenden Schritte aus:

1. Schalten Sie das Gerét ein (kein Standby) und setzen Sie sich vor das Gerat.

2. Halten Sie die Schnelltaste fiir die App gedriickt, bis die LED zweimal
blinkt.

3.  Fuhren Sie die Tastenfolge nun wie gewohnt aus. Die Fernbedienung
steuert Ihren Fernseher und das Makro wird in Echtzeit aufgezeichnet. Falls
Ihr Gerét also normalerweise erst nach einigen Sekunden reagiert, ist dies
vollig normal.

4. Nachdem Sie die Tastenfolge eingegeben haben und der Streamingdienst auf
dem Gerét gestartet wurde, halten Sie die Schnelltaste fiir die App gedriickt,
bis die LED zweimal blinkt und erlischt. Das Makro ist nun gespeichert.

Tipps

. Priifen Sie vor dem Programmieren, ob die OFA-Fernbedienung den Fernseher
tatsdchlich steuert.

. Falls das Makro nicht wie erwartet funktioniert, programmieren Sie es einfach
mit derselben Tastenfolge neu.
Warten Sie beim Programmieren, bis der Fernseher reagiert. Die
Fernbedienung ,merkt”sich die entsprechende Zeit.

ZURUCKSETZEN
Wenn Sie Ihre Fernbedienung auf die Werkseinstellungen zuriicksetzen méchten,
gehen Sie bitte wie folgt vor:

1. Halten Sie Griin und Gelb gedriickt, bis die LED zweimal blinkt.
2. Driicken Sie 977
3.  Die LED blinkt viermal. lhre Fernbedienung ist nun zurtickgesetzt.

10
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1. PWR 11. APPS 20. OPTION
Bouton Applications Option, outils
d‘alimentation

12. APP2 21. PR+/-

2. TV Netflix/Raccourci Chaine suivante/
Sélection d'entrée app précédente

3. AV 13. HOME 22. MUTE
Sélection d'entrée Accueil, Smart Mode Muet

Hub

4. TTX/MIX 23. REW, PLAY, FF,
Acivation/ 14. UP, DOWN, LEFT, REC, PAUSE,
désactivation du RIGHT, OK STOP
télétexte Navigation Controle de

dans le menu la lecture

5. SUBTITLE
Sous-titres 15. EXIT 24. 09

Sortie du menu Numéro de

6. ASPECT sélection de
Format d'image, 16. MENU chaine
format Menu

25. LAST

7. FAVORITE 17. BACK Chaine
Chaines favorites Retour au menu précédente

précédent

8. APP1 26. INFO
Viera Link/ 18. RED, GREEN, Informations
Raccourci app YELLOW, BLUE

Fastext, ABCD

9. GUIDE

Guide 19. VOL+/-
Augmentation/

10. APP3 diminution du

Freeview Play/ volume

Raccourci app

| ETAPE 1: CONFIGURATION DU TELEVISEUR |

LA MAJORITE DES TELEVISEURS PANASONIC RECENTS DOIVENT REPONDRE
DIRECTEMENT.

Apreés avoir inséré des piles, vérifiez certaines des touches ; si celles-ci
fonctionnent, votre télécommande est préte a I'emploi. Dans le cas contraire,
suivez les étapes ci-dessous :

1. Vérifiez que votre téléviseur est allumé (et non en mode veille).

2. R 6 v Maintenez les touches rouge et bleue enfoncées

OCcOO jusqu'a ce que le voyant situé derriere le bouton
d’alimentation clignote deux fois

3. POWER Pointez la télécommande vers le téléviseur et
maintenez enfoncé le bouton d’alimentation
jusqu'a ce que le téléviseur s'éteigne.

4, el La télécommande envoie un signal d'alimentation
différent toutes les 3 secondes Dés que le téléviseur
s'éteint, relachez le bouton d’alimentation.

5.  Levoyant clignote deux fois. Vérifiez maintenant les autres touches de
la télécommande. Si elles fonctionnent comme sur votre télécommande
d'origine, votre télécommande est préte a I'emploi. Si certaines touches ne
fonctionnent pas comme prévu ou pas du tout, passez a I'étape suivante.

- Si certaines touches ne fonctionnent toujours pas comme prévu ou pas du
tout, passez a I'étape suivante. 1
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ETAPE 2 : DANS LE CAS 0U l’E'[APE 1NE
FONCTIONNE PAS COMME PREVU
CERTAINES TOUCHES NE FONCTIONNENT-ELLES PAS COMME PREVU ?

Si certaines touches ne fonctionnent pas comme prévu ou pas du tout, passez a
|'étape suivante.

1. Vérifiez que votre téléviseur est allumé (et non en mode veille).

2, Maintenez les touches rouge et bleue enfoncées
. Eﬂ @ @ jusqu'a ce que le voyant situé derriere le bouton
d'alimentation clignote deux fois

Pointez la télécommande vers le téléviseur et main-
tenez enfoncée I'une des touches ne fonctionnant
pas correctement (par exemple, Menu).

4. Latélécommande envoie un signal toutes les 3 secondes.
5. Lorsque la fonction correcte s'affiche a I'écran (dans ce cas, Menu), relachez la touche.

6. Levoyant clignote deux fois lorsque la télécommande peut étre utilisée.

|FONCTION D’APPRENTISSAGE |

ENREGISTREZ UNE NOUVELLE FONCTION SUR VOTRE TELECOMMANDE Il
Votre télécommande globale One For All vous permet d'enregistrer n'importe
quelle fonction depuis votre télécommande d'origine (en état de fonctionnement).

1.  Placez la télécommande d'origine face a la télécommande One For All,
sur une surface plane.

Pour enregistrer une fonction : Maintenez les
- @ @ @ touches verte et jaune enfoncées jusqu’a ce que le
voyant clignote deux fois.

(& , '

3. — Appuyez sur 975. Le voyant clignote deux fois.

Ppuy Y 9

4, Sur la télécommande One For All, appuyez sur la touche a
laquelle vous souhaitez associer la fonction enregistrée ; par
exemple, la touche VOL +. Le voyant clignote rapidement.

5. + Sur la télécommande d'origine, appuyez sur la touche dont vous

0 souhaitez enregistrer la fonction ; par exemple, la touche VOL +

de votre périphérique audio.

6. POWER  Deux clignotements : OK. Répétez la procédure a partir de
I'étape 4 pour associer d'autres touches.
Clignotement long : réessayez en reprenant a partir de 'étape 4.

7. Lorsque vous avez enregistré toutes les touches de fonction

nécessaires, maintenez la touche OK enfoncée pendant 3
secondes. Le voyant clignote deux fois.

SUPPRESSION D’UNE FONCTION ENREGISTREE I
1. Maintenez les touches verte et jaune enfoncées jusqua ce que le voyant
clignote deux fois.

Appuyez sur 976.

Appuyez sur la touche pour réinitialiser deux fois.

Le voyant clignote deux fois et la touche revient a sa fonction d'origine.

= swN
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CONTROLE DU VOLUME DE LA BARRE
DE SON/DU RECEPTEUR AUDIO

CONTROLE DU VOLUME DE LA BARRE DE SON/DU RECEPTEUR AUDIO Il
Si votre téléviseur est connecté a une barre de son ou un récepteur audio, vous
pouvez configurer votre télécommande One For All pour en contréler le volume.
Vous avez le choix entre deux méthodes :

SIMPLESET AUDIO

Si vous utilisez une barre de son ou un appareil audio de I'une des marques
listées ci-dessous, vous pouvez adopter la méthode SimpleSet pour programmer
votre télécommande en fonction. Si la marque est différente, passez a la section
suivante.

Numéro Marque

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

Marantz / Philips
Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Chaque marque est associée a un numéro. Par exemple, 4 pour LG (et JVC).

Pour configurer votre télécommande de sorte a contrdler votre barre/appareil
audio, assurez-vous que vos produits sont allumés et lancez la lecture d'un
fichier que vous pouvez entendre. Suivant :

1 Maintenez les touches AUGMENTER LE VOLUME et REDUIRE LE VOLUME
enfoncées jusqu’a ce que le voyant situé sous le bouton d'alimentation
clignote deux fois.

2. Pointezla télécommande vers la barre de son/I'appareil audio et maintenez
enfoncé le numéro correspondant a la marque (par exemple, 4 pour LG).
La télécommande envoie un signal de passage au mode Muet toutes les 3
secondes.

3. Dés que votre appareil passe en mode Muet, reldchez le numéro. Le voyant
situé sous le bouton d'alimentation clignote deux fois. Les boutons de
réglage du volume et du mode Muet permettent désormais de controler
votre barre de son/appareil audio.

CONFIGURATION DU CODE I
Sila marque de votre barre de son/appareil audio n'est pas listée ci-dessus, vous
pouvez également configurer la télécommande de sorte a la controler a I'aide
d'un code a 4 chiffres. Les codes sont répertoriés dans la section Liste de codes
audio de ce manuel, triés par marque puis par popularité. Recherchez la marque
de votre appareil dans la liste, puis procédez comme suit :
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1. Maintenez les boutons AUGMENTER LE VOLUME et REDUIRE LE VOLUME
enfoncés jusqu'a ce que le voyant situé sous le bouton d'alimentation
clignote deux fois.

2. Saisissez le premier code a 4 chiffres pour votre barre de son/appareil audio.
Le voyant doit clignoter deux fois lorsque vous saisissez le dernier chiffre.

3.  Essayezd'utiliser les boutons Augmenter le volume, Réduire le volume
et Muet pour voir s'ils permettent de controler la barre/I'appareil.

4.  S'ils fonctionnent, la télécommande est configurée. Si ce n'est pas le cas,
essayez a nouveau en utilisant le code suivant dans la liste.

MACRO ASSOCIEE AU BOUTON D’ALIMENTATION I
Si vous avez configuré votre barre de son ou appareil audio via SimpleSet ou
code, vous pouvez désormais activer et désactiver votre téléviseur et appareil a
I'aide d'un seul bouton. Maintenez la touche d’alimentation enfoncée pendant 3
secondes pour allumer/éteindre a la fois le téléviseur et la barre de son/I'appareil
audio. Si vous appuyez sur le bouton sans le maintenir enfoncé, seul le téléviseur
est concerné.

RACCOURCIS I

La télécommande One For All comprend trois touches de raccourcis permettant
d'ouvrir des applications sur votre téléviseur. Si votre télécommande d'origine
est dotée d'une touche Viera Link, Netflix ou Freeview Play, ces boutons fonc-
tionnent de la méme maniere.

S'ils ne fonctionnent pas mais que votre téléviseur vous donne normalement
acceés a ces services, programmez une macro (une combinaison de boutons)
pour créer un raccourci. Vous pouvez également programmer les touches pour
accéder a d'autres apps de votre téléviseur.

Pour ce faire, identifiez la séquence de touches qui vous permettra d'accéder
au service. Par exemple, certains téléviseurs lancent Netflix si vous appuyez
sur le bouton d’accueil, le bouton Menu Droit deux fois, puis la touche Entrée.
Procédez ensuite de la maniére suivante :

1. Placez-vous devant votre appareil allumé (pas en veille).

2.  Maintenez enfoncée la touche de raccourci jusqu’a ce que le voyant clignote
deux fois.

3. Appuyez sur la combinaison de touches applicable. La macro est
enregistrée en temps réel. Votre appareil peut donc prendre quelques
secondes a réagir.

4.  Une fois le service de streaming lancé, maintenez la touche de raccourci
enfoncée jusqu’a ce que le voyant clignote deux fois, puis séteigne.

La macro est maintenant stockée dans la télécommande.

Conseils
. Assurez-vous que la télécommande OFA contréle le téléviseur avant
de programmer une macro.

. Sila macro ne fonctionne pas comme prévu, reprogrammez-la.
. Lors de la programmation, attendez que le téléviseur réponde en premier.
La télécommande mémorisera le timing.

REINITIALISATION
Si vous souhaitez réinitialiser les paramétres de votre télécommande,
procédez comme suit :

1. Maintenez les touches verte et jaune enfoncées jusqu‘a ce que le voyant
clignote deux fois.

2. Appuyezsur977.

3. Levoyant clignote 4 fois. La télécommande est réinitialisée.
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PWR

Boton de
encendido/
apagado

TV
Seleccion
de entrada

AV
Seleccion
de entrada

TEXT
Activar/desactivar
teletexto

SUBTITLE
Subtitulos

ASPECTO
Relacion de
aspecto, Formato

FAVORITO
Canal favorito

APP 1

Tecla acceso
directo app /
Viera Link

GUIDE
Guia

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

ESPANOL

APP 3

Tecla acceso
directo app /
Amazon Prime
Video

APPS
Aplicaciones

APP 2

Tecla acceso
directo app /
Netflix TV

PRINCIPAL
Principal, Smart
Hub

ARRIBA, ABAJO,
1ZQ., DER., OK
Explorar el menu

EXIT
Salir del menu

MENU
Menu

BACK
Volver atras un
nivel en el menu

ROJO, VERDE,
AMARILLO, AZUL
Fastext, ABCD

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

. VOL+/-

Subir/bajar
volumen

OPTION
Opciodn,
Herramientas

PR+/-
Cambio canal

SILENCIAR
Silenciar

REB., REPROD.,
AVA. RAP.,
GRABAR, PAUSA,
DETENER

Control de
reproduccion

0-9
Numeros para
introducir canales

LAST
Canal anterior

INFO
Informacion, i

I PASO 1: CONFIGURE SU TELEVISOR

LA MAYORIA DE LOS TELEVISORES PANASONIC MAS MODERNOS DEBEN
FUNCIONAR DIRECTAMENTE.
Tras colocar las pilas, pruebe algunas teclas y, si funcionan, su mando a distancia

estara listo. En caso contrario, realice los siguientes pasos:
1.

2.

Asegurese de que su televisor estd encendido (no en reposo).

DOoOoo

POWER

POWER

Mantenga pulsadas las teclas Roja + Azul hasta que
el LED detrés de |a tecla PWR parpadee dos veces.

Dirija el mando al televisor y mantenga pulsada la
tecla PWR hasta que se apague el televisor.

El mando a distancia enviara una sefial de apagado
diferente cada 3 segundos. tan pronto como se
apague el televisor, deje de pulsar la tecla PWR.

La luz parpadeara dos veces. Ahora pruebe el resto de las teclas del mando
y, si funcionan como en su mando original, su mando a distancia estara
listo para su uso. Si detecta que algunas teclas no funcionan o lo hacen
incorrectamente, continte al paso siguiente.

Si detecta que algunas teclas no funcionan o lo hacen incorrectamente,
continte al paso siguiente.
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PASO2:SIELPASO 1 NO FUNCIONA COMO
SE ESPERA
¢HAY ALGUNAS TECLAS QUE NO FUNCIONAN COMO SE ESPERA?

Si detecta que algunas teclas no funcionan o lo hacen incorrectamente, contintie
al paso siguiente.

1. Asegurese de que su televisor esta encendido (no en reposo).

2, R ¢ Y B Mantenga pulsadas las teclas ROJA + AZUL hasta que
OO el LED detras de la tecla PWR parpadee dos veces.
3. Dirija el mando al televisor y mantenga pulsada una

de las teclas que no esta funcionando correctamente
(por ejemplo, Menu [Menu]).

4. Elmando a distancia enviara una sefal cada 3 segundos.

5. Cuando se muestre la funcion correcta en la pantalla (en este caso Menu
[Menu)), suelte la tecla.

6. EILED parpadeara dos veces: su mando estd listo para su uso.

| PROGRAMACION |

PROGRAME UNA NUEVA FUNCION EN SU MANDO I
Su mando a distancia One For All puede aprender cualquier funcion de su
mando a distancia original, siempre que funcione.

O D OO ~
1101808 -G
XpH8s I (| coeelC

1.  Coloque el mando a distancia original delante del mando One For All sobre
una superficie plana.

2. R ¢ Y B  Paraaprender: Mantenga pulsadas las teclas VERDE
[ [ + AMARILLA hasta que el LED parpadee dos veces.
(& .
3. — Pulse 975. EI LED parpadeara dos veces.
o parp
4, Pulse la tecla que desee programar en el mando a distancia One

For All, por ejemplo: la tecla VOL +. EI LED parpadeara
rapidamente.

Pulse la tecla que desee programar en el mando a distancia
original, por ejemplo, la tecla VOL + de su dispositivo de AUDIO.

V]
=5

6. POWER  Dos parpadeos: aceptar. Repita a partir del paso 4
si desea programar mas teclas.
Parpadeo largo: inténtelo de nuevo desde el paso 4.

Cuando haya programado todas las teclas que necesite,
mantenga pulsada la tecla ACEPTAR durante 3 segundos.
EI LED parpadeara dos veces.

COMO ELIMINAR UNA FUNCION PROGRAMADA I
1.  Mantenga pulsadas las teclas VERDE + AMARILLA hasta que el LED
parpadee dos veces.

Pulse 976.

Pulse dos veces la tecla que hay que desprogramar.

El LED parpadeara dos veces y la tecla volvera a su funcion original.

= swN
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CONTROL DEL VOLUMEN DE BARRA DE SONIDO /
RECEPTOR DE AUDIO

CONTROL DEL VOLUMEN DE BARRA DE SONIDO / RECEPTOR DE AUDIO Il
Si tiene su televisor conectado a una barra de sonido o receptor de audio, es
posible configurar su mando a distancia One For All para controlar el Volumen y
la funcion Silenciar de este dispositivo. hay dos formas de hacer esto:

SIMPLESET DE AUDIO

Si tiene una barra de sonido o un dispositivo de audio de una de las marcas
enumeradas en la tabla a continuacion, puede usar el método SimpleSet para
programar su mando a distancia para controlarlo. Si no tiene una de las siguien-
tes marcas, pase a la siguiente seccion.

Digito Marca

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Tenga en cuenta que cada una de las marcas tiene un digito asociado, por ejemplo,
4 para LG (y JVC).

Para configurar su mando para controlar su barra de sonido/dispositivo de
audio, primero asegurese de que su televisor y la barra de sonido/dispositivo de
audio estén encendidos, y que haya algo reproduciéndose que pueda escuchar
(este procedimiento probara la funcién Silenciar). Siguiente:

1. Mantenga pulsados los botones SUBIR VOLUMEN y BAJAR VOLUMEN
ala vez hasta que el LED debajo de la tecla PWR parpadee dos veces.

2. Ahora dirija el mando a distancia hacia su barra de sonido / dispositivos
de audio y mantenga pulsada la tecla numérica de su marca (por ejemplo,
4 para LG). El mando a distancia enviara la funcion Silenciar a su dispositivo
cada 3 segundos.

3. Tan pronto como su barra de sonido / dispositivo de audio silencie el vol-
umen, suelte la tecla numérica. EI LED debajo de la tecla PWR parpadeara
dos veces, y las teclas Subir volumen, Bajar volumen y Silenciar ahora
deberian controlar su barra de sonido / dispositivo de audio.

CONFIGURACION DEL CODIGO DE AUDIO I
Si su barra de sonido / dispositivo de audio no es una de las marcas menciona-
das anteriormente, también puede configurar el mando a distancia para control-
arlo introduciendo un cédigo de 4 digitos. Los cédigos se enumeran

en la seccion Lista de codigos de audio de este manual, y se enumeran por
marca y luego por popularidad. Busque la marca de su barra de sonido /
dispositivo de audio en esta lista de cddigos y luego el procedimiento es:

17



ESPANOL

Mantenga pulsadas las teclas SUBIR VOLUMEN y BAJAR VOLUMEN hasta
que el LED debajo de la tecla PWR parpadee dos veces.

Introduzca el primer cédigo de 4 digitos para su barra de sonido /
dispositivo de audio.
EI LED debe parpadear dos veces en el tltimo digito.

Ahora intente subir, bajar y silenciar el volumen y vea si controlan su
barra de sonido o dispositivo de audio.

Si funcionan, su mando a distancia esta configurado. Si no, pruebe de
nuevo desde el paso 1 usando el siguiente cddigo de la lista.

MACRO DE ENCENDIDO I
Si ha configurado su barra de sonido o dispositivo de audio usando SimpleSet

o configuracién de codigo, ahora puede encender y apagar su TV y dispositivo
de audio con una sola tecla. Simplemente mantenga pulsada la tecla de encen-
dido durante 3 segundos y el mando a distancia enviara la sefial de encendido/
apagado al televisor y al dispositivo de audio / barra de sonido. Si pulsa y suelta
la tecla, solo controlard el televisor.

TECLAS DE ACCESO DIRECTO A APLICACIONES I

El mando a distancia One For All cuenta con tres teclas de acceso directo a apli-
caciones que permiten abrir aplicaciones en su televisor. Si su mando a distancia
original tiene un botén Viera Link, Netflix o Freeview Play, estas teclas realizaran
la misma funcion.

Sin embargo, si prueba estas teclas y no funcionan, pero su televisor todavia tiene

la capacidad de ver un servicio de transmision, puede usar esta tecla como acceso
directo programando una macro (una serie de pulsaciones de botones) en ella. Tam-
bién puede programar las teclas para acceder a otras aplicaciones en su televisor.

Para programar la macro, primero debe conocer las teclas de secuencia que utili-
za para acceder al servicio. Por ejemplo, algunos televisores inician Netflix pulsan-
do la tecla Inicio, luego Ment derecha dos veces y finalmente la tecla Aceptar.
Una vez que haya determinado la secuencia para la aplicacion que desea en su
televisor, siga estos pasos:

2,

Siéntese frente a su dispositivo que debe estar encendido (no en espera)
Mantenga pulsada la tecla de acceso directo a la aplicacion hasta que el LED
parpadee dos veces.

Ahora realice la secuencia de teclas exactamente como lo haria normal-
mente. El mando a distancia operard su televisor y la macro se grabara en
tiempo real, por lo que si su dispositivo tarda unos segundos en reaccionar,
Nno se preocupe.

Una vez que haya finalizado la secuencia y el servicio de transmisién haya
comenzado en su dispositivo, mantenga pulsada la tecla de acceso directo
ala aplicacion hasta que el LED parpadee dos veces y se apague. La macro
ahora esta almacenada.

Sugerencias

Asegurese de que el mando a distancia OFA esté operando el televisor antes de programar
Sila Macro no funciona como se esperaba, puede repetir la misma secuencia
para volver a programar

Al programar, espere a que su televisor responda primero, el mando a
distancia recordard el tiempo

RESTABLECER [
Si desea restablecer su mando a distancia a su configuracion predeterminada,
haga lo siguiente:

1.

2,
3.

Mantenga pulsadas las teclas verde y amarilla hasta que el LED parpadee
dos veces

Pulse 977

EL LED parpadeard 4 veces y el mando se ha restablecido.
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PWR
Ligar/desligar

TV
Selegdo de
entrada

AV
Selecao de
entrada

TTX/MIX
Ativa e desativa o
teletexto

SUBTITLE
Legendas

ASPECT
Proporcao de
aspeto, formato

FAVORITOS
Canal favorito

APP 1

Botao de atalho
TV/aplicacéo
Rakuten

GUIDE
Guia

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

APP3

Botao de atalho
Freeview Play/
aplicacéo

APPS
Aplicacoes

APP 2
Botéo de atalho
Netflix/aplicagao

HOME

Pagina inicial,
Smart Hub

UP, DOWN, LEFT,

RIGHT, OK
Navegar no menu

EXIT
Sair do menu

MENU
Menu

BACK
Recuar nivel no
menu

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

. RED, GREEN,

YELLOW, BLUE
Fastext, ABCD

. VOL+/-

Aumentar reduzir
o volume

OPTION
Opgéo,
ferramentas

PR+/-
Canalacimae
abaixo

MUTE
Sem som

REW, PLAY, FF,
REC, PAUSE, STOP
Controlo

de reprodugdo

0-9
Digitos para
entrada de canal

LAST
Canal anterior

INFO
Informacao, i

| PASSO 1: CONFIGURE A SUA TELEVISAO |

A MAIORIA DAS TELEVISOES PANASONIC MAIS RECENTES DEVE FUNCIO-
NAR DE IMEDIATO.
Depois de colocar as pilhas, teste alguns botoes e, se estes funcionarem, o seu
comando esta pronto. Caso contrario, siga os passos seguintes:

1.

2,

Certifique-se de que a sua TV estd ligada (e ndo em standby).

DOoOoo

POWER

POWER

Mantenha os botoes vermelho + azul pressionados
até o LED por trds do botao Power piscar duas vezes

Aponte para a TV e mantenha o botao Power
pressionado até a TV se desligar.

O comando enviara um sinal de alimentacao difer-
ente de 3 em 3 segundos Assim que a TV se desligar,
largue o botao Power.

A luz piscara duas vezes. Agora, teste os restantes botoes do comando; se
estes funcionarem de forma igual ao original, o comando esta pronto para
ser usado. Se reparar que alguns botoes nao estao a funcionar como o

esperado (ou que ndo funcionam de todo), avance para o passo seguinte.

Se reparar que alguns botdes ainda ndo estdo a funcionar como o esperado
(ou que ndo funcionam de todo), avance para o passo seguinte.
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PASSO 2: SE 0 PASSO 1 NAO FUNCIONAR COMO 0
ESPERADO

HA ALGUNS BOTOES QUE NAO ESTAO A FUNCIONAR COMO O ESPERADO?
Se reparar que alguns botdes nao estao a funcionar como o esperado (ou que
nao funcionam de todo), avance para o passo seguinte.

1. Certifique-se de que a sua TV esté ligada (e nao em standby).

2. Mantenha os botées VERMELHO + AZUL pressionados
- @ - @ até o LED por tras do botdo Power piscar duas vezes

Aponte para a TV e mantenha pressionado um dos
botdes que nao esté a funcionar corretamente (por
exemplo Menu).

4. O comando enviard um sinal de 3 em 3 segundos.
5. Quando a fungao correta aparecer no ecra (neste caso Menu), largue o botéo.

6.  OLED piscara duas vezes — o seu comando esta pronto a ser usado.

| PROGRAMAR |

PROGRAME UMA NOVA FUNQT\O NO SEU COMANDO I
Pode programar qualquer funcao do seu comando original (funcional) no seu
comando One For All.

PO ~
@@@@
OO0 =

1.  Coloque o seu comando original e o comando One For All numa superficie
plana, frente a frente.

2. Para programar: Mantenha os botdes VERDE +
@ @ @ AMARELO pressionados até o LED piscar duas vezes.

©

3. Pressione 975. O LED piscara duas vezes.
p
4, Pressione o botdo do comando One For All que pretende
programar, por exemplo: o botao VOL +. O LED piscara rapida-
mente.
5. Pressione o botao no comando original que pretende
programar, por exemplo: o botdo VOL + do seu dispositivo dudio
6. Duas piscadelas: OK. Repita a partir do passo 4
para outros botdes que queira programar.
Piscadela longa: tente novamente a partir do passo 4.
7. Quando tiver programado todos os botdes de que precisa,

mantenha o botdo OK pressionado durante 3 segundos. O LED
piscara duas vezes.

COMO APAGAR UMA FUNQAO PROGRAMADA I
1.  Mantenha os botdes VERDE + AMARELO pressionados até o LED piscar
duas vezes.

Pressione 976.

Pressione o botdo para repor duas vezes.

O LED pisca duas vezes e a fungao original do botao é reposta.

HwN
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CONTROLO DE VOLUME BARRA DE SOM/RECETOR
AUDIO

CONTROLO DE VOLUME BARRA DE SOM/RECETOR AUDIO NN
Se asuaTV estiver ligada a uma barra de som ou a um recetor dudio, pode
configurar o seu comando One For All para controlar o volume e desativar o som
deste dispositivo. Este procedimento pode ser realizado de duas formas:

SIMPLESET AUDIO

Se tiver uma barra de som ou um dispositivo dudio de uma das marcas indicadas
na tabela abaixo, pode utilizar o método SimpleSet para programar a fungao de
controlo no comando. Se nao tiver uma das marcas abaixo, avance para a seccao

seguinte.
Digito Marca
Bose
Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL

LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Atencgao que cada uma das marcas tem um digito que lhe estd associado, por
exemplo, 4 para LG (e JVC).

Configure o seu comando para controlar a/o barra de som/dispositivo dudio: em
primeiro lugar certifique-se de que a sua TV e a barra de som/dispositivo dudio
estao ambos ligados e que estd a ser reproduzido algo que consiga ouvir (este
procedimento servira para testar a funcdo Sem som). A seguir:

1. Mantenha pressionados os botdes VOLUME UP e VOLUME DOWN ao
mesmo tempo até que o LED sob o botdo POWER pisque duas vezes.

2. Agoraaponte o comando na direcdo da/o barra de som/dispositivo dudio e
mantenha pressionado o botao com o digito correspondente a sua marca
(por exemplo, 4 para LG). O comando ird enviar a funcdo Sem som para o
seu dispositivo a cada 3 segundos.

3.  Assim, que a/o barra de som/dispositivo dudio desativarem o som, largue o
botéo do digito. O LED sob o botao Power ira piscar duas vezes e os botdes
Aumentar volume, Baixar volume e Sem som deverao agora controlar a/o
barra de som/dispositivo dudio.

CONFIGURAGAO DO CODIGO AUDIO
Se a/o barra de som/dispositivo dudio nao for de nenhuma marca na tabela
abaixo, pode configurar o comando, introduzindo um cédigo de 4 digitos. Os
cédigos aparecem listados na seccao Lista de cédigos dudio deste manual por
ordem da marca e da popularidade. Localize a marca da/o barra de som/
dispositivo dudio nesta lista de cédigo e siga o seguinte procedimento:
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1. Mantenha pressionados os botdes VOLUME UP e VOLUME DOWN até que
o LED sob o botdo Power pisque duas vezes.

2. Introduza o primeiro dos 4 digitos do codigo correspondente a/ao barra de
som/dispositivo dudio.
O LED deve piscar duas vezes quando o ultimo digito for introduzido.

3. Agora, experimente A Baixar e Sem som para
verificar se controlam a barra de som ou o dispositivo dudio.

4.  Sefuncionarem, isso significa que o comando esté4 configurado. Caso con-
trario, tente novamente a partir do passo 1 com o codigo seguinte da lista.

POWER MACRO I
Se tiver configurado a barra de som ou o dispositivo audio com SimpleSet ou a
configuragdo por cédigo, pode agora ligar e desligar a TV e o dispositivo dudio
com um unico botdo. Basta manter pressionado o botédo Power durante 3 segun-
dos e o comando enviara a fungao de desligar para a TV e para o/a dispositivo
dudio/barra de som. Se pressionar e largar o botao, apenas controlara a TV.

BOTOES DE ATALHO DE APLICACOES I

O comando One For All tem trés botoes de atalho de aplicagdes, que podem
ser usados para abrir aplicacées na sua TV. Se o seu comando original tiver um
botao para Viera Link, Netflix ou Freeview Play, estes botdes terdao a mesma
funcao.

Nao obstante, se experimentar estes botdes e eles nao funcionarem, mas a sua
TV continuar a ser capaz de apresentar um servico de streaming, pode utilizar
este botao como atalho, programando uma macro (uma série de pressoes de
botéo) nele. Também pode programar os botdes para aceder a outras aplicacdes
nasuaTV.

Para programar a macro, primeiro tem de saber a sequéncia de botdes utilizada para
aceder ao servico. Por exemplo, algumas televisoes iniciam o Netflix, pressionando o
botéo Home, depois Menu direita duas vezes e, por fim, o botao Enter.

Depois de determinar a sequéncia da aplicacao pretendida para a TV, siga estes passos:

1. Sente-se em frente ao dispositivo ligado (ndo em standby)

2. Mantenha pressionado o botao de atalho de aplicagdes até o LED piscar
duas vezes.

3.  Agora pressione os botoes pela sequéncia normal. O comando opera a
TV e a macro é gravada em tempo real, pelo que se o dispositivo demorar
alguns segundos a reagir, isso é perfeitamente normal.

4. Depois de terminar a sequéncia e o servico de streaming comecar a ser
mostrado no dispositivo, mantenha pressionado o botéo de atalho de
aplicagdes até o LED piscar duas vezes e se apagar. A macro esta gravada.

. Antes de realizar a programagao, certifique-se de que o comando OFA operaa TV

. Se a macro néo funcionar como o esperado, pode repetir a mesma sequéncia
para reprogramar

. Ao programar, aguarde primeiro que a TV reaja, o comando lembrar-se-d da
sincronizagdo

RESET |
Se quiser repor as predefinicdes do comando, realize o seguinte procedimento:

1. Mantenha pressionados os botdes verde e amarelo até o LED piscar duas
vezes

2.  Pressione 977

3. OLED pisca 4 vezes e as predefinicoes do comando sao repostas.
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1. ACCENSIONE 10. APP3 19. VOL+/-

Tasto di Tasto di scelta Volume su e giti
accensione rapida app/
Freeview Play 20. OPTION

2. TV Opzione,
Selezione 11. APPS strumenti
ingresso Applicazioni

21. PR+/-

3. AV 12. APP2 Canale successivo
Selezione Tasto di scelta e precedente
ingresso rapida app/Netflix

22. MUTO

4. TTX/MIX 13. HOME Muto
Attivazione/ Home, Smart Hub
Disattivazione 23. RIAVVOLGI-
televideo 14. SU,GIU, MENTO, PLAY,

SINISTRA, AVANZAMENTO

5. SUBTITLE DESTRA, OK VELOCE, REGI-
Sottotitoli Tasti per STRAZIONE,

la consultazione PAUSA, STOP

6. ASPETTO del menu Controllo
Rapporto di riproduzione
aspetto 15. EXIT

Uscita dal menu 24. 09

7. PREFERITI Cifre per

Canali preferiti 16. MENU l'inserimento
Menu dei canali

8. APP1
Tasto di scelta 17. BACK 25. LAST
rapida app/Viera Tasto per tornare Canale
Link indietro di un precedente

livello nel menu

9. GUIDE 26. INFO
Guida 18. ROSSO, VERDE, Informazioni

GIALLO, BLU

Fastext, ABCD

| PASSAGGIO 1: CONFIGURAZIONE DEL TELEVISORE

LA MAGGIOR PARTE DEI PIU RECENTI TELEVISORI PANASONIC DOVREBBE
FUNZIONARE DIRETTAMENTE.

Dopo aver inserito le batterie, provare alcuni tasti. Se funzionano, il telecomando
€ pronto per 'uso. In caso contrario seguire i passaggi successivi:

1. Accertarsi che il televisore sia acceso (non in standby).

2. Tenere premuti i tasti rosso + blu finché il LED

R G Y B
OO posizionato dietro il tasto di accensione non
lampeggia 2 volte.

3. POWER Posizionarsi verso il televisore e tenere premuto
il tasto di accensione finché il televisore non si
spegne.

4. POWER Il telecomando emettera un segnale di accensione
diverso ogni 3 secondi. Non appena il televisore si
sara spento,
rilasciare il tasto di accensione.

5. Laluce lampeggera 2 volte. Provare ora gli altri tasti sul telecomando. Se
funzionano come quelli originali, il telecomando & pronto all’uso. Se alcuni
tasti non funzionano come previsto, procedere con il passaggio successivo.

- Sealcunitasti non funzionano ancora come previsto, procedere con il
passaggio successivo. 23
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PASSAGGIO 2: SE IL PASSAGGIO 1 NON FUNZIONA
COME PREVISTO

ALCUNITASTI NON FUNZIONANO COME PREVISTO?
Se alcuni tasti non funzionano come previsto, procedere con il passaggio successivo.

1. Accertarsi che il televisore sia acceso (non in standby).

2. Tenere premuti i tasti ROSSO + BLU finché il LED

D E] @ E] posizionato dietro il tasto di accensione non lampeg-
gia 2 volte.
3. Posizionarsi verso il televisore e tenere premuto uno dei
tasti non correttamente funzionanti (ad esempio Menu).
4. |ltelecomando emettera un segnale ogni 3 secondi.

5. Quando sullo schermo viene visualizzata la funzione corretta (in questo
caso il menu), rilasciare il tasto.

6. IILED lampeggera due volte, indicando che il telecomando & pronto all'uso.

| PROGRAMAR |

ACQUISIZIONE DI UNA NUOVA FUNZIONE SUL TELECOMANDO I
Il telecomando ONE FOR ALL puo acquisire qualsiasi funzione dal telecomando
originale (funzionante).

PO =
@@@@
CICICICIOS

1. Posizionare il telecomando originale rivolto verso il telecomando ONE FOR
ALL su una superficie piana.

2. 8_ Peracquisire una funzione: tenere premuti i tasti
E’] @ @ J VERDE + GIALLO finché il LED non lampeggia 2 volte.

% Premere 975. || LED lampeggera 2 volte.
+ Premere il tasto sul telecomando ONE FOR ALL su cui si desi-
dera acquisire una funzione, ad esempio il tasto VOL +. Il LED
lampeggera rapidamente.

5. + Premere il tasto sul telecomando originale di cui si desidera acqui-
q sire una funzione, ad esempio il tasto VOL + del dispositivo audio.

6. Due lampeggiamenti: ok. Per acquisire le funzioni di altri tasti,
ripetere i passaggi dal numero 4.
Lampeggiamento lungo: ripetere dal passaggio 4.

7. Una volta acquisite tutte le funzioni sui tasti necessari, tenere

premuto il tasto OK per 3 secondi. Il LED lampeggera 2 volte.

COME CANCELLARE UNA FUNZIONE ACQUISITA I
1. Tenere premutii tasti VERDE + GIALLO finché il LED non lampeggia 2 volte.
2. Premere976.

3.  Premere il tasto per effettuare il reset 2 volte.

4. |ILED lampeggera 2 volte e il tasto tornera alla funzione originale.
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CONTROLLO DEL VOLUME DEL RICEVITORE
AUDIO/DELLA SOUND BAR

CONTROLLO DEL VOLUME DEL RICEVITORE AUDIO/DELLA SOUND BARIH
Se il televisore € collegato a una sound bar o a un ricevitore audio, & possibile
configurare il telecomando ONE FOR ALL affinché controlli il volume di questo
dispositivo. Per svolgere questa operazione sono disponibili due modi:

SIMPLESET AUDIO

Se si dispone di una sound bar o di un dispositivo audio di una delle marche
elencate nella tabella sottostante, & possibile utilizzare il metodo SimpleSet per
programmare il telecomando. Altrimenti, procedere alla sezione successiva.

Cifra Marca

Bose

Denon

M=)

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

m Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

~)

{

Tenere presente che ciascuna marca ha una cifra associata; ad esempio, 4 per LG (e
Q).

Yamaha

)

Per configurare il telecomando per il controllo della sound bar/del dispositivo
audio, innanzitutto accertarsi che il televisore e la sound bar/il dispositivo audio
siano entrambi accessi e che venga riprodotto un elemento con dell'audio
(questa procedura verifichera la funzione Muto). Successivamente:

1. Tenere premuti contemporaneamente i tasti VOLUME SU e VOLUME GIU
finché il LED sotto il tasto di ACCENSIONE non lampeggia due volte.

2. Orarivolgere il telecomando verso la sound bar/il dispositivo audio e
tenere premuto il tasto numerico per la propria marca (ad esempio 4 per
LG). Il telecomando inviera la funzione Muto al dispositivo ogni 3 secondi.

3. Nonappena la sound bar/il dispositivo audio avra silenziato il volume,
rilasciare il tasto numerico. Il LED sotto il tasto di accensione lampeggera
due volte. Ora i tasti Volume su, Volume giu e Muto dovrebbero controllare
la sound bar/il dispositivo audio.

CONFIGURAZIONE CODICE AUDIO

Se la sound bar/il dispositivo audio non rientra tra quelli delle marche elencate
sopra, & possibile configurare il telecomando inserendo un codice di 4 cifre.

| codici sono elencati nella sezione contenente I'elenco dei codici audio del
presente manuale, ordinati per marca e popolarita. Individuare la marca della
propria sound bar/del proprio dispositivo audio in questo elenco di codici e
seguire la procedura seguente:
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1. Tenere premuti i tasti VOLUME SU e VOLUME GIU finché il LED sotto il
tasto di accensione non lampeggia due volte.

2. Inserire il primo codice a 4 cifre per la propria sound bar/il proprio
dispositivo audio.
Il LED dovrebbe lampeggiare due volte una volta inserita I'ultima cifra.

3.  Oraprovare i tasti Volume su, Volume gili e Muto per vedere se
controllano la sound bar o il dispositivo audio.

4.  Sefunzionano, il telecomando é configurato. Altrimenti, riprovare
dal primo passaggio con il codice successivo nell'elenco.

MACRO DI ACCENSIONE I
Se la sound bar o il dispositivo audio & stato configurato usando SimpleSet o il
codice, ora e possibile accendere e spegnere contemporaneamente il televisore
e il dispositivo audio mediante un singolo tasto. Basta tenere premuto il tasto

di accensione per 3 secondi e il telecomando inviera la funzione di accensione/
spegnimento sia al televisore sia alla sound bar/al dispositivo audio. Se il tasto
viene premuto e rilasciato, controllera soltanto il televisore.

TASTI DI SCELTA RAPIDA PER LE APP I

Il telecomando ONE FOR ALL dispone di tre tasti di scelta rapida per le app, utilizza-
bili per aprire app sul televisore. Se il telecomando originale ha i tasti per Viera Link,
Netflix o Freeview Play, tali tasti funzioneranno nella stessa maniera.

Tuttavia, se questi tasti non funzionano ma il televisore puo riprodurre un ser-
vizio in streaming, & possibile utilizzare questo tasto come tasto di scelta rapida
programmando una macro (una serie di tasti da premere). Inoltre, & possibile
programmare i tasti per accedere ad altre app sul televisore.

Per programmare la macro, innanzitutto occorre conoscere la sequenza di tasti
da usare per accedere al servizio. Ad esempio, su alcuni televisori I'app Netflix
viene avviata premendo il tasto Home, poi due volte il Menu a destra e infine il
tasto Invio.

Una volta stabilita la sequenza per I'app che si desidera aprire sul televisore,
sequire i seguenti passaggi:

1. Sedersi di fronte al dispositivo acceso (non in standby).

2. Tenere premuto il tasto di scelta rapida dell'app finché il LED non lampeggia
due volte.

3. Oraeseguire la sequenza di tasti come si farebbe normalmente. Il teleco-
mando controllera il televisore e la macro sara registrata in tempo reale;
pertanto, il dispositivo impieghera alcuni secondi a reagire.

4. Unavolta terminata la sequenza (e dopo che il servizio di streaming si sara
avviato sul dispositivo), tenere premuto il tasto di scelta rapida dell’app finché
il LED non lampeggera due volte e si spegnera. Ora la macro é stata salvata.

Suggerimenti

. Prima di effettuare la programmazione, assicurarsi che il telecomando
ONE FOR ALL controlli il televisore

. Se la macro non funziona come previsto, ripetere gli stessi passaggi per
riprogrammarla

. Durante la programmazione, attendere prima la risposta del televisore;
il telecomando ricordera la tempistica

RIPRISTINO
Per ripristinare il telecomando alle impostazioni predefinite, sequire i passaggi
seguenti:

1. Tenere premuti i tasti Verde e Giallo finché il LED non lampeggia due volte.

2. Premere 977.

3. IILED lampeggera 4 volte, indicando che il telecomando é stato
ripristinato.
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1. PWR 10. APP3 18. ROOD, GROEN,
Stroomschakelaar Freeview Play / GEEL, BLAUW
sneltoets voor Fastext, ABCD
2. TV app
Invoerselectie 19. VOL+/-
11. APPS Volume omhoog
3. AV Toepassingen en omlaag
Invoerselectie
12. APP2 20. OPTION
4. TTX/MIX Netflix / sneltoets Optie, tools
Teletekst aan voor app
en uit 21. PR+/-
13. HOME Kanaal omhoog
5. SUBTITLE Startpagina, en omlaag
Ondertiteling Smart Hub
22. MUTE
6. ASPECT 14. OMHOOG, Geluid dempen
Beeldverhouding, OMLAAG, LINKS,
indeling RECHTS, OK 23. REW, PLAY, FF,
Navigeren in het REC, PAUSE,
7. FAVORIET menu STOP
Favoriet kanaal Afspelen beheren
15. EXIT
8. APP1 Menu afsluiten 24. 09
Viera Link / Cijfers voor
sneltoets voor 16. MENU kanaalkeuze
app Menu
25. LAST
9. GUIDE 17. BACK Vorig kanaal
Gids Een niveau terug
in het menu 26. INFO
Info

I STAP 1: UW TELEVISIE INSTELLEN |

DE MEESTE NIEUWE PANASONIC-TV’S WERKEN DIRECT.

Plaats de batterijen en probeer een paar toetsen uit. Als deze werken, is de
afstandsbediening klaar voor gebruik. Zo niet, dan voert u de volgende
stappen uit:

1 Controleer of uw televisie is ingeschakeld (niet in stand-by).

2 R ¢ ¥ 8 Houdderode en blauwe toets ingedrukt totdat het
ooOoo lampje achter de aan/uit-toets twee keer knippert.
3 POWER Richt de afstandsbediening op de televisie en houd
de aan/uit-toets ingedrukt totdat de televisie wordt
uitgeschakeld
4 POWER De afstandsbediening verzendt elke 3 seconden een

ander aan/uit-signaal. Zodra de televisie uit is,
laat u de aan/uit-toets los.

5  Hetlampje knippert twee keer. Test nu de andere toetsen op de af-
standsbediening. Als deze op dezelfde manier werken als uw originele
afstandsbediening, is de afstandsbediening klaar voor gebruik. Als bepaal-
de toetsen niet naar verwachting (of helemaal niet) werken, gaat u door
naar de volgende stap.

- Als bepaalde toetsen nog steeds niet naar verwachting (of helemaal niet)
werken, gaat u door naar de volgende stap.
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STAP 2: ALS STAP 1 NIET DE VERWACHTE
RESULTATEN OPLEVERT
WERKEN BEPAALDE TOETSEN NIET ZOALS VERWACHT?

Als bepaalde toetsen niet naar verwachting (of helemaal niet) werken, gaat u
door naar de volgende stap.

1. Controleer of uw televisie is ingeschakeld (niet in stand-by).

2 Houd de rode en blauwe toets ingedrukt totdat het
@ Eﬂ @ @ lampje achter de aan/uit-toets twee keer knippert.

Richt de afstandsbediening op de televisie en houd
een van de toetsen die niet goed werken, ingedrukt
(bijvoorbeeld Menu).

4. De afstandsbediening verzendt elke 3 seconden een signaal.

5. Wanneer de juiste functie op het scherm wordt weergegeven (in dit geval
het menu), laat u de toets los.

6. Hetlampje knippert twee keer. De afstandsbediening is klaar voor gebruik.

| PROGRAMMEREN |

LEER UW AFSTANDSBEDIENING EEN NIEUWE FUNCTIE
Uw One For All-afstandsbediening kan elke functie van uw originele (werkende)
afstandsbediening leren.

50ee0 ~
@@e@@
00000 =

1. Plaats de originele afstandsbediening in de richting van de One For All-af-
standsbediening op een vlakke ondergrond.

Programmeren: Houd de groene en gele toetsen
@ @ - @ ingedrukt tot het lampje twee keer knippert.

3. Druk op 975. Het lampje knippert twee keer.
GE
4, Druk op de toets op de One For All-afstandsbediening die u
o wilt programmeren, bijvoorbeeld de toets VOL +. Het lampje
= knippert snel.
5. ¥ Druk op de toets op de originele afstandsbediening die moet
q worden geprogrammeerd, bijvoorbeeld de toets VOL + op uw
audioapparaat
6. POWER  Twee keer knipperen: OK. Herhaal alles vanaf stap 4 als u
meer toetsen wilt programmeren.
Lang knipperen: probeer het opnieuw vanaf stap 4.
7. Wanneer u alle toetsen hebt geprogrammeerd, houdt u de toets OK

gedurende 3 seconden ingedrukt. Het lampje knippert twee keer.

EEN GELEERDE FUNCTIE VERWIJDEREN I

1. Houd de groene en gele toetsen ingedrukt tot het lampje twee keer knippert.

2. Drukop976.

3.  Druktwee keer op de resettoets.

4. Hetlampje knippert twee keer en de originele functie van de toets wordt
hersteld.
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VOLUMEBEHEER SOUND BAR/
AUDIO-ONTVANGER

VOLUMEBEHEER SOUND BAR / AUDIO-ONTVANGER I
Als u uw televisie hebt aangesloten op een Sound Bar of een audio-ontvanger,
kunt u de One For All-afstandsbediening instellen voor het beheren van het
volume van dit apparaat (zodat u het volume ook kunt dempen). Er zijn twee
manieren om dit te doen:

SIMPLESET VOOR AUDIO

Als u een Sound Bar of een audioapparaat hebt van een van de onderstaan-
de merken (zie de tabel), kunt u de SimpleSet-methode gebruiken om uw
afstandsbediening te programmeren voor het bedienen van het betreffende
apparaat. Als u een apparaat hebt van een ander merk, gaat u door naar de
volgende sectie.

Merk

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL

LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Aan elk merk is een cijfer gekoppeld, bijvoorbeeld 4 voor LG (en JVC).

Als u de afstandsbediening wilt instellen voor het bedienen van de Sound Bar of
het audioapparaat, controleert u eerst of zowel de televisie als de Sound Bar of
het audioapparaat zijn ingeschakeld en zorgt u ervoor dat er iets wordt
afgespeeld dat u kunt horen. Met deze procedure wordt namelijk de functie
Dempen getest. Daarna:

1. Houd de toetsen voor vol hoog en vol laag tegelijk
ingedrukt tot het lampje onder de aan/uit-toets twee keer knippert.

2. Richtde afstandsbediening nu op de Sound Bar of het audioapparaat en houd
de cijfertoets voor uw merk ingedrukt (bijvoorbeeld 4 voor LG). De afstandsbe-
diening stuurt de opdracht Dempen elke 3 seconden naar het apparaat.

3.  Zodra de Sound Bar of het audioapparaat het volume dempt, laat u de
cijfertoets los. Het lampje onder de aan/uit-toets knippert twee keer. Als
het goed is, kunt u nu de toetsen voor volume omhoog, volume omlaag en
dempen gebruiken voor de Sound Bar of het audioapparaat.

AUDIOCODE INSTELLEN
Als uw Sound Bar of audioapparaat niet hierboven wordt vermeld, kunt u op de
afstandsbediening ook een viercijferige code invoeren zodat u deze voor het
apparaat kunt gebruiken. De codes worden in de sectie Lijst audiocodes van
deze handleiding vermeld; ze zijn geordend op basis van merk en op popularite-
it. Zoek het merk van uw Sound Bar of uw audioapparaat in deze codelijst.

De procedure is dan als volgt:
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1. Houd de toetsen voor vol gen
het lampje onder de aan/uit-toets twee keer knlppert

g ingedrukt tot

2. Voer om te beginnen de viercijferige code in voor uw Sound Bar of
audioapparaat. Het lampje knippert twee keer bij het laatste cijfer.

1 h I laag en d

3. Gebruik nu de toetsen voor
om te ontdekken of u hiermee ook de Sound Bar of het audloapparaat bedient.

4.  Als de toetsen werken, is de afstandsbediening ingesteld. Als dit niet het
geval is, begint u weer bij stap 1 met de volgende code uit de lijst.

MACRO VOOR DE AAN/UIT-TOETS

Als u uw Sound Bar of audioapparaat hebt ingesteld aan de hand van SimpleSet
of Code Setup, kunt u uw televisie en audioapparaat met één toets inschakelen
en uitschakelen. Houd hiervoor de aan/uit-toets eenvoudigweg 3 seconden
ingedrukt. De aan/uit-opdracht wordt dan naar zowel de televisie als het audio-
apparaat of de Sound Bar gestuurd. Als u de toets indrukt en weer loslaat, wordt
alleen de televisie bediend.

SNELTOETSEN VOOR APPS I

De One For All-afstandsbediening is voorzien van drie sneltoetsen voor toepassin-
gen die kunnen worden gebruikt voor het openen van apps op uw televisie. Als
uw oorspronkelijke afstandsbediening beschikt over een toets voor Viera Link,
Netflix of Freeview Play, nemen deze toetsen dezelfde functionaliteit over.

Als u deze toetsen echter gebruikt en ze werken niet, maar u via de televisie wel
streamingdiensten kunt gebruiken, kunt u deze toets gebruiken als snelkoppel-
ing door een macro (een reeks toetsen) te programmeren. U kunt de toetsen ook
programmeren om andere apps op uw televisie te openen.

Als u de macro wilt programmeren, moet u eerst weten welke toetsen u moet
indrukken om de dienst te kunnen gebruiken. Bij sommige tv's kan Netflix
bijvoorbeeld worden geopend door op de Home-toets te drukken, daarna twee
keer op Menu/rechts en daarna op Enter. Zodra u hebt achterhaald wat de juiste
volgorde is voor de gewenste app, volgt u deze stappen:

1. Gavoor het apparaat zitten terwijl het is ingeschakeld (niet op stand-by)

2. Houd de sneltoets voor een app ingedrukt tot het lampje twee keer
knippert.

3.  Druknude toetsen in zoals u dit normaal ook zou doen. De afstandsbedi-
ening bedient de televisie en de macro wordt in realtime opgenomen. Als
het normaal enkele seconden duurt voordat uw apparaat reageert, is dit
geen probleem.

4. Zodra u de toetsen hebt ingedrukt en de streamingdienst op het apparaat
is gestart, houdt u de sneltoets voor een app ingedrukt tot het lampje twee
keer knippert en dan uit gaat. De macro is nu opgeslagen.

Tips

. Controleer of u met de OFA-afstandsbediening de televisie kunt bedienen

voordat u begint met programmeren

. Als u ontdekt dat de macro niet naar verwachting werkt, gebruikt u nogmaals
dezelfde volgorde van toetsen om opnieuw te programmeren

. Bij het programmeren wacht u tot de televisie reageert; de afstandsbediening
onthoudt dan de timing

OPNIEUW INSTELLEN [
Als u de standaardinstellingen van de afstandsbediening weer wilt terugzetten,
doet u het volgende:

1 Houd de groene en gele knoppen ingedrukt tot het lampje twee keer knippert
2 Druk op 977

3. Hetlampje knippert vier keer. De afstandsbediening is dan opnieuw ingesteld.
3
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1. Teend/sluk 11. APPS 20. OPTION
Teend eller sluk Applikationer Mulighed,
vaerktgjer
2. TV 12. APP2
Valg af input Netflix / 21. PR+/-
App-genvejstast Kanal op og ned
3. AV )
Valg af input 13. HJEM 22, SLALYDFRA
Hjem, Smart Hub Sla lyd fra
4. TEXT
Tekst-tv til og fra 14. OP, NED, 23. SPOLTILBAGE,
VENSTRE, AFSPIL, SPOL
5. SUBTITLE H@JRE, OK FREM, OPTAG,
Undertekster Navigér i menuen PAUSE, STOP
Afspilningsstyring
6. ASPEKT 15. EXIT
Billedformat, Afslut menuen 24. 0-9
format Tal til valg af
16. MENU kanal
7. FAVORIT Menu
Favoritkanal 25. LAST
17. BACK Forrige kanal
8. APP1 Tilbage pé niveau
Viera Link / i menuen 26. INFO
App-genvejstast Information
18. R@D, GRON,
9. GUIDE GUL, BLA
Guide Fastext, ABCD
10. APP3 19. VOL+/-
Freeview Play / Lydstyrke op og
App-genvejstast ned

| TRIN 1: INDSTIL DIT TV |

DE FLESTE NYERE PANASONIC-TV B@R FUNGERE DIREKTE.

Nar du har sat batterierne i, kan du bare prove nogle af tasterne, og hvis de
fungerer, er din flernbetjening klar. Hvis det ikke er tilfaeldet, skal du falge de
naeste trin:

1. Serg for, at dit TV er taendt (ikke pa standby).

2. R G Y 8 Hold Red + Bla nede, indtil LED’en bag Teend/
OoOooOoo sluk-knappen blinker to gange.
3. POWER Ret flernbetjeningen mod TV'et, og hold Taend/
sluk-tasten nede, indtil tv'et slukkes.
4. POWER Fjernbetjeningen sender et andet Teend/sluk-signal

hvert 3. sekund. Sa snart TV'et slukkes,
skal du slippe Teend/sluk-tasten.

5. Lyset blinker to gange. Prov nu resten af tasterne pa fiernbetjeningen. Hvis
de fungerer som pa den originale fiernbetjening, er din fiernbetjening klar
til brug. Hvis du oplever, at nogle taster ikke fungerer som forventet (eller
slet ikke fungerer), skal du fortszette til nzaeste trin.

- Huvis du oplever, at nogle taster fortsat ikke fungerer som forventet (eller slet
ikke fungerer), skal du fortseette til neste trin.
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TRIN 2: HVIS TRIN 1 IKKE FUNGERER SOM
FORVENTET
FUNGERER NOGLE TASTER IKKE SOM FORVENTET?

Hvis du oplever, at nogle taster ikke fungerer som forventet (eller slet ikke funge-
rer), skal du fortszette til naeste trin.

1. Sergfor, at dit TV er taendt (ikke pa standby).

2. Hold R@D + BLA nede, indtil LED'en bag Teend/

@ D [\Zﬂ @ sluk-knappen blinker to gange.

Ret fiernbetjeningen mod TV'et, og hold en af de
taster, der ikke fungerer korrekt, nede (fx Menu).

4. Fjernbetjeningen sender et signal hvert 3. sekund.

5. Narden korrekte funktion vises pa skaermen (i dette tilfeelde Menu), skal du
slippe tasten.

6. LED'en blinker to gange - din flernbetjening er klar til brug.

| INDLERING |

LAR DIN FJERNBETJENING EN NY FUNKTION
Din One For All-fiernbetjening kan lzere enhver ny funktion fra din originale
(funktionelle) fiernbetjening.

0060 ~
@@@@
©OR600 =

1. Placer den originale fiernbetjening pa en plan overlade, pegende mod One
For All-flernbetjeningen.

2. Indlzering: Hold GR@N + GUL nede, indtil LED'en

- @ @ @ blinker to gange.

3. % Tast 975. LED'en blinker to gange.
4, Tryk pa den tast pa One For All-fiernbetjeningen, som du ensker
- at indleere til, fx tasten VOL +. LED’en blinker hurtigt.
5. + Tryk pa den knap pa den originale fiernbetjening, som du
q onsker at indlaere, fx tasten VOL + pa din Audio-enhed.
6. POWER  To blink: OK. Gentag fra trin 4 for eventuelle
flere taster, der skal indlaeres.
Langt blink: Prov igen fra trin 4.
7. Nar du har indlaert alle de taster, du har brug for, skal du trykke

og holde OK-tasten nede i 3 sekunder. LED’en blinker to gange.

SADAN SLETTES EN INDLART FUNKTION I
Hold GR@N + GUL nede, indtil LED’en blinker to gange.

Tast 976.

Tryk to gange pé tasten for at nulstille.

LED’en blinker to gange, og tasten vender tilbage til sin oprindelige
funktion.

Pwn=
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LYDSTYRKEREGULERING FOR SOUNDBAR/
LYDMODTAGER

LYDSTYRKEREGULERING FOR SOUNDBAR/LYDMODTAGER I
Hvis dit TV er tilsluttet en soundbar eller lydmodtager, er det muligt at indstille
din One For All-fiernbetjening til at regulere lydstyrken og sla lyden fra for denne
enhed. Det kan gores pa to mader:

AUDIO SIMPLESET

Hvis du har en soundbar eller lydenhed fra et af de mzerker, der er angivet i
tabellen herunder, kan du bruge SimpleSet-metoden til at programmere din
flernbetjening til at styre den. Hvis du ikke har et af nedenstaende maerker, skal
du ga videre til naeste afsnit.

Tal Maerke

Bose

Denon

|

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

[>]]

G

Marantz / Philips
Onkyo

=)

7

Panasonic / Technics

Pioneer

[o)[=]

Sony

Yamaha

Bemaerk, at hvert enkelt meerke har et tilknyttet tal, fx 4 for LG (og JVC).

For at indstille din flernbetjening til at styre din soundbar/lydenhed skal du forst
sorge for, at bade dit TV og din soundbar/lydenhed er teendt, og at der afspilles
noget, du kan here (denne fremgangsmade tester funktionen til at sla lyden fra).
Naeste:

1. Hold knapperne LYDSTYRKE OP og LYDSTYRKE NED nede pa samme tid,
indtil LED'en under teend/sluk-tasten blinker to gange.

2. Retnuflernbetjeningen mod din soundbar/lydenhed, og hold taltasten for
dit maerke ned (fx 4 for LG). Fjernbetjeningen sender funktionen til at sla
lyden fra til din enhed hvert 3. sekund.

3.  Sasnart lyden slas fra pa din soundbar/lydenhed, skal du slippe taltasten.
LED'en under teend/sluk-tasten blinker to gange, og tasterne Lydstyrke op,
ned og SIa lyd fra ber nu styre din soundbar/lydenhed.

INDSTILLING AF LYDKODE I
Hvis din soundbar/lydenhed ikke er et af maerkerne angivet herover, kan du

ogsa indstille fiernbetjeningen til at styre den ved at indtaste en firecifret kode.
Koderne er angivet i afsnittet Lydkodeliste i denne vejledning og er angivet efter
maerke og derefter popularitet. Find din soundbars/lydenheds maerke i denne
kodeliste, og derefter er fremgangsmaden felgende:
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1. Hold knapperne LYDSTYRKE OP og LYDSTYRKE NED nede, indtil LED'en
under taend/sluk-tasten blinker to gange.

2. Indtast den forste firecifrede kode for din soundbar/lydenhed.
LED'en skal blinke to gange ved det sidste tal.

3. ProvnuLydstyrke op, ned og Sla lyd fra, og se, om de styrer din
soundbar eller lydenhed.

4.  Hvis de fungerer, er din fiernbetjening indstillet. Hvis de ikke fungerer, skal
du prove igen fra trin 1 med den naeste kode pa listen.

MAKRO TIL TAND/SLUK I
Hvis du har indstillet din soundbar eller lydenhed med SimpleSet eller Code
Setup, kan du nu bade teende og slukke dit TV og din lydenhed med en enkelt
tast. Bare hold teend/sluk-tasten nede i 3 sekunder, og fiernbetjeningen sender
teend/sluk-funktionen til bade TV'et og lydenheden/soundbaren. Hvis du trykker
pa tasten og slipper den igen, styrer den kun TV'et.

APP-GENVEJSTASTER I

One For All-fiernbetjeningen har tre app-genvejstaster, som kan bruges til at
abne apps pa dit TV. Hvis din originale fiernbetjening har en Viera Link-, Netflix-
eller Freeview Play-tast, vil disse taster udfgre den samme funktion.

Hvis du imidlertid prever disse taster, og de ikke fungerer, men dit TV stadig kan
vise en streamingtjeneste, kan du bruge denne tast som en genvej ved at pro-
grammere en makro (en reekke tastetryk) pa den. Du kunne ogsa programmere
tasterne til at fa adgang til andre apps pa dit TV.

For at programmere makroen skal du ferst kende de sekvenstaster, du bruger
til at fa adgang til tjenesten. Nogle TV'er vil fx starte Netflix ved at trykke pa
Hjem-tasten, derefter Menu Hgjre to gange og til sidst Enter-tasten.

Nar du har fastslaet sekvensen for den app, du vil have pa dit TV, skal du felge
disse trin:

1. Sid foran enheden, mens den er teendt (ikke pa standby)

2. Hold app-genvejstasten nede, indtil LED’en blinker to gange.

3. Udfer nu sekvensen af knapper preecis som normalt. Fjernbetjeningen sty-
rer nu dit TV, og makroen optages i realtid - sa ingen grund til bekymring,
hvis det normalt tager nogle fa sekunder for din enhed at reagere.

4.  Nardu har fuldendt sekvensen - og streamingtjenesten er startet pa din
enhed - skal du holde app-genvejstasten nede, indtil LED’en blinker to
gange og slukkes. Makroen er nu gemt.

. Kontrollér, at OFA-fiernbetjeningen fungerer pa TV'et inden programmering

. Huvis det viser sig, at makroen ikke virker som forventet, kan du blot gentage
den samme sekvens for at programmere den igen

. Nar du programmerer, skal du vente pd, at dit TV reagerer. Fjernbetjeningen
husker timingen

NULSTIL
Hvis du vil nulstille din fiernbetjening til standardindstillingerne, skal du gere
folgende:

1. Hold den grenne og gule tast nede, indtil LED'en blinker to gange
2. Tast977
3. LEDen blinker 4 gange, og fiernbetjeningen er nu nulstillet.
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1. PA/AV 11. APPS 20. OPTION
Sla pa og av Applikasjoner Alternativer,
verktoy
2. TV 12. APP2
Valg av inngang Netflix / 21. PR+/-
app-snarvei Kanal opp og ned
3. AV
Valg av inngang 13. HJEM 22. DEMP
Hjem, Smart Hub Dempe lyden
4. TEXT
Tekst-TV pa og av 14. OPP,NED, 23. SPOLE
VENSTRE, BAKOVER,
5. SUBTITLE H@YRE, OK SPILLE AV,
Teksting Navigering i SPOLE FREM,
menyen PAUSE STOPP
6. ASPEKT Avspillings-
Starrelsesforhold, 15. EXIT kontroll
format Avslutte meny
24. 0-9
7. FAVORITT 16. MENU Tallknapper for
Favorittkanal Meny valg av kanal
8. APP1 17. BACK 25. LAST
Viera Link / Tilbake ett nivai Forrige kanal
app-sharvei menyen
26. INFO
9. GUIDE 18. R@D, GRONN, Info, i
TV-guide GUL, BLA
Tekst-TV, ABCD
10. APP3
Amazon Prime 19. VOL+/-
Video / Volum opp og
app-snarvei ned
| TRINN 1: SETTE OPP TV-APPARATET |

FLESTEPARTEN AV NYERE TV-APPARATER FRA PANASONICVIL

VIRKE DIREKTE.

Etter at du har satt inn batteriene kan du teste ved a trykke pa noen knapper,
og hvis de virker er flernkontrollen klar til bruk. Hvis ikke, kan du felge disse
trinnene:

1. Seorg for at TV-apparatet er paslatt (ikke i standby).

2. Hold inne red + bla knapp til lyset bak av/pa-

R G Y B
OoOOoOoo knappen blinker to ganger.
3. POuER Pek fiernkontrollen mot TV-apparatet og hold inne
av/pa-knappen til TV-apparatet slas av.

4, POWER Fjernkontrollen vil sende et ulikt stramsignal hvert
tredje sekund. Nar TV-apparatet slas av,
kan du slippe av/pa-knappen.

5.  Lyset blinker to ganger. Na kan du teste resten av knappene pa fjernkon-
trollen. Hvis de virker pa samme mate som pa den opprinnelige fiernkon-
trollen, er den klar til bruk. Hvis noen knapper ikke virker som de skal (eller
ikke i det hele tatt), kan du ga til neste trinn.

- Hvis noen knapper fortsatt ikke virker som de skal (eller ikke i det hele tatt),
kan du ga til neste trinn.
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TRINN 2: HVIS TRINN 1 IKKE VIRKER SOM
FORVENTET
ER DET NOEN KNAPPER SOM IKKE VIRKER SOM FORVENTET?

Hvis noen knapper ikke virker som de skal (eller ikke i det hele tatt), kan du ga
til neste trinn.

1. Serg for at TV-apparatet er paslatt (ikke i standby).

2, Hold inne rgd + bla knapp til lyset bak av/pa-knap-

. Eﬂ @ @ pen blinker to ganger.

Pek fiernkontrollen mot TV-apparatet og hold inne en av
knappene som ikke fungerer som den skal (f.eks. Menu).

4.  Fjernkontrollen vil sende et signal hvert tredje sekund.

5. Narriktig funksjon vises pa skjermen (i dette tilfellet menyen), kan du
slippe knappen.

6.  Lyset vil blinke to ganger - fiernkontrollen er klar til bruk.

| INNLERING |

LARE FJERNKONTROLLEN EN NY FUNKSJON
One For All-flernkontrollen kan lzere alle slags funksjoner fra den originale
(fungerende) fiernkontrollen.

1. Plasser den originale fiernkontrollen slik at den peker mot One For All-fiern-
kontrollen pé en plan overflate.

2, For innlzering: Hold inne grenn + gul knapp til lyset
@ @ @ @ blinker to ganger.
3. — () Trykk 975. Lyset blinker to ganger.
G
4, + Trykk pa knappen pa One For All-flernkontrollen du vil leere noe
- til, for eksempel knappen VOL +. Lyset blinker raskt.
5. + Trykk pa knappen pa den originale flernkontrollen du vil lzere
q noe fra, VOL + for lydenheten.

6. POWER  To blink: OK. Gjenta fra trinn 4 for
a leere flere knapper.
Langt blink: Prov pé nytt fra trinn 4.

Nar du har innlzert alle knappene du trenger, holder du inne
OK-knappen i 3 sekunder. Lyset blinker to ganger.

SLIK SLETTER DU EN INNLART FUNKSJON I
Hold inne grgnn + gul knapp til lyset blinker to ganger.

2. Trykk 976.

3. Trykk pa knappen to ganger for & tilbakestille.

4. Lyset blinker to ganger og knappen vil tilbakestilles til den opprinnelige
funksjonen.
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VOLUMKONTROLL FOR LYDPLANKE/
LYDMOTTAKER

VOLUMKONTROLL FOR LYDPLANKE/LYDMOTTAKER I
Hvis TV-apparatet er koblet til en lydplanke eller lydmottaker, er det mulig a
sette opp One For All-flernkontrollen til & styre volumet pa og dempe enheten.
Det er to mater a gjore dette pa:

AUDIO SIMPLESET

Hvis du har en lydplanke eller lydenhet fra et av merkene som er oppfert i tabel-
len under, kan du bruke SimpleSet-metoden til @ programmere fiernkontrollen
for & styre enheten. Hvis du ikke har noen av merkene nedenfor, kan du fortsette
til neste seksjon.

Tall Merke

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/ JVC

Marantz / Philips
Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Veer oppmerksom pd av hvert av merkene har et tall tilknyttet merket, for eksempel
4 for LG (og JVC).

For a sette opp fiernkontrollen til & styre en lydplanke/lydenhet, ma du forst
pase at bade TV-apparatet og lydplanken/lydenheten er slatt pa og at det spilles
av noe som du kan here (denne prosedyren vil teste dempefunksjonen). Neste
trinn:

1.  Hold inne VOLUM OPP og VOLUM NED samtidig frem til lyset under av/
pa-knappen blinker to ganger.

2. Pekna fiernkontrollen mot lydplanken/lydenheten og hold inne tallknap-
pen for ditt merke (for eksempel 4 for LG). Fjernkontrollen vil sende dem-
pefunksjonen til enheten hvert tredje sekund.

3. Narlydplanken/lydenheten demper volumet, kan du slippe tallknappen.
Lyset under av/pa-knappen blinker to ganger, og knappene for volum opp,
ned og demping kan na brukes til 8 styre lydplanken/lydenheten.

OPPSETT AV LYDKODE I
Hvis lydplanken/lydenheten ikke er av et av merkene som er oppfert over, kan
du ogsa sette opp flernkontrollen til a styre enheten ved & taste inn en 4-sifret
kode. Kodene er oppfert i lydkodelisten i denne bruksanvisningen, og er oppfert
ette merke og deretter popularitet. Finn frem til merket pa lydplanken/lyden-
heten i denne kodelisten og gjer falgende:
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1. Hold inne VOLUM OPP og VOLUM NED frem til lyset under av/pa-
knappen blinker to ganger.

2. Tastden forste 4-sifrede koden for lydplanken/lydenheten.
Lyset skal blinke to ganger etter at det siste sifferet er tastet inn.

3. Nakandu prove a trykke pa volum opp, ned og demping for a se om de
styrer lydplanken/lydenheten.

4.  Huvis de virker, er fiernkontrollen konfigurert. Hvis ikke, kan du preve pa
nytt fra trinn 1 med den neste koden i listen.

PA/AV-MAKRO
Hvis du har satt opp lydplanken/lydenheten med SimpleSet eller kode, kan

du na slé bade pa og av TV og lydenhet med én enkelt knapp. Hold inne av/
pa-knappen i tre sekunder, og fiernkontrollen vil sende av/pa-signalet til bade
TV-apparatet og lydplanken/lydenheten. Hvis du trykker kort p& knappen, er det
bare TV-apparatet som styres.

APP-SNARVEIER I

One For All-flernkontrollen har tre knapper for app-snarveier som kan brukes til
& dpne apper pa TV-apparatet. Hvis den originale fiernkontrollen har knapper for
Viera Link, Netflix eller Freeview Play, vil disse knappene ha samme funksjon.

Hvis du imidlertid prever & trykke pa disse knappene og de ikke virker, men
TV-apparatet har mulighet til @ stramme fra en enhet, kan du bruke denne knap-
pen som en snarvei ved a programmere en makro (en serie med knappetrykk).
Du kan ogsa programmere knappene for & dpne andre apper pa TV-apparatet.

For & programmere en makro, ma du ferst vite rekkefelgen av knapper som
brukes a apne tjenesten. Noen TV-apparater vil for eksempel starte Netflix ved
a trykke pa Home-knappen, deretter Menu hgyre to ganger, og til slutt En-
ter-knappen

Nar du har fastslatt rekkefalgen for appen du vil ha pa TV-apparatet, folger du
disse trinnene:

1. Settdeg ned foran enheten nér den er slatt pa (ikke i standby).

2. Holdinne knappen for app-snarveien til lyset blinker to ganger.

3. Utfer deretter knapperekkefglgen neyaktig som du ellers gjor. Fjernkon-
trollen styrer TV-apparatet og makroen spilles inn i sanntid, sa hvis det tar
noen sekunder for enheten reagerer sa er dette helt normalt.

4.  Nardu har fullfert rekkefalgen, og tjenesten for strammetjenesten har
startet pa enheten, holder du inne app-knappen til lyset blinker to ganger
og slukkes. Makroen er né lagret.

Tips

. Pase at OFA-fiernkontrollen virker mot TV-apparatet for du programmerer

. Hvis makroen ikke fungerer som forventet, kan du gjenta den samme
rekkefelgen for G programmere pa nytt
Ndr du programmerer ma du vente til enheten reagerer, fiernkontrollen
husker hvor lang tid det tar

TILBAKESTILLING
Hvis du vil tilbakestille fiernkontrollen til standardinnstillinger,
kan du gjere folgende:

1. Hold inne grenn og gul knapp til lyset blinker to ganger.
2. Trykk 977.
3. Lysetvil blinke fire ganger og fiernkontrollen er tilbakestilt.
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1. STROM 11. APPS 20. OPTION
SIa pa/stang av Applikationer Alternativ,
verktyg
2. TV 12. APP2
Val avingéng Netflix/ 21. PR+/-
appgenvagsknapp Kanal upp och
3. AV ned
Val avingang 13. HEM
Hem, Smart Hub 22. TYST
4. TEXT Tyst
Text-tv pa/av 14. UPP, NED,
VANSTER, 23. SPOLA BAKAT,
5. SUBTITLE HOGER, OK SPELAUPP,
Undertexter Navigera i menyn SPOLA FRAMAT,
SPELA IN, PAU-
6. ASPECT 15. EXIT SA, STOPPA
Bildforhallande, Stang menyn Uppspelning-
format skontroll
16. MENU
7. FAVORITE Meny 24. 0-9
Favoritkanal Siffror for
17. BACK inmatning av
8. APP1 Ga tillbaka en kanal
Viera Link/ nivé i menyn
appgenvagsknapp . X 25. LAST
18. ROD, GRON, Féregaende kanal
9. GUIDE GUL, BLA
Guide Fastext, ABCD 26. INFO
Info, i
10. APP3 19. VOL+/-
Freeview Play/ Volym upp och
appgenvagsknapp

| STEG 1: STALLA IN TEVEN |

DE FLESTA NYARE PANASONIC-TEVEAPPARATER BOR FUNGERA DIREKT.
Testa nagra knappar efter att du har satt i batterierna, om de fungerar ar
fidrrkontrollen klar. Om de inte fungerar ska du félja nasta steg:

1. Kontrollera att teven &r paslagen (och inte i vanteldge).

2. Hall réd + bla knapp nedtryckt tills lysdioden i

D @ D @ stromknappen blinkar tva ganger.

POWER

3. Peka mot teven och hall stromknappen nedtryckt
tills teven stangs av.
4. POWER Fjarrkontrollen skickar en ny stromsignal var tredje

sekund. Sa snart teven stdngs av
ska du sldappa stromknappen.

5. Lampan blinkar tva ganger. Testa nu resten av knapparna pa fjdrrkontrol-
len, om de fungerar pa samma satt som for den ursprungliga fjérrkon-
trollen &r fiarrkontrollen klar for att anvandas. Om du upptacker att nagra
knappar inte fungerar som de ska (eller inte alls) ska du ga till nasta steg.

- Om du upptdcker nagra knappar som fortfarande inte fungerar som de ska
(eller inte alls) ska du ga till ndsta steg.
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| STEG 2: INTE FUNGERAR SOM DET SKA |

FUNGERAR EN DEL KNAPPAR INTE SOM DE SKA?
Om du upptacker att ndgra knappar inte fungerar som de ska (eller inte alls) ska
du ga till nésta steg.

1. Kontrollera att teven &r paslagen (och inte i vanteldge).

2 Hall ROD + BLA knapp nedtryckt tills lysdioden i

- @ @ @ stromknappen blinkar tva ganger

Peka mot teven och hall en av knapparna som inte
fungerar korrekt nedtryckt (t.ex. Menu).

4.  Fjarrkontrollen skickar en signal var tredje sekund.
5.  Slapp knappen nar rétt funktion visas pa skarmen (menyn i det hér fallet).

6. Lysdioden blinkar tva ganger - fjarrkontrollen &r klar att anvandas.

| PROGRAMMERING |

LAR FJARRKONTROLLEN EN NY FUNKTION
Du kan lara universalfjarrkontrollen valfri funktion fran den ursprungliga
(fungerande) fjarrkontrollen.

OO0 ~
©000(G
©OOO0 =

1. Placera den ursprungliga fiérrkontrollen mot universalfjérrkontrollen pa

en plan yta.
2. Lira: Hall GRON + GUL knapp nedtryckt tills
- Eﬂ . @ lysdioden blinkar tvé ganger.
3. — Tryck 975. Lysdioden blinkar tva ganger.
y Y gang
4, + Tryck p& den knapp pa universalfjarrkontrollen som du vill lara
- nagot, till exempel knappen VOL +. Lysdioden blinkar snabbt.
5. + Tryck p& den knapp pa den ursprungliga fjarrkontrollen som du
q vill ldra ut, till exempel: knappen VOL + pé din ljudenhet.
6. power  Tva blinkningar: ok. Upprepa fran steg 4 om
du vill Iara fjarrkontrollen fler knappar.
Lang blinkning: forsok igen fran steg 4.
7. Nar du har lart in alla knappar du behover trycker du pa

OK-knappen och haller den nedtryckt i tre sekunder. Lysdioden
blinkar tva ganger.

SA HARTAR DU BORT EN INLARD FUNKTION
Hall GRON + GUL knapp nedtryckt tills lysdioden blinkar tva ganger.

Tryck 976.

Tryck tva ganger pa knappen som du vill aterstélla.

Lysdioden blinkar tva gdnger och knappen atergar till sin ursprungliga
funktion.
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VOLYMREGLERING FOR SOUNDBAR/
LJUDMOTTAGARE

VOLYMREGLERING FOR SOUNDBAR/LJUDMOTTAGARE I
Om din teve &r ansluten till en soundbar eller en ljudmottagare kan du konfigur-
era universalfjarrkontrollen for att reglera volymen och sténga av ljudet pa den
hér enheten. Du kan gora detta pa tva satt:

ENKEL INSTALLNING FOR LJUD

Om du har en soundbar eller en ljudenhet fran ndgot av markena som anges i
tabellen nedan kan du anvanda metoden med enkel instalining for att program-
mera din fjérrkontroll att styra den. Om du inte har ndgot av markena nedan ska
du ga vidare till ndsta avsnitt.

Siffra Marke

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL

LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Observera att varje mdrke har en siffra, till exempel 4 for LG (och JVC).

For att konfigurera fjdrrkontrollen for att styra din soundbar/ljudenhet ska du
forst se till att bade din teve och din soundbar/ljudenhet &r paslagna och det ar
nagot som spelas som du kan hora (den hér proceduren testar ljudavstdngnings-
funktionen). Nasta:

1. Hall knapparna VOLYM UPP och VOLYM NED nedtryckta samtidigt tills
lysdioden under stromknappen blinkar tva ganger.

2. Rikta sedan fjarrkontrollen mot din soundbar/ljudenhet och sifferknappen
for ditt marke nedtryckt (till exempel 4 for LG). Fjdrrkontrollen skickar nu
ljudavstdangningsfunktionen till din enhet var tredje sekund.

3. Séasnartljudet pa din soundbar/ljudenhet stangs av sldpper du sifferknap-
pen. Lysdioden under stromknappen blinkar nu tva ganger, och du kan
nu anvéanda knapparna Volym upp, Volym ned och Tyst for att styra din
soundbar/ljudenhet.

KONFIGURATION MED LJUDKOD I
Om din soundbar/ljudenhet inte &r frdn ndgot av médrkena som anges ovan kan
du &ven konfigurera fjdrrkontrollen genom att ange en fyrsiffrig kod. Koderna
anges i ljudkodlistan i den har bruksanvisningen och star forst efter varumarke
och sedan popularitet. Leta reda pa market pa din soundbar/ljudenhet i
kodlistan och gor sedan foljande:
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1. Hall knapparna VOLYM UPP och VOLYM NED tills lysdioden under
stromknappen blinkar tva ganger.

2. Ange den forsta fyrsiffriga koden for din soundbar/ljudenhet.
Lysdioden bor blinka tva ganger nér du slér in den sista siffran.

3. Testanuatt trycka pa Volym upp, Volym ned och Tyst for att se om
de styr din soundbar eller ljudenhet.

4.  Omde fungerar har din fjarrkontroll konfigurerats. Annars forsoker du
igen fran steg 1 med nasta kod i listan.

STROMMAKRO

Om du har konfigurerat din soundbar eller ljudenhet med hjalp av enkel in-
stallning eller kodkonfiguration kan du nu sl& pa och stanga av bade din tv och
din ljudenhet med ett knapptryck. Om du haller strtémknappen nedtryckt i tre
sekunder skickar fjarrkontrollen stromfunktionen till bade teven och din ljuden-
het/soundbar. Om du trycker kort pa knappen styr den endast teven.

APPGENVAGSKNAPPAR I

Universalfjdrrkontrollen har tre appgenvégsknappar som kan anvands for att
Oppna appar pa din teve. Om din ursprungliga fjarrkontroll har en knapp for
Viera Link, Netflix eller Freeview Play utfor dessa knappar samma funktion.

Om du déremot testar knapparna och de inte fungerar — men din teve har
kapacitet for att titta pa en stromningstjanst — kan du anvanda den hér knappen
som en genvdg genom att programmera ett makro (en serie knapptryckningar)
pa den. Du kan dven programmera knapparna for att fa atkomst till andra appar
pa din teve.

For att programmera makrot maste du forst veta vilka sekvensknappar du anvander
for att 4 dtkomst till tjansten. Pa vissa teveapparater startar du till

exempel Netflix genom att trycka pa hemknappen, sedan meny héger tva ganger
och slutligen Enter.

Nar du har faststallt sekvensen for appen du vill ha pa din teve ska du flja dessa steg:

1. Sitt framf6r enheten med den paslagen (inte i standbyldge)

2. Hall appgenvagsknappen nedtryckt tills lysdioden blinkar tva ganger.

3. Utfor nu knappsekvensen precis som normalt. Fjdrrkontrollen styr din
teve och makrot registreras i realtid - sa du behover inte oroa dig om det
vanligtvis tar nagra sekunder for din enhet att reagera.

4.  Nar du har slutfort sekvensen - och stromningstjénsten har startat pa din
enhet - haller du appgenvédgsknappen nedtryckt tills lysdioden blinkar tva
ganger och sedan slocknar. Makrot &r nu sparat.

Tips

. Setill att universalfidrrkontrollen styr teven innan du pabérjar programmeringen

Om du upptdcker att makrot inte fungerar som det ska kan du upprepa sam-

ma sekvens for att utféra programmeringen pa nytt

. Nér du programmerar ska du férst vénta pd att teven svarar, fidrrkontrollen
kommer att komma ihdg tidsinstdllningen

ATERSTALL
Om du vill aterstalla fjarrkontrollen till grundinstaliningarna ska du gora foljande:

1. Hall grén och gul knapp nedtryckt tills lysdioden blinkar tva ganger.
2. Tryck 977.
3.  Lysdioden blinkar fyra ganger och fjarrkontrollen har nu aterstallts.
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1. VIRTA 11. APPS 20. OPTION
Virtapainike Sovellukset Asetus, tyokalut
2. TV 12. SOVELLUS 2 21. PR+/-
Tulon valinta Netflix / Kanava + ja
sovelluksen kanava -
3. AV pikapainike
Tulon valinta 22. MYKISTA
13. KOTI Mykista
4. TEXT Koti, Smart Hub
Teksti-TV péalle 23. KELAATAAKSE-
ja pois 14. YLOS, ALAS, PAIN, TOISTA,
VASEMMALLE, KELAA ETEEN-
5. SUBTITLE OIKEALLE, OK PAIN, TALLEN-
Tekstitys Liiku valikossa NA, KESKEYTA,
PYSAYTA
6. KUVASUHDE 15. EXIT Toiston hallinta
Kuvasuhde, Sulje valikko
muoto 24. 0-9
16. MENU Kanavan
7. SUOSIKKI Valikko valintanumerot
Suosikkikanava
17. BACK 25. LAST
8. SOVELLUS1 Edellinen Edellinen kanava
Viera Link / valikkotaso
sovelluksen 26. INFO
pikapainike 18. PUNAINEN, Tiedot, i
VIHREA,
9. GUIDE KELTAINEN,
Opas SININEN

Fastext, ABCD
10. SOVELLUS 3

Freeview Play 19. VOL+/-
/ sovelluksen Aénenvoimak-
pikapainike kuus +ja -

I VAIHE 1: TELEVISION ASETUSTEN TEKEMINEN |

USEIMPIEN UUSIEN PANASONIC-TELEVISIOIDEN PITAISI TOIMIA SUORAAN.
Kun olet asettanut paristot, kokeile muutamaa painiketta. Jos ne toimivat,
kaukosaadin on valmis. Ellei ndin ole, jatka seuraaviin vaiheisiin:

1. Varmista, ettd televisiosi on paélla (ei valmiustilassa).

2. R G Y 8 Paina Punainen + Sininen -painikkeita, kunnes
OO O virtapainikkeen takana oleva merkkivalo valdhtaa
kahdesti.
3. PR Osoita kohti televisiota ja pidd virtapainiketta
painettuna, kunnes televisio sammuu.
4. POWER Kaukosaadin lahettaa eri virtasignaalin 3 sekunnin

vélein. Kun televisio sammuu,
vapauta virtapainike.

5. Valo valahtda kahdesti. Kokeile nyt kaukosaatimen muita painikkeita.
Jos ne toimivat alkuperdisen kaukosaatimen tavoin, kaukosaatimesi on
kéyttovalmis. Jos jotkin painikkeet toimivat vaarin tai eivat toimi lainkaan,
jatka seuraavaan vaiheeseen.

- Jos kaikki painikkeet eivdt vieldkdcn toimi odotetusti (tai ollenkaan),
jatka seuraavaan vaiheeseen.
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| VAIHE 2: JOS VAIHE 1 E1 TOIMI ODOTETUSTI |

TOIMIVATKO KAIKKI PAINIKKEET ODOTETUSTI?
Jos jotkin painikkeet toimivat védrin tai eivat toimi lainkaan, jatka seuraavaan
vaiheeseen.

1. Varmista, ettd televisiosi on paélla (ei valmiustilassa).
2 Paina PUNAINEN + SININEN -painikkeita, kunnes

@ @ - @ virtapainikkeen takana oleva merkkivalo valdhtaa
kahdesti.

Osoita kohti televisiota ja pida painettuna jotain
painiketta, joka ei toimi oikein (esimerkiksi Menu).

4, Kaukosaadin lahettaa signaalin 3 sekunnin vlein.
5. Kun oikea toiminto nakyy kuvaruudussa (téssa tapauksessa Menu), vapauta painike.

6.  Merkkivalo vélahtaa kahdesti - kaukosaadin on kéyttovalmis.

| OPETTAMINEN |

UUDEN TOIMINNON OPETTAMINEN KAUKOSAATIMELLE
One For All -kaukosaadin voi oppia minka tahansa alkuperdisen (toimivan)
kaukosdatimen toiminnon.

1. Aseta alkuperdinen kaukosaadin tasaiselle pinnalle ja suuntaa se One For All
-kaukosaadinta kohti.

2. Opettaminen: Pidd VIHREA + KELTAINEN -painikkei-
@ Eﬂ @ [‘j ta painettuna, kunnes merkkivalo vélahtaa kahdesti.
, OEE

Paina numerosarjaa 975. Merkkivalo valdhtaa kahdesti.
DEE !

+ Paina sita One For All -kaukosaatimen painiketta, jolle haluat
I opettaa jonkin toiminnon, esimerkiksi VOL + -painiketta. Merk-
kivalo vilkkuu nopeasti.

5. + Paina sita alkuperaisen kaukosaatimen painiketta, jonka haluat
q opettaa uudelle sdatimelle, esimerkiksi audiolaitteen VOL +
-painiketta.

6. POWER  Kaksi véldhdysta: OK. Jos haluat opettaa sdatimelle muita
painikkeita,
toista vaiheet kohdasta 4 eteenpdin.
Pitka valahdys: yrita uudelleen alkaen vaiheesta 4.

Kun olet opettanut saatimelle kaikki tarvittavat painikkeet, pidd OK-
painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Merkkivalo valahtdd kahdesti.

OPITUN TOIMINNON POISTAMINEN

1. Pida VIHREA + KELTAINEN -painikkeita painettuna, kunnes merkkivalo
valdhtaa kahdesti.

Paina numerosarjaa 976.

Paina nollattavaa painiketta kahdesti.

Merkkivalo vdldhtaa kahdesti ja painikkeeseen palautuu sen alkuperdinen
4 toiminto.
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SOUNDBARIN/AANIVASTAANOTTIMEN AANENVOI
MAKKUUDEN HALLINTA

SOUNDBARIN/AANIVASTAANOTTIMEN AANENVOIMAKKUUDEN
HALLINTA

Jos televisioon on liitetty soundbar tai aédnivastaanotin, One For All -kaukosaadin
voidaan asettaa ohjaamaan kyseisen laitteen &@nenvoimakkuutta ja mykistysta.
Tamé voidaan tehdd kahdella tavalla:

AUDION SIMPLESET

Jos kdytdssasi on jonkin alla olevassa taulukossa mainitun merkin soundbar tai
audiolaite, voit ohjelmoida kaukosdatimen ohjaamaan sité kayttamalla
SimpleSet-menetelmda. Jos merkki on jokin muu, jatka seuraavaan osioon.

Numero Tuotemerkki
Bose
Denon
Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

(=)~

Pioneer

Sony

(=)

Yamaha

Huomag, ettd tuotemerkeilld on omat numeronsa, esimerkiksi LG:lldi (ja JVC:lld) 4.

Jotta voit asettaa kaukosaatimen ohjaamaan soundbaria/audiolaitetta, varmis-
ta ensin, etta televisio ja soundbar/audiolaite ovat paalla ja etta danisisaltod
toistetaan (tdssd toimenpiteessa testataan mykistystoimintoa). Seuraavat
toimenpiteet:

1. Paina VOL + ja VOL - -painikkeita samanaikaisesti, kunnes virtapainikkeen
takana oleva merkkivalo vélahtaa kahdesti.

2. Osoita kaukosaatimelld soundbaria/audiolaitetta ja pidé tuotemerkin
numeropainiketta painettuna (esimerkiksi 4 LG:lle). Kaukoséaadin ldhettaa
mykistystoiminnon laitteeseen 3 sekunnin vélein.

3. Vapauta numeropainike heti kun soundbar/audiolaite mykistaa danen.
Virtapainikkeen takana oleva merkkivalo valdhtaa kahdesti. Soundbaria/
audiolaitetta pitdisi nyt voida ohjata seuraavilla painikkeilla: Vol +, Vol - ja
Mykistys.

KAYTTOONOTTO AUDIOKOODILLA I
Jos soundbar/audiolaite on muun merkkinen, voit asettaa kaukosaatimen
ohjaamaan sita kayttamalla nelinumeroista koodia. Koodit ovat tamén
kéyttooppaan Audiokoodiluettelo-osiossa, ja ne on lueteltu ensin tuotemerkin
ja sitten yleisyyden mukaan. Etsi tasta koodiluettelosta soundbarin/audiolaitteen
tuotemerkki ja toimi seuraavasti:

45



SUOMI

1. Paina VOL + ja VOL - -painikkeita, kunnes virtapainikkeen takana oleva
merkkivalo vélahtaa kahdesti.

2. Annasoundbarin/audiolaitteen ensimmainen nelinumeroinen koodi.
Merkkivalon pitaisi valahtaa kahdesti, kun viimeinen numero on annettu.

3.  Kokeile, voiko Vol +, Vol - ja Mykistys-painikkeilla ohjata soundbaria tai
audiolaitetta.

4,  Jos painikkeet toimivat, kaukosaadin on kdyttovalmis. Jos eivat, kokeile
uudelleen luettelon seuraavalla koodilla alkaen vaiheesta 1.

VIRTAMAKRO [
Jos olet ottanut soundbarin tai audiolaitteen kayttoon SimpleSet-menetelmalla
tai kdyttamalla koodia, voit nyt kytkea television ja audiolaitteen péélle ja pois
paaltd samanaikaisesti yhdelld painikkeella. Paina virtapainiketta 3 sekuntia, niin
kaukosdaadin ldhettaa virrankatkaisutoiminnon seka televisioon etta
audiolaitteeseen/soundbariin. Jos vapautat painikkeen heti, kaukosaadin ohjaa
vain televisiota.

SOVELLUSTEN PIKAPAINIKKEET I

One For All -kaukosaatimessé on kolme sovellusten pikapainiketta, joilla voidaan
avata sovelluksia televisiossa. Jos alkuperdisessa kaukosaatimessa on Viera Link,
Netflix tai Freeview Play -painike, nédma painikkeet suorittavat saman toiminnon.

Jos painikkeet eivat toimi, mutta televisiolla voi katsella suoratoistopalvelua,
voit kdyttad tata painiketta pikapainikkeena ohjelmoimalla siihen makron
(ndppailysarjan). Voit my6s ohjelmoida painikkeet avaamaan muita sovelluksia
televisiossa.

Makron ohjelmointiin tarvitaan palvelun ndppailysarja. Jotkin televisiot esimer-
kiksi avaavat Netflixin, kun ensin painetaan Koti-painiketta, sitten oikealle-valik-
kopainiketta kahdesti ja lopuksi OK-painiketta.

Kun olet selvittanyt haluamasi sovelluksen néppailysarjan televisiossa, toimi
seuraavasti:

1. Mene laitteen eteen. Laitteen tulee olla paalla (ei lepotilassa).

2.  Paina sovelluksen pikapainiketta, kunnes merkkivalo valédhtaa kahdesti.

3.  Syota nyt ndppailysarja tavalliseen tapaan. Kaukosaadin kayttaa televisiota
ja makro tallennetaan reaaliaikaisesti. Ei siis huolta, jos laitteen vastaami-
nen vie muutaman sekunnin.

4.  Kun olet syottanyt nappailysarjan ja suoratoistopalvelu on avautunut
laitteessa, paina sovelluksen pikapainiketta, kunnes merkkivalo valdhtaa
kahdesti ja sammuu. Makro on nyt tallennettu.

Vinkkejd

. Varmista ennen ohjelmointia, ettd One For All -kaukosddtimelld voidaan
ohjata televisiota.
Jos makero ei toimi odotetusti, suorita ohjelmointi uudelleen toistamalla samat
toimenpiteet.

. Kun suoritat ohjelmointia, odota, ettd televisio vastaa. Kaukosdddin muistaa
ajoituksen.

PALAUTUS

Jos haluat palauttaa kaukosaatimen oletusasetukset, toimi seuraavasti:

1. Paina vihredi ja keltaista painiketta, kunnes merkkivalo vélahtaa kahdesti.

2.  Paina numerosarjaa 977.

3.  Kaukosdatimen oletusasetukset on palautettu, kun merkkivalo valdhtaa
neljdsti.
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EAAHNIKA

1. PWR
Evalayn
TPoYodoaiag

2. TV
EmMoyn elc68ou

3. AV
Emhoyn €10660u

4. TEXT

Evepyomoinon kat
amevepyomoinon
teletext

5. SUBTITLE
Ynotithot

6. ASPECT
Noyog
SlaoTacEwy,
Mopen

7. FAVORIT
Ayamnnuévo
Kavaht

8. APP1
Viera Link
/ NMAAKTPO
OuVTOUEVONG
€pappoyng

9. GUIDE
08nydg

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

APP 3

Amazon Prime
Video / MAnktpo
GUVTOUEUONG
£QapHOYNG
APPS
Egappovéc
APP 2

Netflix / M\ikTpo
OUVTOHEVONG
£pappoyng
HOME

Apxikn oghiba,
£€unvog
Siavopéag
EMANQ, KATQ,
APIZTEPA,
AEZIA, OK
Morjynon oto
Hevou

EXIT

‘E€0d0¢ pevou
MENU

Mevou

BACK
‘Eva enimedo miow
OTO MEVOU

KOKKINO,
MPAZINO,
KITPINO, MMAE
Fastext, ABCD

20.

21.

22,

23.

24,

25.

26.

. VOL+/-

AbEnon kat
Ueiwon évtaong
fixou

OPTION
EmMoyég,
Epyaheia
PR+/-

Kavah emévw Kat
KATW

MUTE

Ziyaon

REW, PLAY, FF,
REC, PAUSE,
STOP

‘EAeyxog avama-
paywyng

0-9

Ynoia ya
Kataxwpnon
Kavahiol

LAST
Mponyoupevo
Kavah

INFO
M\npoopieg, i

| BHMA 1: PYOMIZH THE THAEOPATHE IAX |

OI MEPIZZOTEPEZ ANO TIZ MIO NEEZ THAEOPAZEIZ PANASONIC OA MPEMEI
NA AEITOYPFHZOYN AMEYOEIAZ.
AoV TOTOBETAOETE pnatapie, apkei va eENEYEETE PePIKA MO Ta TMARKTPA Kal,
av AEIToUPYOUV, TO TNAEXEIPIOTHPLO 0ag gival £TOINO. Z€ avTIBETN TEpInTwon,

akoAouBoTe Ta mapakdtw Bripata:

1. BePawBeite 611 n TNAedpaon oag ival avappévn (Oxt o€ avapovi).

2. R G Y B
oooa

3. POWER

4. POWER

Kpatote matnuéva ta mfiktpa Kokkivo + Mg,
péxpt va avaBooPrioel SU0 PopEG N pwTewvn Evegn
LED miow amd To mAAKTPo Tpo@odoaiag.

STPEYTE TO TNAEXEIPLOTAPLO TTPOG TNV TNAEOPAON Kall
KQPATAOTE MATNUEVO TO TTARKTPO TPOPoS0aiag, Héxpt
va oProeL n tnAedpaon

To tnAexeiplotrplo Ba oTével SIaQOPETIKG A
TARKTPOU TpoPodoaciag kAabe 3 SeutepdhemTta. MOAIG
amevepyomolnBei n TNAedpaon, aprioTe To MARKTPO
TPoYodoaiag.

5. HAuyvia 6a avaBooprioet S0o gopég. Kat twpa SokipdoTe ta umdhoma
TARKTPA OTO TNAEXEIPIOTHPIO, AV AEITOUPYOUV OTIWG TO APXIKO TNAEXEIPL-
oTtriplo. To TNAEXEIPIOTAPIO 0 Eival £TOIHO Yia XPron. AV SIAMOTWOETE OTL
oplopéva MARKTPa Gev AelToupyoly Omwe avapévetal (1 6Tt Sev Aettoup-

youv kaBoAou), GUVEXIOTE e TO EMOUEVO Bripa.

- Av S10MmMOTWOETE 6TI 0pIopEVA TARKTPA SeV AEITOUPYOUV OTIWE AVAEVETAL

(1} 6T Sev Aertoupyo v KaBOAou), GUVEXIOTE UE TO EMOPEVO PBripa.
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| BHMA 2: AN TO BHMA 1 AEN AEITOYPTEI ONQE ANAMENETAI|

MHNQZ OPIZMENA NMAHKTPA AEN AEITOYPFTOYN ONQX ANAMENETAI;
Av S1amOTWOETE 6Tl OpIoPEVA TIARKTPA SEV AelTOUPYOUV OTIWG AVaPEVETAL
(1} 6T Sev Aertoupyolv KaBOAoU), GUVEXIOTE UE TO EMOPEVO Bripa.

1.  BePawBeite 6T n TNAedpaon oag ival avappévn (Oxt o€ avapov).

R e Y B Kpatjote matnpéva ta mifiktpa KOKKINO + MIMAE,
(e O HéxpL va avaBoofrioet U0 QopEC n ewTevn EvOeiEn

LED miow amé 1o mAAKTpo Tpo@odoaiag

STPEYTE TO TNAEXELPLOTAPLO TIPOG TNV TNAEdpacn Kat
KPATAOTE Matnpévo éva amd ta MARKTPa mou Sev At
ToupYyoULV 0WOTA (yla mapadetypa, To MAfiktpo Menu).

4. Tonhexelplothplo Ba oTéNvel éva orjpa Kabe 3 Seutepoemta.

5. ‘Otav otnv 086vn ep@avioTei N cwoTr Aertoupyia (o€ auth TV TEPImTwon
TO PEVOV), AQriOTE TO TAKTPO.

6.  HAuyvia LED Ba avaBoofriost 500 QopEC - To TNAEKEIPIOTPIO Eival £TOIO
yia xprion.

| EKMAGHIH |

MAOETE MIA NEA AEITOYPTIA £TO THAEXEIPIZTHPIO ZAZ
To tnhexelplotpio oag One For All pmopei va pdBet pia Aertoupyia amé to
APXIKO 0ag TNAEXEIPIOTAPLO (TTOU AEITOUPVYEI).

00060 ~
@@@@@
OO0 =

1. TomoBeTHOTE TO APXIKO TNAEKEIPIOTHPIO WOTE VA KOITA TO TNAEXEIPIOTPIO
One For All, emdvw o€ pia emimedn emeavela.

R 6 ¥ B Moty ekpddnon: Kpatote matnuéva ta mKTpa
ooo MPAZINO + KITPINO, péxpt va avaBooBricouv SUo
POPEC Ol QWTEIVEG evSeielg LED.
@

3. @ Matrote 975.To LED Ba avaBoofrost SUo @opéc.

Matrote oto TAexeploTriplo One For All To mMAfikTpo 01O oMo
o BéheTe va yivel n ekpddnon, yla mapddetypa to minktpo VOL +
H Auyvia LED Ba avaBoofroet ypriyopa.

MatAoTe 0TO APXIKO TNAEXEIPLOTHPLO TO AKTPO TOU OTmoiou
Béhete va yivel n ekpdbnon, yia mapddetypa to mifktpo VOL +
TNG OUOKEUNG 0ag Xou

Avo avaBooPnaipara: OK. EmavaldBete and 1o fripa 4 ya
£KHAONON TUXOV EMMAEOV TTARKTPWV.
Naparetapévo avaBoaPriotpo: Mpoomabriote {avd, amd 1o friua 4.

A@oU ONOKANPWOETE TNV EKUAONON 60wV MARKTPWV XPElaleoTe,
TIATAOTE KAl KPATHAOTE aTnUéVo To MARKTPo OK yia 3 Seutepo-
Aerrta. To LED 6a avaBoopfrioet SUo gopég.

MQZ NA AIATPAWETE MIA AEITOYPTIA THZ OMOIAZ EXEI TINEI EKMAOHEH
Kpatrjote matnpéva ta miktpa MPAZINO + KITPINO, uéxpt va avaBoopi-
ogl SU0 Qopéc n Auyvia LED.

Matiote 976.

MatroTe To MARKTPO yla va yivel emavapopd SU0 PopEC.

H @wtewvn évdel€n LED Ba avaBoofrioet SUo @opég kat To MARKTpo Ba

8 emavéNdel oTnv apxiki Tou Aettoupyia.

HAWN
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| _HXOMNAPA/ EAETXOX ENTAZHE AEKTH HXOY |

HXOMMAPA / EAEFXOX ENTAZHX AEKTH HXOY I
Av €xeTe OUVOEDEL TNV TNAEOPACT) GAG OE NXOUTAPA 1) SEKTN X0V, UTOPEITE Va
pubpioete 10 TAeelploTrplo One For All yia Tov éNeyxo NG £vTaong rxou Kat
NG Giyaong auTrg TNG GUCKEVNG. YITApXOULV SU0 TPOTTOL VIO VA TO KAVETE aUTO:

SIMPLESET HXOY

Edv éxeTte pia nxopmapa fj pia GUOKeLH RXoL amd pia and TiG HAPKEG TTou ava-
PEPOVTAL OTOV TTAPAKATW TTIVOKA, UTOPEITE VA XENOIUOTTOIROETE TN UéBoSo
SimpleSet yia va mpoypapHaTicETe TO TNAEXEIPIOTAPLO Yia va TNV EAEYXEL Av Sev
£XETE pIa OO TIC TAPAKATW HAPKEC, CUVEXIOTE OTNV EMOUEVN EVOTNTA.

Yneio Mapka

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JvC

Marantz / Philips
Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

SNUEOTE 0TI KGBE pia amd TiC UGPKES Xl Eva Yn@io CUCKETIOUEVO LE QUTHY, Yia
napdSetyua 4 yia LG (kat JVC).

la va pUBHICETE TO TNAEXEIPIOTHPIO WOTE VA ENEYXEL TNV NXOUTAPA / TN CUOKEUN
xov, PePaiwdeite mpwTa 6TI N TNAEGPACN Kalt N NXOMTTIAPA / N GUOKEUH fixou
£ival EVEPYOTTOINPEVEG Kal OTL UTTAPXEL KATL TTOU AvaTIapdyeTal Kal PIMopEiTe va
akovoete (e autr tn Siadikacia Ba SokipacTtei n Aertoupyia oiyaonc). Emdpevo:

1. Kpamote matnpéva tauvtoyxpova ta mifiktpa VOLUME UP kait VOLUME
DOWN, péxpt n Auyvia LED kdtw amd to miriktpo POWER va avaBoofrioet
SUo popéc.

2. Twpa OTPEYPTE TO TNAEXEIPICTAPIO TTPOG TV NXOUTAPA / TN CUCKEUH XOU
Kl KpATHOTE TATNHEVO TO TTAKTPO TTOU avTIoTOIXEL 0TO Ynpio yia
Hapka oag (yia mapadetypa 4 yia LG). To hexelptotiplo Ba otélvel T
Aertoupyia oiyaonc otn cuokeun oag kaBe 3 Seutepoenta.

3. MOMNG n nxopmapa / n cUOKEUH HXOU 0AG KAVEL Giyaon Tou fXou TG,
aprioTe To MARKTPO Tou Yneiou. H Auyvia LED katw amod to miriktpo Power
Ba avaBoaopPrioet SUo Qopég kat Ta mfktpa Volume Up, Down kat Mute Ba
TIPETTEL TWPA VA ENEYXOLV TNV NXOUTTAPA / T GUCKEUN fiXOL.

PYOMIZH KQAIKOY HXOY I
Av N nxoumapa / n ouokeur fxou oag Sev gival pia amo TIG PAPKES TTOU avape-
POVTOI TTAPATTAVW, UTMTOPEITE EMMIONG VA PUBUICETE TO TNAEXEIPIOTHAPIO YIa VA TV
eAéyxel, eloayovtag évav 4Pneto kwdiko. Ot kwdikoi mapatifevtal ot evotnta
NioTa KwSIKWV fxou autol Tou eyxelptdiou Kat mapatiBevtal ava papka Kai, otn
OUVEXELD, SnUOTIKGTNTA. EvtomioTe T pdpKa TG NXOUmapag / TnG CUOKEUNG
X0V 0aG og auTH TN NioTa KWSIKWV Kal, 0Tn ouVEXELa, N Stadikaoia eival n e§Rc:
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1. Kpamjote matnpéva tavtoxpova ta mifiktpa VOLUME UP kat VOLUME
DOWN, péxpt n Auyvia LED kdtw amd to mArktpo Power va avaBooPrioet
800 @opéc.

2. KataywproTe Tov mpwTo 4Prelo KwdIKd yia Tnv nxopmapa / tn cuokeun
X0V 00,
To LED Ba mpémet va avaBoaPrioet 800 popég 0To Teheutaio Ynoio.

3.  Twpa dokipdote ta mirktpa Volume Up, Down kai Mute yia va Stamotw-
OETE AV ENEYXOULV TNV NXOUMAPA 1) TN GUOKEUN X0V 0aE.

4.  Av)\ertoupyoUv, To TNAEXEIPLOTAPLO EXEL PUBIOTEL Av 01, SoKIuAoTe Eava
armd To Brjpa 1, XPNOIHOToIWVTAG TOV EMOEVO KwdIKS TNG AMoTag.

ZYNAYAZTIKH ENTOAH TPOOOAO:IA: I
Av €XETE PUBICEL TNV NXOUTAPA 1) TN CUCKEUN X0V XPNOIHOTOWVTAG TO
SimpleSet rj T pUBLION HECW KWBIKOU, UITOPEITE TWPEA VA EVEPYOTTOIOETE KAl

Va ATEVEPYOTIOLEITE TNV TNAEOPAGT Kl TN GUGKEUT XOU XPNOIMOTIOIVTAG éva
HOVO TANKTPO. ATTAA KPATHOTE TATNHEVO TO MANKTPO Tpogodoaiag yia 3
SeuTEPONETTA KA TO TNAEXEIPIOTHPIO Ba OTEINEL TNV EVTONT} TOU TARKTPOU
TPOPOS0siag TOGO 0TNV TNAEOPATN GCO KAl TN GUCKEUH XOU / TNV NXOHTapa.
AV TIOTAOETE Kal aQriOETE TO TANKTPO, Ba EAEYXEL HOVO TNV ThAEGPaON.

MAHKTPA ZYNTOMEYZH: EOAPMOrQN I

To mAexeiptotrpto One For All S106étel Tpia MAKTPA CUVTOHEUONG EQAPHOYWY TTOU
UmopoUV va ¥pnatuomoinBolv yia To Gvolypa epappoywy oty TnAedpact} oag. Av
TO apXIKO TNAEXEIPIOTHPIO oG Siabétel mnkTpo Viera Link, Netflix 1y Freeview Play,
autad Ta mAfktpa Ba ektelouy T iSla Aertoupyia.

Q071600, av SoKIuAoeTe autd Ta MARKTPA Kat Sev Aertoupyouy, ahhd n TnAedpaot oag
£§akolouBei va £xel Tn SuvatdTnTa va MapakoAouBE(Te UTNPETIES CUVEXOUG PONC,
UMOPEITE Va XPNOLUOTIONCETE AUTO TO TMANKTPO WG OUVTOUEUOT), TPoypappaTi{ovTag
UL MOKPOEVTOAT (Mial OEIPA Mo TATAUATA KOUUTWY) O auto. Mmopeite emiong va
TIPOYPAUUATIOETE T TARKTPX WOTE VA AMMOKTOUV TIPOOBacn Gg AMEC EQAPHOYES
otV tAedpaocr| oag.

[0 va TpoypappaTiOETe TN MOKPOEVTONY, TTPéMEL TTpWTa va yvwpilete Tnv aAnlou-
Xio MARKTPWY TTOU XPNOIUOTIOIEITE YIa VOl AMOKTHOETE Mpoofacn otny unnpecia. Na
mapadelypa, oplopéve Tneopdcelg Eekvolv to Netflix matwvrag to miktpo Home,
0T OUVEXELD TO TIANKTPO HEVOU Se€1d U0 popéEg Kat, TENOC, To MAKTPO Enter.

Agou Bpeite TNV aMnAouyia yia T epappoyn mou BéAeTe oty TNAedpacH oag,
akolouBrioTe Ta €§1¢ PripaTa:

1. KoBiote pmpootd and T GUOKEUH Gag, e Tn CUOKEUR evepyormolnpévn (Ox1 o€ avapiovr)

2. Kpatiote matnuévo To MAKTPO GUVTOHEUONG EQapUOYNG HEXPL va avaBoofn-
o€l 500 Qopéc.

3. Ekteléote v aMnlouyia mMAkTpwy, akpiBwe omwe Ba kdvate Kat kavovikd. To
TNAexelpLoTrplo Ba XelpLoTel TNV TNAEOPATT) GOG KAl N HOKPOEVTOA Ba kata-
YPAPE( OE TIPAYHATIKO XPOVO - PNV avnouxOETE AOIMOV av 0UVABWG N GUOKEUN
oag XpelaleTal PepIKA SEUTEPOAETTA Yia va avTISPACEL.

4. A@o0 ohokAnpwoeTe TV aMnAouxia - Kat apyicel n U pPEcia cuveyoUg PONG
- KPATAOTE MATNWEVO TO TIAYKTPO GUVTOHEUONG EQAPHOYNG, PéXPL To LED va
avaBoopBroel SUo Qopég kat va oPraeL. H HakpoeVToAr €xel AoV amoBnKeuTei.

SupPouAég
. BeBaiwbeite 611 T0 AeXelpiaTripio OFA Aemoupyei Tnv TnAe6pacn mpiv KGVETE MPOYPAUUATIOUG
Av 81amaTwoETe 0Tt N HakpPOEVTOAr) Sev AeiToupyel KaTd Ta QVauEVOUEVa, UTOPEITE an\d
va emavaldpete v idia aAAnAouyia, yia va TNV emavanpoypauuatiosTe
Katd T Sidpkeia Tou mpoypapuatiopou, mepiuévete mpwta n hAedpacti oag va avramo-
KkpiBei, To TAeyeptoTripio Ba Bupudral TIG XOOVIKES avapioves

EMNANAGOPA I
Edv BéNeTe va EMAVAQEPETE TO TNAEKEIPIOTHPLO OTIC IPOEMAEYHEVES PUBIOEIG
TOU, KAVTE Ta EEAG:

1. Kpatote matnpévo To mPAcIvo Kal TO KiTptvo MARKTPO pEéXpt n Auxvia LED
va avaBoopPrioel SUo popég

2. Matiote 977

3. ToLED Ba avaPoofrioet 4 gpopég kat To TNAEXEIPIOTH PO Oa eMavENDEL.
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1. PWR 11. APPS 20. OPTION
BblkntovaTenb Mpunoxexuna Onuws,
nuTaHna 12. APP2 WHCTpymeHTbI

2. TV Netflix / KHonka 21. PR+/-
BbiGop Bxoaa BK/IOYeHNA KaHan BBepx 1

3. AV npunoxeHna BHU3
Bbi6op Bxoaa 13. HOME 22. MUTE

4. TEXT [JlomaluHwin OTknioyeHne

: BKnioueHme n 3KpaH, Smart Hub 3ByKa
OTKJIIOYeHe 14. CTPEJIKM 23. MEPEMOTKA
TeneTeKkcTa BBEPX, BHU3, HA3AZ, BOCHP.,

BJIEBO, MEPEMOTKA
5 (S:;J;T/II:F:': BMPABO, OK BMEPE/, 3A-
Haswrayus no MUCDb, NMAY3A,

6. ASPECT MeHI0 cTon

CooTHoweHue YnpasneHue
15. EXIT
CTOpOH, popmar Bbixog 113 MeHto zazn‘pow%ene

7. FAVORIT

TNio6brmblii KaHan 16. MENU 24. 0-9
Menio

8. APP1 Undpel ana
Viera Link 17. g:siKaTHao - BBO/a KaHana
/ Krionka ypOBZHbBMéC:-iD 25. LAST
BKJIOYEHNA Mpeabiaywmi
npunoxeHna 18. KPACHAA, KaHan

3EJIEHAA,

S g;gimm KENTAR, Can 26 INFO

Fastext, ABCD Héo, i

10. APP3
Freeview 19. VOL+/-

Play / KHomka YBenuuenue n
BKoueHIs yMeHblLUeHe
npunoxeHna rpomKocT

| LUAT 1.: HACTPOKA TENEBU30PA |

C BOJIbLUIMHCTBOM HOBbIX TEJIEBU30POB PANASONIC YCTPONCTBO
LOJIKHO 3APABOTATb CPA3Y.

BcTaBbTe 6aTapeiiku 1 NPOCTO NpoBepbTe HeKOTopble Knasuwm. Ecnv oHu
paboTaloT, Ny/bT rOTOB K MCMOb30BaHMI0. ECN HeT, BbINOMHUTE ONUCaHHble
HIXKe LeNCTBIA.

1. y6eﬂ|/|Ter B TOM, YTO TE€NIEBU30P BKIOYEH (He HaxoauTca B pexunume OXxun-

[aHus).
2, R ¢ Y B HaxmuTe 1 yaepxmuBanTe KpacHyto 1 CUHIOK KHOMKK,
aoa 3 rnoka VHAVKaTOP PAAOM C KHOMKOW MTaHUA He
MUTHET IBaXAbl.
POWER o
3. HaBepuTe nynbT Ha Tenesusop v yepxusaiite
KHOMKY NIUTaHMA, NOKa TeNeBN30p He BbIKMIUMUTCA.
4, POWER [MynbT nocbinaeT pasnmyHble CUrHasbl OTKIOYEHUA

NNTaHNA KaxXable Tpy CEKYHAbI. Kak TonbKo Tenesu-
30p BbIKNIOUNTCA,
OTNYCTUTE KHOMKY NUTaHWA.

5.  WHpmkaTop murHet geaxabl. MposepbTe ocTanbHble Knasuwu. Ecnv Bce
OHN pa60Ta|0T, KaK Ha CTapom nynbTe, TO npl/|60p rOTOB K MCNONIb30BAHMUIO.
Ecnu HekoTopble KnaBuLwy paboTaloT HenpaBuIbHO (MK He paboTatoT
Boo6LLe), NepenTe K ceayloLiemy stany.

- Ecnu Hekomopele Knasuwu no-npexHemy paomaiom HenpasusbHo (Uu He
pabomatom soobuje), nepelioume K cnedyrowemy smany.
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LWAT 2.: YTO ENATD, ECIN YCTPOIHCTBO
HEBEPHO HACTPOUNOCH HA 3TANE 1?
HEKOTOPIE K/ABULUV PAGOTAIOT HEMPABUSTbHO?

Ecnu HekoTopble KNaBuLw paboTatoT HenpaBUbHO (MK He paboTatoT BoobLLe),
nepevigunTe K cnepytoLyemy stary.

1. Y6epuTech B TOM, YTO TENIEBM30P BKIIOUYEH (HE HAXOANTCA B PEXMME OXIAAHNS).

2. R [ Y 8 Haxmute n ygepxusaiite KPACHYIO n CUHIOIO kna-
@ Eﬂ @ @ BULLIV, NMOKA UHAVKATOP PAAOM C KHOMKOW NUTaHUSA
He MUTHET ABakKabl.
3. v Hasegute nynbT Ha Tenesun3op 1 yaepxusanTe ogHy
@ 13 HenpaBWbHO paboTaloLKX KNaBuLl, Hanpumep

MENU (MeHio0).
4.  TynbT NOCbINAET CUrHAN Kaxkable TPY CEKyHAbI.

5. Tlocne Toro Kak HyxxHas GyHKuuA (B faHHOM ciyyae MENU (MeHio)
0TOBPA3UTCA Ha IKPaHe, OTMYCTUTE KNaBuLLy.

6. Korga MHAMKATOp MUTHET ABAX/bl, MyNbT OYAET roToB K paboTe.

|HACTPOWKA OYHKLMIA |

HACTPOWKA HOBbIX ®YHKLIUI HA NMY/NbTE
One For All MoXeT BbINONHATL GYHKLMM ApYruX nynbtos Y.

QO®e(

eleiclcle) C
CICICICIOS

1. TMonoxuTe cTapbiii MyNbT Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb JILIEBOI CTOPOHOIT K One For All.

2. R S v 8 Hactpoiika dyHKLwit. HaxmnTe 1 yaepxusaiite
@ Eﬂ @ [‘j 3EJTEHYIO v XEJTTYIO KnaBuLv, Noka NHANKaTOpP He
MWTHET BaXAbl.
3. Haxmwute 975. IHAMKATOP MUTHET fBaX/bl.
4. HaxmuTe Knasuy Ha nynbte One For All, Ana KOTOpoit HYHO

HacTpouTb HoBble GyHKLMK, Hanpumep, VOL + (Tpomk. +).
MHAvKaTop KpaTKOBPEMEHHO MUTHET.

HaxmuTe Knaeuily Ha CTapoMm nysbTe, GyHKLMI0 KOTOPOII HYKHO
HacTpouTb Ha HoBoM, Hanpumep VOL+ (Tpomk. +) Ha nynbTe
ayanoyCcTpoWcTBa.

V]
=) [

6. POWER  JlgoHOE MUraHue: NpoLeaypa BbinonHeHa. losTopuTe, Haumn-
HaA c wara 4, gna

cnepytoLLeit HacTparBaeMoii KHOMKN.

[lonroe muraHme: NoBTOpUTE ONMCaHHbIE IGACTBIA, HaUYMHaA C Wara 4.

O

HacTpows Bce HyxHble GyHKLmN, HaxxmuTe kHonky OK 1 yaep-
XuBaiiTe ee B TeueHue 3 ceKyHg. IHANKaTOp MUTHET BaXAbl.

YAANEHUE HACTPOEHHbIX OYHKLI/ I
1. Haxwmure n ynepxusaiite 3ENIEHYIO n XENTYIO KHonKu, noka nHaynkatop
He MUTHeT ABaXKAbl.

Haxmute 976.

[1BaXabl HAXXMUTE KNaBuLLy, GYHKLWIO KOTOPOI HYXHO COPOCUTD.
MHAMKaTOp MUTHET ABaXAbI, N KNaBulue OyAeT HasHaueHa NCXOAHaA GYHKLMA.
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PETYNUPOBAHWUE TPOMKOCTH CAYHABAPA /
AYAUOPECUBEPA

PEF'YINPOBAHUE FPOMKOCTU CAYHABAPA / AYAUOPEC/BEPA I
Ecnv Balw TeneB13op NOAKMIOUEH K cayHAGapy Unu ayanopecusepy, Cyliectsyet
BO3MOXHOCTb HACTPOIIKM Ny/bTa AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHua One For All

[NNA PerynnpoBaHnA rPOMKOCTY 1 OTKIOUEHMA 3BYKa Ha 3TOM yCTPOIiCTBe. 3T0
MOXHO ClenaThb 1BymaA crocobamu:

AYAUNO SIMPLESET

Ecnuy Bac cayHp6ap unv ay[uoycTpoicTBO OAHOTO U3 GPEHAO0B, MPUBEAEHHBIX
B TabnMLie BHI3Y, MOXKHO CMIONb30BaTh MeTog SimpleSet ana nporpammmpoBa-
HUA AUCTaHLMOHHOTO YnpaBneHus M. Ecnn Balue ycTpoicTao apyroro 6peHaa,
nepenauTe K cnepyioliemy paszeny.

Lndpa Bpenp

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JIvC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Kaxoomy 6peHdy HasHayeHa ceos yugppa, Hanpumep, 4 0na LG (u JVC).

Yrobbl HacTpouTb NynbT 1Y AN ynpasneHns cayHa6apom / ayanoycTpoincTeom,
CHayana ybeauTech, YTo Kak TeNeBu3op, Tak 1 cayHaGap / ayAroycTpoicTBo
BKJ1IOUEHbI, 1 YTO Bbl C/IbILLINTE, Y4TO BOCMPON3BOANTCA (3TOV NpoLielypoil npose-
pAOT GYHKLMIO OTKIIOUEHNA 3BYKa). [lanee:

1. Haxmute 1 coBmMecTHO yaepxmBaiite kHonkn YBEIUYEHUE TPOMKOCTU
1 YMEHbLIEHWE TPOMKOCTW, noka nHankatop noj KHOMKOW NUTaHNA He
MUrHET fiBax/bl.

2. Tenepb HanpaBbTe NMyNbT Ha cayHABap / ayANOyCTPONCTBO U HaXXMUTE
1 yAepXvBaliTe KHOMKY C LndpoMn, COOTBETCTBYIOLel OpeHy Ballero
ycTpoiicTa (Hanpumep, 4 ana LG). MynbT 6y[eT HanpasBnaTb KOMaHAy
OTK/TIOYEHNA 3BYKa Ha BalleM yCTPOIICTBE pa3 B 3 CeKyHAbI.

3. Korpa Ha cayHabape / ayAnoyCTPOCTBE OTKIIOUNTCA 3BYK, OTNYCTUTE
KHOMKY ¢ Undpoii. HankaTop noa kHonkoit NMATAHWE murHeT asaxael, u
Tenepb KHOMKM yBeIMYeHNA, yMeHbLUEHNA TPOMKOCTU 1 OTKIOYEHNA 3BYKa
6ynyT ynpaBnaTh BallMm cayHA6apom / ay[uroyCcTPOCTBOM.

HACTPOWMKA AyAMOKOAA I
Ecnv Baw cayHa6ap / ayAnoycTpoincTeo He 6peHpa, ykasaHHOro B TabniLie, TO
TaKXe MOXHO HacTpOouUTb ANCTaHUNOHHOE ynpasrieHne UM, BBeaAa 4-3HauHbIN
Kop. Kogbl nepeuncrensl B pasgene Ccok ayAnoKOA0B HACTOALLEro PyKOBOA-
CTBa B NMopAfKe NonynapHocTu 6peHaos. HaianTe 6peHp Baluero cayHabapa /
ay/IMOYCTPONCTBA B 3TOM CMIMCKe KOJOB 1 BbIMOJHNTE CeayloLLyto npoLeaypy:
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1. Haxmute 1 ogHoBpemeHHO yaepxuBaiite kHonkn YBETMYEHWUE
TPOMKOCTW 1 YMEHbLLEHWE TPOMKOCTW, noka nHankatop nog
kHonkow MATAHWE He MUrHeT ABaxkabl.

2.  Bsepute nepsblil 4-3HauHbIN Kog cayHzbapa / ayAnoycTpoicTBa.
Mpu Habope nocnegHen LMdpPbI UHANKATOP ABaXAbl MUTHET.

3. 3atem nonpobyiiTe yBeNNUNTb N YMEHbIUUTD FPOMKOCTb 11 OTKIIIOUMUTD 3BYK
cayHAGapa unn ayanoycTponcTsa.

4.  ECnv yaaeTca BbiMOSHUT, NY/bT ANCTaHUYOHHOTO YNpaBneHns
HacTpoeH. B npoTBHOM Clyyae NoBTOpUTE NpOLeAypY, HaunHas ¢ wara 1,
[NA CNeAyloLero Koaa B C1cKe.

MAKPOKOMAHAA KHOMKN NUTAHNA I
Ecnu Bbl HacTpounu cayHaGap uin ayanoyCcTpomncTBo, ncnonb3ya SimpleSet unu
HacrpoﬁKy KOAa, TO CMOXeTe BK/IYaTb 1 OTKOYaTb TENEBU30P N aynmoycrpoh—
CTBO BMeCTe OAHOI1 KHOMKOW. [IpOCTO HaXXmMuTe 1 yaepXuBaiiTe KHOMKY NUTaHNA
B TeyeHve 3 CEeKyHZA, 1 NyNbT HanpasuUT CUrHas BKJTIOYEHWA KaK Ha TeneBn3op,
TaK 1 Ha ayanoyCTponcTao / cayHabap. Mpun HaxaTiy 1 OTMYCKaHN KHOMK Bbl
CMOXKeTe yNpaB/ATb TOJIbKO TeNeBU30POM.

KHOMNKW BKNIOYEHWA MPUIOKEHMA I

MynbT AncTaHUMoHHoro ynpaeneHus One For All imeeT Tpu KHOMKW BKMlOYeHUA
NPUNOXEHUA, KOTOPLIMA MOXKHO OTKPbIBATb MPUNOXEHUA Ha Balem TeNesu-
30pe. Ecnv Ha opuruHanbHom nynbte [IY ecTb KHorKa Viera Link, Netflix unn
Freeview Play, 3T KHOMKM GyAyT BbINOMHATL Te Xe GyHKLMUM.

OpHaKo ecnv 3T KHOMKM He PaGoTaloT, HO Ball TeNeBK30p NO3BONSAET NPo-
CMaTpunBaTb CTPUMUHIOBbIE CEPBUCDI, 3TY KHOMKY MOXHO MCMNONb30BaTb ANA
NpOorpamMmmmMpoBaHUA Makpoca (MocnefaoBaTeNbHOCTM HaxaThii KHOMOK). MoXHO
TaKXe NporpammmnpoBaTtb 3T KHOMKW ANA 4OCTYNa K APYrM NMPUIOKEeHVAM B
BalUeM TeneBu3ope.

Jina nporpaMmMmnpoBaHnA Makpoca CHayana Hafjo 3HaTb NOCNe0BaTeIbHOCTb
KHOMOK, NCMOJib3yeMblIX A/1A 4OCTYna K CepBUCy. Hanpwmep, B HEKOTOPbIX
Tenesun3sopax Netflix 3anyckaetca npu Haxatum KHorkn Home, 3aTem OAHOBpe-
MEHHOM HaXkaTuu KHonok Menu 1 cTpenku Bnpaso, 1 3aTeM KHOMKK Enter.
Mocne onpegeneHna NoCsief0BaTeNIbHOCTA ANA NPUNOXKEHUA, KOTOPOE Bbl
XOTWUTE BKNOUYNTL B TeNIeBU30PE, BbINOJHUTE CliegyoLyme p,eﬁcnavm:

1. CapgpbTe nepep BKMIOYEHHbBIM (He HAXOAALMMCA B PEXMME OXMAAHUA)
YCTPOWCTBOM.

2, Haxmunte n ynepx(waalhre KHOMKY BK/TIOYEHUA NPUNOXEHWUA, NOKa MHANKa-

TOP He MUTHET ABaXXAbl.

3aTem NoCnefoBaTeNbHO HaXMMTE KHOMKM B 06bIYHOM nopagke. Mynst Y

6yfieT yNpaBnATb TENEBN30POM, U MAKPOC 3aMULLETCA B PEXNME

peanbHoro BpeMeHn — 06bIYHO YCTPONCTBO pPearmpyer 3a HECKONbKO

CeKyHA, He CNleflyeT BOSIHOBATbCA 00 3TOM.

4, Mocne okoHYaHWA nocnenoBaTesibHOCTU U Havana pa60TbI CTPUMUHIOBOrO
CepBuICa Ha BalleM YCTPONCTBE, HaxMIUTe 1 yiepKuBaiTe KHOMKY
BKOYEHNA MNPUNOXEHNA, MOKA NHAVMKATOP He MUTHET ABaXKAbl N MOracHeT.
Tenepb MakpoC COXpaHeH.

w

PekomeHdayuu

. [leped Hayanom npozpammuposarus y6edumecs, 4mo nysnem
QucmaHyuoHHoz0 ynpasnexus One For All ynpasnaem menesuzopom.

. Ecnu o6Hapyxunoce, Ymo Makpoc He pabomaem max, KaK oxuoanocs,
MOXHO NOBMOPUMb MY e NOCIed08amesIbHOCMb 0/19 NOBMOPHO20
Npo2pammupoBaHUs.

. [pu npoepammuposaHuu cHa4ana nodoxoume, Noka mesnesusop ompeazu-
pyem, 3amem nynem []¥ 3anomHum nocnedosamesbHoCMe.

CBPOC
1. HaxmunTe n yfepuBaiiTe 3eNeHyI0 1 KeNTylo KHOMKM, NOKa MHANKATOp He
MUTHET BaXfbl.

2. Haxmure 977
3. VHaukatop MurHet 4 pasa, 1 nynsT [1Y npomssefeT c6pocC Ha NCXOAHble
HaCTPONKM.

54



TURKCE

1. G(JC 11. APPS 20. OPTION
Ac¢ma/Kapatma Uygulamalar Secenek, Araclar
2. TV 12. UYGULAMA 2 21. PR+/-
Giris Secimi Netflix / Kanal Yukari ve
Uygulama Kisayol Asagi
3. AV Tusu .
Girig Secimi 22. SESSIZ
13. ANA SAYFA Sesi kapatma
4. TEXT Ana sayfa, Akilli
Teletekst agma ve Merkez 23. GERI, OYNAT, FF,
kapatma KAY, DURAKLAT,
14. YUKARI, ASAGI, DURDUR
5. SUBTITLE SOL, SAG, OK Oynatma
Alt Yazi Mentide Gezinme Kontrolleri
6. ORAN 15. CIKIS 24. 0-9
Goruntti Orani, Mentiden Cikis Kanal Girisi Sayilar
Format
16. MENU 25. LAST
7. FAVORI Menii Onceki Kanal
Favori Kanal
17. BACK 26. BILGI
8. UYGULAMA1 Mentide bir diizey Bilgi
Viera Link / geriye gider
Uygulama Kisayol
Tusu 18. KIRMIZI, YESIL,
SARI, MAVi
9. REHBER Fastext, ABCD
Rehber
19. SES+/-
10. APP3 Sesi Artirma ve
Freeview Play / Azaltma
Uygulama Kisayol
Tusu
| ADIM 1: TELEVIZYONUNUZU AYARLAMA |
DAHA YENi PANASONIC TELEVIZYONLARIN COGU DOGRUDAN
GALISMALIDIR.

Pilleri taktiktan sonra tuslardan bazilarini deneyin, calisiyorlarsa uzaktan
kumandaniz hazirdir. Aksi durumda sonraki adimlarla devam edin:

1

2

Televizyonun acik oldugundan emin olun (bekleme modu degil).

DOoOoo

POWER

POWER

Giig Tusu arkasindaki LED iki kez yanip sonene kadar

Kirmizi + Mavi tuglan basili tutun.

TV'ye dogru tutun ve TV kapanana kadar Giig¢
tusunu basili tutun.

Uzaktan kumanda 3 saniyede bir Giig sinyali
gonderecektir. TV kapanir kapanmaz,
Giig tusunu birakin.

Isik iki kez yanip séner. Simdi uzaktan kumanda tzerindeki kalan tuslari
test edin, orijinal kumandanizdakiler gibi calisirlarsa uzaktan kumandaniz
kullanima hazirdir. Bazi tuslarin beklenen sekilde ¢alismadigini (ya da hi¢
calismadigini) fark ederseniz sonraki adim ile devam edin.

Bazi tuslarin hala beklenen sekilde ¢calismadigini (ya da hi¢ calismadigini)
fark ederseniz sonraki adim ile devam edin.
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| ADIM 2 : ADIM 1 BEKLENDIGI GIBI CALISMAZSA |

BAZI TUSLAR BEKLENEN SEKILDE CALISMIYOR MU?
Bazi tuslarin beklenen sekilde calismadigini (ya da hig calismadigini) fark
ederseniz sonraki adim ile devam edin.

1. Televizyonun acik oldugundan emin olun (bekleme modu degil).

2. Giig Tusu arkasindaki LED iki kez yanip sénene kadar

@ @ - @ Kirmizi + Mavi tuslari basili tutun

TV'ye yoneltin ve dogru sekilde ¢alismayan tuslardan
birine basin (6rnegin Menii).

4.  Uzaktan kumanda 3 saniyede bir sinyal génderecektir.
5.  Ekranda dogru fonksiyon goriindtigiinde (bu durumda Mend) tusu birakin.

6.  LED iki kez yanip sonecektir - kumandaniz kullanima hazirdir.

| 0GRENME |

KUMANDANIZA YENi BiR FONKSIYON OGRETME
One For All uzaktan kumandaniz orijinal (calisan) kumandanizin tim
fonksiyonlarini 6grenebilir.

OO ~
@@@@
CICICICIONS

1. Orijinal uzaktan kumanday diiz bir zemin tizerinde One For All uzaktan
kumandanin karsisina koyun.

2 Ogrenmek icin: LED iki kez yanip sénene kadar

D - E’] @ YESIL + SARI tuslari basili tutun

3. — 975 tuslayin. LED iki kez yanip soner.
4. One For All uzaktan kumanda tizerinde 6grenmek istediginiz
- tusa basin, Ornegin: VOL + tusu LED hizli yanip séner.
5. + Orijinal uzaktan kumanda tzerinde 6grenmek istediginiz tusa
q basin, Ornegin: SES Cihazinizin VOL + tusu
6. POWER ki kez yanip sdnme: tamam. Fonksiyon dgretmek istediginiz
diger tuslar icin 4. adimdan sonrasini tekrarlayin.
Uzun yanip sénme: 4. adimdan itibaren tekrar deneyin.
7. ihtiyaciniz olan tiim tuslar 6grendiginizde, OK tusunu 3 saniye

basili tutun. LED iki kez yanip soner.

OGRENILMig BiR FONKSIYON NASIL SiLiNiR I
LED iki kez yanip sdnene kadar YESIL + SARI tuslari basili tutun

2. 976 tuslayin.

3. Sifirlanacak tusa iki kez basin.

4.  LED iki kez yanip séner ve tus orijinal fonksiyonuna geri doner.

-
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SES CUBUGU / SES ALICI SES YUKSEKLIGi
KONTROLU

SES CUBUGU / SES ALICI SES YUKSEKLIGi KONTROLU I
Televizyonunuz bir Ses Cubuguna ya da bir Ses Alictya bagli ise, One For All
uzaktan kumandayi bu cihazin Ses Yiiksekligini ve Sessiz 6zelligini kontrol
edecek sekilde ayarlamak miimkuindir. Bunu yapmanin iki yolu vardir:

SES BASIT AYAR

Asagidaki tabloda listelenmis markalara ait bir Ses Cubugunuz ya da Ses Aliciniz
varsa, bunu kontrol etmek amaciyla uzaktan kumandanizi programlamak
amaciyla Basit Ayar metodunu kullanabilirsiniz. Asagidaki markalardan birine
sahip degilseniz, litfen sonraki bolimle devam edin.

Rakam Marka

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Unutmayin, markalarin hepsi kendisiyle iliskili bir rakama sahiptir, 6rnegin LG
(ve JVC) icin 4.

Uzaktan kumandanizi Ses Cubugunu / Ses Aliciyr kontrol edecek sekilde
ayarlamak icin, dnce hem televizyonunuzun hem de Ses Cubugu / Ses Alicinin
acik oldugundan ve duyabildiginiz bir seylerin caldigindan emin olun

(bu prosediir Sessiz islevini test edecektir). Sonra:

1. GUC tusunun altindaki LED iki kez yanip sénene kadar SES ARTIRMA
ve SES AZALTMA tuslarina ayni anda basip basili tutun.

2. Simdi kumandanizi Ses Cubugunuza / Ses Aliciniza dogru yoneltin ve
markanizin rakamini (6rnegin LG icin 4) basili tutun. Kumanda her 3 saniye
bir cihaza Sessiz komutu génderecektir.

3. SesCubugunuz/Ses Aliciniz sesi kapattigi anda basili tuttugunuz rakami
birakin. Gli¢ tusu altindaki LED iki kez yanip soner ve artik Ses Artirma,
Azaltma ve Sessiz tuglari Ses Cubugunuzu / Ses Cihazinizi kontrol edecektir.

SES KODU KURULUMU

Ses Cubugunuz / Ses Cihaziniz yukarida listelenen markalardan biri degilse,
kumandaya dort basamakli bir kod girerek kurulum yapabilirsiniz. Kodlar bu
kilavuzun Ses Kodlari listesi icinde listelenmistir, markaya ve popdlerlige gore
siralanmustir. Listede Ses Cubugu / Ses Cihazinin markasini bulun, uygulanmasi
gereken prosediir su sekildedir:
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1. Gug tusunun altindaki LED iki kez yanip sonene kadar SES ARTIRMA ve
SES AZALTMA tuslarina ayni anda basip basili tutun.

2. Ses Cubugunuzun / Ses Cihazinizin 4 basamakli kodunu girin.
Son basamakta LED iki kez yanip sonmelidir.

3.  Simdi Ses Artir, Azalt ve Sessiz tuslarini deneyin, Ses Cubugunuzu veya
Ses Cihazinizi kontrol edebilmelidirler.

4.  Calisiyorlarsa, kumandanizin kurulumu tamamlanmistir Aksi takdirde
listedeki sonraki kod ile 1. adimdan tekrar deneyin.

GUG MAKROSU
Basit Ayar veya Kod Kurulumu ile Ses Cubugu ya da Ses Cihazinizi ayarladiysaniz,
artik hem televizyonunuzu hem de Ses Cihazinizi ayni anda tek bir tusla acabilir
veya kapatabilirsiniz. Gli¢ tusunu 3 saniye basili tutun, kumanda hem televizyona
hem de Ses Cihazina / Ses Cubuguna Gii¢ komutu gonderecektir. Sadece basar
birakirsaniz sadece televizyonu kontrol eder.

UYGULAMA KISAYOL TUSLARI I

One For All uzaktan kumanda ti¢ Uygulama Kisayol Tusuna sahiptir, bunlarla
televizyonda uygulamalari agabilirsiniz. Orijinal uzaktan kumandaniz Viera Link,
Netflix veya Freeview Play tusu vardir, bu tuslar da ayni fonksiyona sahiptir.

Bununla birlikte bu tuslari dener ancak calismazlarsa ama televizyonunuzda hala
internet yayini izleyebiliyorsaniz bu tuslar makro programlamak icin kisayol

(bir dizi tusa basma) kullanabilirsiniz. Tuslari ayrica televizyonunuzdaki bagka
uygulamalara erismek icin de kullanabilirsiniz.

Makroyu programlamak icin, 6nce servise ulasmak icin ihtiyaciniz olan tus
dizisini bilmeniz gerekir. Ornegin, bazi televizyonlarda Netflix Ana ekran tusuna,
sonra iki kez Sag Mendi tusuna ve son olarak da Enter tusuna basmak gereklidir.
Televizyonunuzda istediginiz uygulama icin diziyi belirlediginizde, asagidaki
adimlari uygulayin:

1. Cihaziniz agik haldeyken 6niine oturun (bekleme modunda degil)

2. LED iki kez yanip sénene kadar Uygulama Kisayolu tusunu basili tutun.

3.  Simdi tuslara normalde basmaniz gereken sira ile basin. Kumanda tele-
vizyonunuzu ¢alistiracak ve makro gercek zamanli olarak kaydedilecektir
- yani normalde cihazinizin tepki vermesi birkag saniye stirtiyorsa endise
etmeyin.

4.  Diziyi bitirdiginizde - ve internet Yayini cihazinizda basladiginda - LED
iki kez yanip s6niip sonra tamamen séniinceye kadar Uygulama Kisayol
tusuna basin. Makro artik kaydedilmistir.

Ipuglari

. Programlamadan 6nce OFA kumandanin televizyonu kontrol ettiginden emin olun
Makro beklenilen sekilde calismiyorsa, yeniden programlamak igin ayni diziyi
tekrarlayabilirsiniz

. Programlarken, énce televizyonun tepki vermesini bekleyin, uzaktan kumanda
zamanlamay hatirlayacaktir

SIFIRLAMA |
Kumandanizi orijinal ayarlarina geri dondiirmek isterseniz, litfen asagidakileri
yapin:

1. LED iki kez yanip sénene kadar Yesil ve Sari tuslar birlikte basili tutun

2. 977 tuslayin
3.  LED 4 kez yanip soner, kumanda simdi sifirlanacaktir.

58



POLSKI

1. PWR 11. APPS 20. OPTION
Wigcznik/ Aplikacje Opcja, narzedzia
wytacznik

12. APP2 21. PR+/-

2. TV Przycisk skrétu Nastepny
Wybor wejscia aplikacji Netflix i poprzedni kanat

3. AV 13. HOME 22. MUTE
Wybér wejscia Strona gtéwna, Wycisz

Smart Hub

4. TEXT 23. REW, PLAY, FF,
Whaczanie i 14. UP, DOWN, LEFT, REC, PAUSE,
wylaczanie RIGHT, OK STOP
teletekstu Nawigacja po Sterowanie

Menu odtwarzaniem

5. SUBTITLE

Napisy 15. EXIT 24. 09
Wyjécie zmenu Cyfry do

6. ASPECT wprowadzania
Wspotczynnik 16. MENU kanatow
proporcji, format MENU

25. LAST

7. ULUBIONE 17. BACK Poprzedni kanat

Ulubiony kanat Powrét do
poprzedniego 26. INFO

8. APP1 poziomu w menu Info, i
Przycisk skrotu
aplikacji Viera 18. CZERWONY,

Link ZIELONY, ZOLTY,
NIEBIESKI

9. GUIDE Fastext, ABCD

Przewodnik
19. VOL+/-

10. APP3 Zwiekszanie i
Przycisk skrotu zmniejszanie
aplikacji Freeview gtosnosci
Play

I KROK 1: KONFIGURACJA TELEWIZORA |

WIEKSZO$C NOWSZYCH TELEWIZOROW PANASONIC NIE POWINNA
WYMAGAC DALSZEGO PRZYGOTOWANIA.

Po wtozeniu baterii nacisnij niektore przyciski. Jesli dziataja prawidtowo, mozesz
zaczac uzywac pilota. Jedli nie, wykonaj nastepne czynnosci:

1. Upewnij sig, ze telewizor jest wtaczony(nie jest w trybie czuwania).

2, R 6 ¥ B Naciéniji przytrzymaj przyciski czerwony i niebieski
OO O tak, aby dioda LED widoczna za przyciskiem zasila-
nia zamigata dwa razy.
POWER
3. Skieruj pilota na telewizor i przytrzymaj przycisk
zasilania. Poczekaj na wylgczenie sie telewizora.
4. POWER Pilot bedzie przesyta¢ kolejne sygnaty wytaczenia

zasilania co 3 sekundy. Jak tylko telewizor sie
wytaczy, pus¢ przycisk zasilania.

5. Dioda mignie dwa razy. Sprawdz pozostate przyciski pilota. Jedli dziataja
tak, jak w oryginalnym pilocie, mozesz go zacza¢ uzywac. Jesli niektore
przyciski nie dziataja prawidtowo (lub w ogéle), przejdz do nastepnego
kroku.

- Jesli niektore przyciski nie dziatajq prawidfowo (lub w ogdle), przejdz do
nastepnego kroku.
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KROK 2: JESLI REALIZACJA KROKU 1 NIE
POWIODLA SIE

CZY NIEKTORE PRZYCISKI NIE DZIALAJA PRAWIDLOWO?
Jesli niektore przyciski nie dziataja prawidtowo (lub w ogole), przejdz do nastepnego kroku.

1. Upewnij sig, ze telewizor jest wigczony(nie jest w trybie czuwania).

2, R ¢ Y B  Nacisniji przytrzymaj przyciski CZERWONY i NIE-
(] CJ O3 sies« tak, aby dioda LED widoczna za przyciskiem
zasilania zamigata dwa razy.
3. Skieruj pilota na telewizor i przytrzymaj jeden z

przyciskdw, ktéry nie dziata poprawnie (np. Menu).
4.  Pilot bedzie przesytac sygnat raz na 3 sekundy.

5. Gdy na ekranie pojawi sie odpowiednia funkcja (w tym przypadku: Menu),
pusc przycisk.

6. Dioda LED mignie dwa razy - pilot jest gotowy do uzycia.

|NAUKA |

WPROWADZANIE DO PILOTA OBSLUGI NOWEJ FUNKCJI
Pilot One For All moze nauczy¢ sie dowolnej funkcji realizowanej przez oryginal-
ny (dziatajacy) pilot.

OO ~
@@@@
CISICICIONS

1. Utézoryginalnego pilota tak, aby byt skierowany na ptaskiej powierzchni na
pilota One For All.

2. R 6 Y B Abywprowadzic¢ funkcje: Naciénij i przytrzymaj
(I I I 3 prayciski ZIELONY i ZOKTY tak, aby dioda LED
zamigata dwa razy.
3. Nacisnij 975. Dioda LED mignie dwa razy.
&) I} 9 %
4, Nacisnij na pilocie One For All przycisk, do ktérego chcesz
o wprowadzi¢ funkgje, na przyktad VOL +. Dioda LED zacznie
krétko migac.
5. + Nacisnij na oryginalnym pilocie klawisz funkgji, ktora chcesz
q wprowadzi¢, na przyktad VOL + na pilocie do urzadzenia audio.
6. POWER  Dwa mignigcia: OK. Powto6rz od kroku 4, aby
zaprogramowac kolejne przyciski.
Dtugie mignigcie: powt6rz od kroku 4.
7. Po wprowadzeniu wszystkich funkcji, nacisnij klawisz OK i

przytrzymaj go przez 3 sekundy. Dioda LED mignie dwa razy.

JAK USUNAC WPROWADZONA FUNKCJE

1. Naciénij i przytrzymaj przyciski ZIELONY i ZOTY tak, aby dioda LED
zamigata dwa razy.

Nacisnij 976.

Nacisnij dwa razy klawisz, ktory chcesz wyzerowac.

Dioda LED zamruga dwa razy, zostanie przywrdcona oryginalna funkcja
danego klawisza.
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REGULACJA GLOSNOSCI DZWIEKU SOUNDBARA /
ODBIORNIKA DZWIEKU

REGULACJA GLOSNOSCI DZWIEKU SOUNDBARA / ODBIORNIKA DZWIEKU
Jesli telewizor jest podfaczony do sound bara lub odbiornika dzwieku, mozliwe
jest skonfigurowanie pilota One For All tak, aby sterowat poziomem gto$nosci i
wyciszeniem tego urzadzenia. Mozna to zrobi¢ na dwa sposoby:

AUDIO SIMPLESET

Jesli posiadasz sound bar lub urzadzenie audio jednej z marek wymienionych
w ponizszej tabeli, mozesz skorzystac z metody SimpleSet, aby zaprogramowac
pilota do sterowania nim. Jesli nie posiadasz urzadzenia zadnej z ponizszych
marek, przejdz do nastepnej sekcji.

Marka

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/ JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Pamietaj, ze kazda z marek ma przypisanq do niej cyfre, na przyktad 4 dla LG (i JVC).

Aby skonfigurowac pilota do sterowania sound barem / urzadzeniem audio,
nalezy najpierw upewnic sie, ze telewizor i sound bar / urzadzenie audio sa
wigczone oraz ze jest odtwarzane cos, co mozna ustyszec (procedura

ta przetestuje funkcje wyciszenia). Dalej:

1. Przytrzymaj przyciski VOLUME UP i VOLUME DOWN razem, az dioda LED
przy przycisku zasilania zamiga dwukrotnie.

2. Teraz skieruj pilota w strone sound baru / urzadzen audio i przytrzymaj
wecisniety klawisz cyfry przypisany do danej marki (np. 4 dla LG). Co 3
sekundy pilot bedzie wysytat do urzadzenia sygnat wyciszenia.

3. Gdy tylko sound bar / urzadzenie audio wyciszy gtosno$¢, pus¢ klawisz
cyfry. Dioda LED znajdujaca sie przy przycisku zasilania bedzie miga¢ dwa
razy, a przyciski zwigkszania gtosnosci, zmniejszania gtosnosci i wyciszania
powinny teraz sterowac sound barem / urzadzeniem audio.

KONFIGURACJA KODU AUDIO I
Jedli sound bar / urzadzenie audio nie nalezy do zadnej z wyzej wymienionych
marek, mozna réwniez skonfigurowac pilota, aby nim sterowat, wprowadzajac
4-cyfrowy kod. Kody te s3 wymienione w czesci, Lista kodowa audio” (Audio
Codelist) niniejszej instrukcji i s3 wyszczegdlnione wedtug marki, a nastepnie
popularnosci. Zlokalizuj marke swojego sound baru / urzadzenia audio na tej
liscie kodow, a nastepnie wykonaj procedure:
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1. Przytrzymaj przyciski VOLUME UP i VOLUME DOWN, az dioda LED przy
przycisku zasilania zamiga dwukrotnie.

2. Wprowadz pierwszy 4 cyfrowy kod sound bara / urzadzenia audio.
Dioda LED powinna migna¢ dwukrotnie przy ostatniej cyfrze.

3. Teraz sprobuj uzy¢ przyciskow Volume Up, Down i Mute i sprawdz, czy
sterujg one sound barem lub urzadzeniem audio.

4,  Jedlitak, to pilot jest skonfigurowany. Jesli nie, sprébuj ponownie od kroku
1, uzywajac kolejnego kodu na liscie.

SKROT DO WLACZANIA ZASILANIA I
Po skonfigurowaniu sound baru lub urzadzenia audio za pomoca SimpleSet lub
konfiguracji kodem, mozna teraz wiaczac i wytgczac telewizor i urzadzenie audio
za pomoca jednego przycisku. Wystarczy przytrzymac przycisk zasilania przez

3 sekundy, a pilot wysle sygnat wytaczenia zasilania zaréwno do telewizora, jak

i do urzadzenia audio / sound baru. Jesli naciéniesz i od razu zwolnisz przycisk,
bedzie on sterowat tylko telewizorem.

PRZYCISKI SKROTOW APLIKAC)| I

Pilot One For All posiada trzy przyciski skrotow do aplikacji, ktérych mozna uzy-
wac do otwierania aplikacji na telewizorze. Jesli oryginalny pilot jest wyposazony
w przycisk Viera Link, Netflix lub Freeview Play, przyciski te bedg wykonywac te
sama funkcje.

Jesli jednak sprébujesz uzy¢ tych przyciskow i nie zadziataja, ale telewizor nadal
umozliwia ogladanie transmisji strumieniowej, mozesz uzy¢ tego przycisku jako
skrotu, programujac na nim makro (seria nacisnie¢ przycisku). Mozna réwniez
zaprogramowac klawisze dostepu do innych aplikacji w telewizorze.

Aby zaprogramowac makro, musisz najpierw znac sekwencje klawiszy, ktérej
uzywasz, aby uzyskac dostep do ustugi. Na przyktad, niektére telewizory urucha-
miajg Netflix przez naciéniecie przycisku Home, nastepnie dwukrotnie przycisku
Menu Right (Prawe menu), a na koncu przycisku Enter.

Po ustaleniu sekwencji dla aplikacji, ktorg chcesz zaprogramowac w telewizorze,
wykonaj nastepujace kroki:

1. Usiadz przed wiaczonym urzadzeniem (nie moze by¢ ono w trybie czuwania).

2. Przytrzymaj klawisz skrétu do aplikacji, az dioda LED zamiga dwukrotnie.

3. Nacisnij sekwencje przyciskow. Pilot steruje urzagdzeniem, a makro jest
zapisywane w czasie rzeczywistym, jesli zatem Twoje urzadzenie potrzebu-
je kilku sekund, aby zareagowac, nie martw sie.

4.  Pozakonczeniu naciskania sekwencji przyciskéw, gdy na urzadzeniu
zostanie uruchomiona ustuga strumieniowa, przytrzymaj przycisk aplikacji,
az dioda LED zamiga dwukrotnie i zgasnie. Makro zostato zapisane.

Porady

. Upewnij sie, ze pilot OFA obstuguje telewizor przed rozpoczeciem programowania.
Jesli makro nie dziata zgodnie z oczekiwaniami, powtdrz sekwencje, aby
zaprogramowac je ponownie.

. Podczas programowania poczekayj, az telewizor zareaguije. Pilot zapamieta
czas naciskania poszczegolnych przyciskéw.

RESE T |
Jesli chcesz przywrocic ustawienia domysine pilota, wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Przytrzymaj wcisniety zielony i z6tty przycisk, az dioda LED zamiga
dwukrotnie

2. Nacisnij977

3. Dioda LED mignie 4 razy - pilot zostat zresetowany.
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1. PWR 11. APPS 20. OPTION
Tlacitko zapinani Aplikace Moznosti,
néstroje
2. TV 12. APP2
Vybér vstupu Netflix / tlacitko 21. PR+/-
aplikace Dalsi/predchozi
3. AV kanal
Vybér vstupu 13. HOME
Domd, Smart Hub 22. MUTE
4., TEXT . Ztlumeni zvuku
Zapnuti/vypnuti 14. NAHORU, DOLU,
teletextu VLEVO, VPRAVO, 23. REW, PLAY, FF,
OK REC, PAUSE,
5. SUBTITLE Navigace v menu STOP
Titulky Tlacitka
15. EXIT prehravani
6. ASPECT Ukonceni menu
Pomér stran, 24, 0-9
forméat 16. MENU Cislice na zadéni
Menu kanalu
7. FAVORIT
Oblibeny kanal 17. BACK 25. LAST
Vratit se o Uroven Predchozi kanal
8. APP1 zpét v menu
Viera Link / 26. INFO
tla¢itko aplikace 18. CERVENA, Info
ZELENA, ZLUTA,
9. GUIDE MODRA
TV program Fastext, ABCD
10. APP3 19. VOL+/-
Freeview Play / Zvy3eni/snizeni
tlacitko aplikace hlasitosti

| KROK 1: NASTAVENi TELEVIZORU |

VETSINA NOVEJSICH TELEVIZORU PANASONIC BY MELA ROVNOU|
SPOLUPRACOVAT.

Po vlozeni baterii vyzkousejte funkénost nékterych tlacitek. Pokud funguji,
délkovy ovladac je pfipraveny. Pokud nefunguiji, postupuijte nasledovné:

1. Ovéite, Ze je televizor zapnuty (nesmi byt v pohotovostnim rezimu).

2, Podrzte cervené a modré tlacitko, dokud kontrolka

D @ D @ LED za tlacitkem Power dvakrat nezablika.

POWER

3. Namifte ovladac na televizor a podrzte tlacitko
Power, dokud se televizor nevypne.
4. POWER Dalkovy ovladac posle rtizné signaly napéjeni kazdé

3 sekundy. Jakmile se televizor vypne,
pustte tlacitko Power.

5.  Kontrolka dvakrat zablika. Nyni vyzkousejte, zda zbyvajici tlacitka
délkového ovladace funguji jako u pivodniho ovladace. Pokud ano,
délkovy ovladac je pripraven k pouziti. Pokud zjistite, Ze néktera tlacitka
nefunguji dle o¢ekavani (nebo nefunguji viibec), pokracujte na nasledujici
krok.

- Pokud zjistite, Ze nékterd tlalitka nefunguji dle ocekdvdni (nebo nefunguji
vibec), pokracujte na ndsledujici krok.
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KROK 2: POKUD KROK 1 NEVEDL K 0CEKAVANYM
VYSLEDKUM
NEKTERA TLACITKA NEFUNGUJI DLE OCEKAVANI?

Pokud zjistite, Ze néktera tla¢itka nefunguji dle ocekavani (nebo nefunguji
vibec), pokracujte na nasledujici krok.

1. Ovéite, Ze je televizor zapnuty (nesmi byt v pohotovostnim rezimu).

2. Podrzte cervené a modré tlacitko, dokud kontrolka

@ D @ @ LED za tla¢itkem Power dvakrat nezablika.

Namifte ovladac na televizor a podrzte jedno z
tlacitek, které nefunguje spravné (napfiklad Menu).

4. Délkovy ovladac posle signal kazdé 3 sekundy.

5. Jakmile se na obrazovce zobrazi spravna funkce (v tomto pfipadé Menu),
pustte tlacitko.

6. Kontrolka LED dvakrat zablika. Vas dalkovy ovladac je pfipraven k pouziti.

| PROGRAMOVAN |

NAPROGRAMUJTE NA DALKOVEM OVLADACI NOVOU FUNKCI
Na délkovém ovladaci One For All je mozné naprogramovat libovolnou funkci
ptvodniho (funkéniho) dalkového ovladace.

00000 -
0000(c
©OOE0 =

1. Umistéte plivodni dalkovy ovladac na plochy povrch celem k ovladaci One For All.

2. Postup programovani: Podrzte ZELENE a ZLUTE
- @ @ @ tlacitko, dokud kontrolka LED dvakrét nezablika.
3. WEE Stisknéte tlacitka 9, 7 a 5. Kontrolka LED dvakrat zablika.
DEE
4. Stisknéte tlacitko na dalkovém ovladaci One For All, které
chcete naprogramovat na novou funkci. Pfiklad: tlacitko VOL +.
Kontrolka LED rychle zablika.
5. ¥ Stisknéte tlacitko na plivodnim dalkovém ovladaci, které chcete
q na novy dalkovy ovlada¢ naprogramovat. Priklad: tla¢itko VOL +

pro zvukové zafizeni.

6. POWER  Dvé bliknuti: Vie je v pofadku. Opakujte postup od kroku 4 u
viech dalsich tlacitek, ktera chcete na zafizeni naprogramovat.
Dlouhé bliknuti: Zkuste to znovu od kroku 4.

Jakmile na ovlada¢ naprogramujete viechny potiebné funkce
tlacitek, stisknéte a podrzte tlacitko OK po dobu 3 sekund.
Kontrolka LED dvakrat zablika.

JAK ODSTRANIT NAPROGRAMOVANOU FUNKCI I
1. Podrzte ZELENE a ZLUTE tlacitko, dokud kontrolka LED dvakrat nezablika.
2. Stisknéte tlacitka 9,7 a 6.

3. Dvojitym stisknutim obnovte plivodni nastaveni tlacitka.

4. Kontrolka LED dvakrat zablika a obnovi se ptvodni funkce tladitka.
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OVLADANI HLASITOSTI SOUNDBARU NEBO
AUDIO PRIJIMACE

OVLADANI HLASITOSTI SOUNDBARU NEBO AUDIO PRUIMACE N
Pokud je vas televizor pfipojen k soundbaru nebo audio prijimaci, je mozné
nastavit dalkovy ovladac¢ One For All pro ovladani hlasitosti a ztlumeni tohoto
zafizeni. MUzete tak ucinit dvéma zpusoby:

AUDIO SIMPLESET

Pokud pouzivate soundbar nebo audio zafizeni jedné ze znacek, které jsou
uvedeny v tabulce nize, mizete naprogramovat délkovy ovlada¢ pomoci funkce
SimpleSet tak, aby dané zafizeni ovladalo. Pokud pouzivate zafizeni jiné znacky,
pokracujte do dalsi ¢asti.

Cislice Znacka

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL

LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Povsimnéte si, Ze kazdd znacka md pridruzenou ¢islici, napriklad 4 pro znacku LG
(aJVQ).

Chcete-li nastavit dalkovy ovladac pro ovladani soundbaru nebo audio zafizeni,
ujistéte se nejprve, Ze jsou televizor i soundbar / audio zafizeni zapnuté a ze se
prehrava néco, co budete moci slyset (tento postup otestuje funkci Ztlumeni
zvuku). Dalsi:

1. Podrzte zaroven tla¢itka ZVYSENI HLASITOSTI a SNIZENI HLASITOSTI,
dokud kontrolka LED pod tla¢itkem POWER dvakrét nezablika.

2. Nyni namifte délkovy ovlada¢ na soundbar / audio zafizeni a podrzte
Ciselné tlacitko, které patti k vasi znacce (napfiklad cislo 4 pro znacku LG).
Dalkovy ovladac posle funkci Ztlumeni zvuku na vase zafizeni kazdé 3
sekundy.

3. Jakmile se na soundbaru / audio zafizeni ztlumi hlasitost, pustte ¢iselné
tlacitko. Kontrolka LED pod tlacitkem Power dvakrat zablika a pomoci
tlacitek Zvyseni hlasitosti, Snizeni hlasitosti a Ztlumeni zvuku byste nyni
méli ovladat soundbar / audio zafizeni.

NASTAVENI AUDIO KODU I
Pokud pouzivéte soundbar / audio zafizeni znacky, ktera neni uvedena vyse,
muzete délkovy ovlada¢ nastavit tak, aby dané zafizeni ovladal, pomoci 4mist-
ného ciselného kédu. Kédy jsou uvedeny v tomto ndvodu v ¢asti seznamu audio
kodu. Kody jsou sefazeny podle znacky a nasledné podle oblibenosti. Vyhledejte
znacku svého soundbaru / audio zafizeni v tomto seznamu kod(i a postupujte
nasledovné:
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1. Podrte tlacitka ZVYSENI HLASITOSTI a SNiZENi HLASITOSTI, dokud
kontrola LED pod tlacitkem Power dvakrat nezablika.

2. Zadejte prvni 4 cislice svého soundbaru / audio zafizeni.
Kontrolka LED by méla po zadéni posledni ¢islice dvakrat zablikat.

tosti, Snizeni hlasitosti a Ztl

3. Vyzkousejte nyni tlacitka Zvyseni hlasitosti
zvuku a zZjistéte, jestli jimi ovladate sv(ij soundbar / audio zafizeni.

4,  Pokud funguji, dalkovy ovladac je pfipraveny.V opacném pripadé pokus
opakujte od kroku 1 a pouzijte dalsi kod v seznamu.

MAKRO PRO ZAPNUTI/VYPNUTI

Pokud jste soundbar nebo audio zafizeni nastavili pomoci funkce SimpleSet
nebo nastaveni kodu, mizete nyni svij televizor a audio zafizeni zapnout i vy-
pnout pomoci jediného tlacitka. Jednoduse podrzte tlacitko Power na 3 sekun-
dy. Dalkovy ovladac posle funkci Power na televizor i soundbaru / audio zafizeni.
Pokud tlacitko stisknéte a pustite, bude déalkovy ovladac ovladat pouze televizor.

TLACITKA APLIKACE I

Dalkovy ovladac One For All ma tfi tlacitka aplikaci, diky kterym miizete na te-
levizoru spoustét riizné aplikace. Pokud ma vas ptvodni dalkovy ovladac jedno
z tlacitek Viera Link, Netflix nebo Freeview Play, budou tato tlacitka vykonavat
stejnou funkci.

Pokud v3ak tato tlacitka vyzkousite a zjistite, Ze nefunguiji, a vas televizor i tak
nabizi moznost sledovat streamovaci sluzbu, miizete toto tlacitko pouzit jako
zkratku naprogramovanim makra (sérii stisknuti tlacitek). Tato tlacitko mizete
také naprogramovat pro pfistup k dalsim aplikacim televizoru.

Chcete-li makro naprogramovat, musite nejprve znat sekvenci tlacitek, kterou
spustite danou sluzbu. Na nékterych televizorech se napfiklad sluzba Netflix
spusti stisknutim tlacitka Home, poté dvojitym stisknutim tlacitka Vpravo a
nakonec stisknutim tlacitka Enter.

Jakmile urcite konkrétni sekvenci pro danou aplikaci, kterou chcete mit na svém
televizoru, postupujte nasledovné:

1. Posadte se pied zafizeni a ujistéte se, Ze je zapnuté (nesmi byt v
pohotovostnim rezimu).

2 Podrzte tlacitko aplikace, dokud kontrolka LED dvakrat nezablika.

3. Nynizadejte sekvenci tlacitek stejné jako béznym zplsobem. Dalkovy
ovladac bude ovladat televizor a makro se nahravé v redlném case.
Nemusite si délat starosti, pokud vasemu zafizeni obvykle trva nékolik
sekund, nez za¢ne reagovat.

4.  Jakmile dokoncite sekvenci - a na zafizeni se spusti streamovaci
sluzba - podrzte tlacitko aplikace, dokud kontrolka LED dvakrat nezablika a
nasledné nezhasne. Makro je nyni ulozeno.

Tipy

. Pred programovdnim se ujistéte, Ze ddlkovy ovladac One For All ovldda televizor.

Pokud zjistite, Ze makro nefunguje dle ocekdvdni, staci pro preprogramovdni

zopakovat stejnou sekvenci.

. Pri programovdni nejdriv pockejte, jestli televizor reaguje. Ddlkovy ovladac si
zapamatuje nacasovdni.

RESET
Pokud chcete obnovit vychozi nastaveni délkového ovladace, provedte nésledujici kroky:

1. Podrzte zelené a Zluté tlacitko, dokud kontrolka LED dvakrat nezablika.

2. Stisknéte tlac¢itka9,7a 7.

3. Kontrolka LED ctyfikrét zablika a dalkovy ovladac je nastaven do vychoziho
nastaveni.
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1. POWER 11. APPS 20. OPTION
Tapellatas be-/ Alkalmazasok Beallitas,
kikapcsolasa eszkozok

12. APP2

2. TV Netflix/alkalma- 21. PR+/-
Bemenetvalasztas zas gyorsgomb Csatorna fel és le

3. AV 13. HOME 22. MUTE
Bemenetvalasztas Kezdélap, Smart Némitas

Hub

4. TEXT 23. VISSZATEKERES,
Teletext be- és 14. FEL, LE, BALRA, LEJATSZAS,
kikapcsolasa JOBBRA, OK GYORS ELORETE-

Navigélds a KERES, FELVE-

5. SUBTITLE mentiben TEL, SZUNET,

Felirat LEALLITAS
15. EXIT Lejatszas

6. KEPARANY Kilépés a kezel8szervei
Képarany, menuibol
formatum 24. 0-9

16. MENU Szamjegyek a

7. KEDVENC Menii csatornabevi-

Kedvenc csatorna telhez
17. BACK

8. APP1 Visszalépés 25. LAST
Viera Link/ egy szinttel a El6z6 csatorna
alkalmazas mentiben
gyorsgomb 26. INFO

18. VOROS, ZOLD, Informéciok, i

9. GUIDE SARGA, KEK
Mdsorujsag Gyors

szovegbevitel,

10. APP3 ABCD
Freeview Play/
alkalmazas 19. VOL+/-
gyorsgomb Hanger6 fel és le

| 1.LEPES: A TELEViZIO BEALLITASA |

AZ UJABB PANASONIC TEVEK TOBBSEGENEK AZONNAL MUKODNIE KELL.
Az elemek behelyezése utan probaljon ki néhany gombot, és ha miikddnek,
a taviranyité hasznalatra kész. Ha nem, tegye a kovetkezéket:

1. Gyézédjon meg arrél, hogy a tévé be van kapcsolva (nem készenléti
allapotban van).

2. R 6 v B Tartsalenyomvaa VOROS + KEK gombokat addig,
OO O amig a POWER gomb mogétti LED kétszer fel nem
villan.
POWER
3. Irdnyitsa a tévé felé, és tartsa lenyomva a POWER
gombot addig, amig a tévé ki nem kapcsol.
4, POWER A taviranyitd 3 masodpercenként eltéré be- és

kikapcsolasi jelet kiild. Amint a tévé kikapcsol,
engedje el a POWER gombot.

5.  Afény kétszer felvillan. Ezutan ellendrizze a taviranyitd tobbi gombjat, és
ha az eredetivel azonos médon m(ikodnek, a téviranyitd hasznélatra kész.
Ha néhany gomb nem a vart médon (vagy egyaltalan nem) mukaodik,
folytassa a kovetkezo lépéssel.

- Ha néhdny gomb tovdbbra sem a vdrt médon (vagy egydltaldn nem) mikédik,
folytassa a kovetkezé lépéssel.
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2. LEPES: HA AZ 1. LEPES NEM A VART EREDMENYT
HOZZA

NEHANY GOMB NEM A VART MODON MUKODIK?
Ha néhany gomb nem a vart médon (vagy egyaltalan nem) muikédik, folytassa
a kovetkezd lépéssel.

1. Gyézédjon meg arrél, hogy a tévé be van kapcsolva (nem készenléti
allapotban van).

2. R 6 v B TartsalenyomvaaVOROS + KEK gombokat, amig a
OO O rower gomb mogotti LED kétszer fel nem villan.
3. Iranyitsa a tévé felg, és tartsa lenyomva valamelyik

nem megfeleléen mUikodé (példdul a MENU) gombot.
4,  Ataviranyité 3 masodpercenként jelet kiild.

5. Amikor a megfelel6 funkcié lathat6 a képerny6n (esetiinkben a mend),
engedje el a gombot.

6.  ALED kétszer felvillan - a taviranyité hasznélatra kész.

| BETANITAS |

UJ FUNKCIO BETANITASA A TAVIRANYITONAK
A One For All taviranyitonak be lehet tanitani az eredeti (m(ikodo) taviranyito
barmely funkciojat.

0000 ~
0000( ¢
©OEO0 =

1. Helyezze el az eredeti taviranyitot egy sima fellletre Ugy, hogy az a One For
All tavirnyito felé nézzen.

2. R 6 ¥ B Abetanitishoz: Tartsa lenyomva a ZOLD + SARGA
OO0Oo0O gombokat addig, amig a LED kétszer fel nem villan.
4 3 . . . .

3. Nyomja meg a 975 szamsort. A LED kétszer felvillan.
TEE) yom), 9

Nyomja meg a One For All tavirdnyiton a betanitani kivant
o gombot, példaul a VOL + gombot. A LED gyorsan kezd villogni.

»
(2]

5. + Nyomja meg az eredeti taviranyiton a betanitani kivant gombot,
q példaul az audioeszkéz VOL + gombyjat.

6. POWER  Két felvillanas: rendben. Tovabbi gombok betanitadsdhoz

@ ismételje meg az eljarast a 4. |épéstol.
Hosszu villanas: prébalja tjra a 4. [épéstol.

7. Ha az Gsszes szlikséges gomb betanitasat elvégezte, nyomja
@ meg és tartsa lenyomva az OK gombot 3 méasodpercig. A LED
kétszer felvillan.

BETANITOTT FUNKCIO TORLESE I
1. Tartsalenyomva a ZOLD + SARGA gombokat addig, amig a LED kétszer fel
nem villan.

Nyomja meg a 976 szamsort.

Nyomja meg a visszaéllitandé gombot kétszer.

A LED kétszer felvillan, és a gomb visszavalt az eredeti funkciojara.
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SOUND BAR/AUDIOVEVG
HANGEROSZABALYZASA

SOUND BAR/AUDIOVEVO HANGERGSZABALYZASA I
Ha Sound Bar vagy audiovevé eszkozt csatlakoztatott a tévéhez, bedllitasa utan
a One For All taviranyitoval szabalyozhatja a hangerejét és el is némithatja ezt az
eszkozt. Ezt kétféleképpen végezheti el:

SIMPLESET AUDIOBEALLITAS

Az alabbi tablazatban felsorolt markaji Sound Bar vagy audioeszkoz esetén a
SimpleSet mddszerrel programozhatja be taviranyit6jat az eszkoz vezérlésére. Ha
nem az aldbbi markak egyikével rendelkezik, folytassa a kovetkezo szakasszal.

Szamjegy Marka

[E| Bose

Denon

Be

Samsung / Harman/Kardon / JBL

LG/JVC

8

5 Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics
Pioneer

[ﬁ Sony

Yamaha

Figyelje meg, hogy a mdrkdk mindegyikéhez tartozik egy szamjegy, igy példdul az
LG-hez (és a JVC-hez) a 4-es.

A taviranyito Sound Bar/audioeszkéz vezérlésére vald bedllitasahoz el6szor
gy6z6djon meg arrél, hogy a tévé és a Sound Bar/audioeszkéz is be van
kapcsolva, és éppen folyamatban van valamilyen hallhato lejétszas (ez az eljaras
tesztelni fogja a Némitds funkciot). Ezutan:

1. Tartsa egyszerre lenyomva a HANGERO FEL és HANGERO LE gombokat
addig, amig a POWER gomb alatti LED kétszer fel nem villan.

2. Ekkor irdnyitsa a taviranyitot a Sound Bar/audioeszkoz felé, majd nyomja
meg és tartsa lenyomva a markajahoz tartozé szamgombot (LG esetén
példaul a 4-est). A taviranyito 3 masodpercenként elkiildi az eszkdznek a
Némitas funkcio jelét.

3. Amint a Sound Bar/audioeszkdz elnémitja a hangot, engedje el a
szamgombot. A Power gomb alatti LED kétszer felvillan, a Hanger6 fel,
Hanger6 le és Némitas gombnak pedig mostantél vezérelni kell a Sound
Bar/audioeszkéz hangerejét.

AUDIOKOD BEALLITASA I
Amennyiben Sound Bar/audioeszkéze nem szerepel a fenti listdban, a taviranyi-
6t Ugy is bedllithatja az eszkoz vezérlésére, ha megad egy 4 szamjegy( kodot.

A kddok felsorolasa az utmutat6 Audiokddok listaja cimi részében talalhato
marka, majd népszer(iség szerinti sorrendben. Miutan kikereste a kddlistan
Sound Bar/audioeszkéze markajat, az eljéras a kovetkezo:
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1. Tartsalenyomva a HANGERO FEL és HANGERO LE gombokat addig, amig
a POWER gomb alatti LED kétszer fel nem villan.

2. Adja meg Sound Bar/audioeszkéze els6 4 szamjegy( kodjat.
Az utolsé szamjegynél a LED-nek kétszer fel kell villannia.

3. ASound Bar vagy audioeszkoz vezérlésének ellendrzéséhez most probélja
ki a Hangero fel, a Hangero6 le vagy a Némitas gombot.

4.  Hamikodnek, a taviranyito beéllitisa megtortént. Ha nem mukodnek,
prébalkozzon ujra az 1. 1épéstdl a lista kovetkezd kodjaval.

POWER MACRO

Ha a SimpleSet vagy kddbeallitasos modszerrel elvégezte Sound Bar vagy
audioeszkdze beallitasat, most mar a tévét és az audioeszkozt is egyetlen
gombbal kapcsolhatja be és ki. Egyszer(ien tartsa lenyomva 3 méasodpercig a
Power gombot, és a taviranyito a tévének és az audio-/Sound Bar eszkoznek
egyarant elkiildi a Be-/kikapcsolas funkcio jelét. Ha megnyomja, majd elengedi a
gombot, akkor a taviranyitd csak a tévét fogja vezérelni.

ALKALMAZAS-/GYORSGOMBOK I

A One For All taviranyiton hdrom alkalmazéas gyorsgomb talélhaté, amellyel
alkalmazasok nyithatok meg a tévén. Ha az eredeti taviranyitojan megtalalhato
aViera Link, a Netflix vagy az Freeview Play gomb, akkor ezek a gombok azonos
funkcidt fognak ellatni.

Amennyiben a kiprobalasuk soran a gombok nem miikédnek, de a tévé tovabbra
is képes az adatfolyam-tovabbitasi szolgaltatas megjelenitésére, tigy egy makrd
(gombnyomésok sorozata) programozasa révén gyorsgombként veheti hasznu-
kat. A gombokat mas alkalmazasok tévén torténd elérésére is beprogramozhatja.

A makré programozéséhoz elészér is meg kell ismernie kell a szolgaltatas
elérésére szolgalé gombnyomasok sorozatat. Egyes tévék példaul akkor inditjak
el a Netflix szolgaltatast, ha a Kezd6lap gomb utan kétszer megnyomja a Menu
jobbra, végul pedig a Bevitel gombot.

Miutan meghatarozta a tévén megtekinteni kivant alkalmazashoz sziikséges
sorozatot, tegye a kdvetkezéket:

1. Helyezkedjen el bekapcsolt (nem készenléti allapotban 1évé) késziiléke el6tt.

2. Tartsalenyomva az App Shortcut billenty(it, amig a LED kétszer nem villog.

3. Most hajtsa végre a gombnyomasok sorozatat pontosan tgy, ahogy a
szokott mdédon is tenné. A taviranyito vezérli a tévét és valds idében rogziti
a makrot - ezért ha a készilék szokas szerint néhany masodperc mulva
reagal, ne aggddjon.

4. Ha befejezte a gombnyomasok sorozatat — és az adatfolyam-tovéabbitasi
szolgaltatas elindult a késztilékén -, tartsa lenyomva az alkalmazas
gyorsgombot addig, amig a LED két felvillanas utan kialszik. Ezzel
megtortént a makré mentése.

Tippek

. Ugyeljen ra, hogy az OFA taviranyit6 vezérelje a tévét, miel6tt elkezdi a
programozast.

. Ha ugy véli, hogy a makré nem megfeleléen miikédik, ugyanezt a sorozatot
megismételve elvégezheti az tjraprogramozdst.

. A programozds kézben el6szér vdrja meg, hogy a tévé reagdljon -
a tavirdnyité megjegyzi az idézitést.

VISSZAALLITAS I
Ha vissza szeretné dllitani a tavirdnyito alapértelmezett bedllitasait, tegye a
kovetkezoket:

1. Tartsalenyomvaa ZOLD és SARGA gombokat addig, amig a LED kétszer fel nem villan.
2. Nyomjameg a 977 szamsort.

3. ALED4felvillanasa utan a taviranyitd visszaallitésa ezzel megtortént.
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1. PWR 11. APPS 19. VOL+/-
BkniousaHe/W3- MpunoxeHns YBennyasaHe/
KNIOYBaHe 12. APP2 HamansBaHe Ha

2. TV " Netflix / Bops chnara ha 3eyka
M360p Ha Bxoa 6yTOH 3a 20. OPTION
(M3TOYHUK) npunoxeHve Onuwn,

3. AV 13. HOME VHCTPYMEHTN
M360p Ha Bxoa Hauano, 21. PR+/-
(N3TOUHNK) MHT%}WIFGHTEH OTnBaHe Ha

KOMGUHMpaH cnepgaty um

4. TEXT GyToH npeauLueH KaHan
Bkn./M3kn. Ha 14. CTPENKM
Tenerekct " HATOPE 22. MUTE

¢ WskniousaHe Ha

5. SUBTITLE HAfoNY,

HATIfBO, 3syKa
Cy6TTpU "
HAAACHO, OK 23. REW, PLAY, FF,

6. nPonopPuuA ByToHM 3a REC, PAUSE,
Mponopuus npuABMXBaHe B
Ha KapTuHara, MEHIOTO YnpasneHve Ha

Bb3MNPON3BEX-
dopmar 15. EXIT naHefo

7. MPEAMOYUTAH Msnusarie ot 2. 09
MpeanounTtaH MeHIoTO . Ll-M¢pVI 1
KaHan 16. MENU BbBEX/JaHe Ha

8. APP1 Metio KaHanu
Viera Link / 17. BACK 25. LAST
Bbp3 6yToH 33 BpblyaHe eaHo Mpeawiuex kaHan
npunoxeHne HUBO Ha3ag B

26. INFO

9. GUIDE MEHIOTO NHbopmaumsa
TV cnpaBoyHuK 18. YEPBEH, 3EJIEH,

10. APP3 XbAT U CUH

H BYTOHU
Freeview Play /
Bbps 6yToH 3a Bvps3 Tekct, ABCD
npunoxexue

| CTBNKA 1: HACTPOIKA HA TENEBU30PA |

lMo-ronamata yact ot HoBuTe Tenesuzopy PANASONIC wwe paboTaT Hanpaso, 6e3
NOMbHUTENHA HAaCTPOWKa.

Cnep KaTo NocTaBuTe 6aTepumTe, MPOCTO NPOBEPETE HAKOM OT BYTOHNTE, 1 ako
Te paboTAT, 3HaUM ANCTAHLMOHHOTO € rOTOBO 3a paboTa. AKo He paboTaT,
n3nbnHeTe cneasawnTe CTbnku:

1 yBepeTe Ce, Yye TeNIeBU30PDBLT € BKITIOYEH (He € B PEXNM Ha rOTOBHOCT -

cTepbait).
2 R L y 8 HaTucHeTe v 3ajpbXTe YepBEHUA + CUHWA GYTOHM,
OOooOoOo [I0KaTO CBETOAVOABT NOA OYTOH 3a BKN./U3KI. He
npemura 2 bt
3 POWER HacoueTe AMCTaHLUMOHHOTO KbM TeneB13opa n
HaTuCHeTe U1 3afpbXTe OyTOHa 3a BKN./M3KI1., AOKaTO
TENeBMU30PDBT HE Ce UBKITIYN.
4 POWER [INCTaHLMOHHOTO Lie 13MnpaLya pasnnyeH curHan 3a

U3KIOYBaHE Ha BCekM 3 ceKyHan BeaHara Lwom kato
TENeBN30PBT CE MUK,
oTnycHeTe ByTOHa 3a BKN./W3KI1.

5 CBE_‘TOF[I/IO,E['I)T we npemura iBa nbt1 Cera npoBsepeTe oCTaHanuTe 6yTOHI/I
Ha ANCTaHLUMOHHOTO. Ako Te pa6omT KaTo Te31 Ha OPUTNHANIHOTO, Toraea
AVCTaHLMOHHOTO € roToBO 3a ynoTpe6a. AKo OTKpHeTe, Ye HAKoW Gy TOHN
He paboTAT cnopes ouakBaHWATa (M1 BbO6LLE He PaboTAT), NpemuHeTe
KbM CfiefiBallara cTbrka.

- Ako omkpueme, 4e HAKou 6ymoHu He pabomam cnoped oyakeaHuama (unu
8b06We He pabomsam), npemuHeme KoM C1e08awaMa cmanKa. 71
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CTHINKA 2: AKO CTDIKA 1 HE PABOTU M0
OYAKBAHUA HAYWH
WIMA JI1 BYTOHU, KOUTO HE PABOTAT CMIOPE/ O4YAKBAHUSATA?

AKO OTKpUETE, Ye HAKOW BYTOHM He PaboTAT Cnopes oYakBaHUATa (MK BbObLLE
He paboTAT), NpeMnHeTe KbM C/lefBallaTa CTbrka.

1. YBeperte ce, e TeNEBM30PDLT € BKIKOUEH (He € B PEXIM Ha TOTOBHOCT - cTea6ait).

2, R 6 Y B HamucHete n 3aapbxTe YEPBEHWA + CUHWA 6yToHM,
@ Eﬂ @ @ [l0KaTo CBETOAMOADLT Moy OyTOHa 3a BKI./M3K. He
npemuvra asa nbtn
3. Hacouete ANCTaHUNOHHOTO KbM TeNieBn3opa n

HaTUCHEeTe 1 3afpbXTe e4NH OT 6yTOHI/ITe, KOWTO He
paboTu npaswHo (Hanpumep 6yToHa Menu).

4. INCTaHUMOHHOTO Lie 13MpaLLa CUrHai Ha BCeKM 3 CeKyHAN.

5.  KoraTo Ha ekpaHa ce nokaxe npasunHata GyHKUMA (B HaLwWA cnyyait
Menu), otTnycHeTe 6yToHa.

6.  CBeToAMOADT Lie Npemura fiBa MbTU - AMCTAHLMOHHOTO e rOTOBO 3a ynoTpeba.

| OBYYEHME |

HAYYETE BALLETO AUCTAHLUMOHHO HA HOBA ®YHKL A
[AvncTaHuymoHHoTo One For All moxe fa ce 06yum Ha Bcsika GyHKLMA OT
opuriHanHo (paboTelLwo) AUCTAHLMOHHO.

QOO

elclclcle) @
CISICICIOS

1. TMocTaBeTe OPUIMHANHOTO AUCTAHLMOHHO CPeLLy ANCTaHLMOHHOTO One For
All Ha paBHa MOBBPXHOCT.

2. R c Y B 3apaobyuure: HatucHete v 3agpwxre 3EMEHNA + KbI-

I 6YTOHM, HOKATO CBETOANOABT HE MPEMUra ABa MBTH.

3. HatucHete 975. CBeTOAVOADLT Le Npemura fjBa MbTu.

4, HatucHete 6yToH Ha anctaHumoHHoTo One For All, unato dyHk-
LmA Uckate fja 0byunte, Hanpumep: 6ytoHbT VOL + CBeToamon-
BT Le npemura 6bp30.

5. HaTucHeTe 6yToHa Ha OPUTMHANHOTO ANCTAHLMOHHO, Ha YNATO
GYHKLMA UCKaTe fla HayumTe HOBOTO ANCTAHLIMOHHO, Hanpumep:
6yToHbT VOL + Ha ayano ycTpoiicTBOTo

6. [se npemurasanus: MNoTebpkaeHue. MosTopeTe OT CTbka 4
3a oLe byTOHM 3a 0byueHue
[bnro npemursaHe: OnuTaiiTe 0THOBO OT CTbMKa 4.

7. Korato cTe 06yunni BCUUK xenaHu 6y TOHM, HATUCHETE 1 3aAPbX-

Te 6yToHa OK 3a 3 cekyHaw. CBETOAMOADT Le Npemira ABa mbTu.

KAK CE TPUE OBYYEHA OYHKL/A I

1. HatucHete n 3agpbxte 3EJIEHUA + XbJITUA 6yTOHM, fOKaTO CBETOAMOABT
He npemura ABa MbTu.

2. HatucHerte 976.

3. HatucHete 6yToHa C dyHKLMATa 33 N3TPUBAHE Ba MBTH.

4.  CBeTOAVOABT Le Npemnra iBa MbTY 1 GYTOHDT LLe C BbPHE MbpBOHaYas-
HaTa GyHKUMA.
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YMPABJIEHUE HA 3BYKA HA 03BYYUTEJNTHO TANO
/AYANO NPUEMHUK

YNPABJNIEHUE HA 3BYKA HA O3BYYUTEJIHO TANO / AYAUO MPUEMHUK
AKO TefieBM30pbT € CBbP3aH KbM 03BYUNTENIHO TANO UM ayAn0 NPUEMHNK,
Bb3MOXKHO € [la HacTpowuTe BalleTo AncTaHumoHHo One For All Taka, ye fia
ynpaenaBa cuiaTta Ha 3ByKa 1 N3K/TlOYBAHETO My Ha TOBa yCTpOI?ICTBO. Nma AaBa
HayvHa [la HanpasuTe ToBa:

AYANO SIMPLESET

AKO 1MaTe 03BYUYNTEHO TANO UM ayANOo YCTPOICTBO OT eAHa OT U36poeHn B
Tabnuuata no-#oNy Mapkm, MOXeTe Aa nnonsgare Mmetofa SimpleSet, 3a ga npo-
rpamupare AUCTaHLMOHHOTO Aa ro ynpasnssa. AKO HAMATE HUKOA OT caegHuTe
MapKu, NpeMnHeTe Kbm cnefsawyma pasgen.

Ludpa Mapka

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/ JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

06bpHeme 8HUMAHUe, Ye 8CAKA OM MAPKUMe UMa Yudpa, c8bP3aHa ¢ Hes, Hanpu-
mep yugppama 4 e 3a LG (uJVQ).

3a fla HaCTPOWTE ANCTAHLMOHHOTO 3a YNPaB/EeHE Ha 03BYYNTENHO TANO / ayANo
YCTPOIICTBO, MbPBO CE YBEPETE Ye TENEBN30PBT U 03BYUMTENHOTO TANO / ayAno
YCTPOWCTBOTO Ca BK/KOYEHN 1 Ye IMa HeLLo MyCHATO, KOETO MOXeTe fja Yyete
(Ta3n npouesypa e TecTBa GYHKLMATA 3a U3KNtoUBaHe Ha 3ByKa). Cnep ToBa:

1. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHuTe 33 YCUNBAHE n HAMAJIABAHE HA 3BYKA
3ae/1HO, lOKATO CBETOANOABT NOA BYTOHA 3a BK/1./U3KN. HE Npemira ABa MbTu.

2. Cnep ToBa HacoyeTe ANCTaHLMOHHOTO KbM BalLETO 03BYUUTENHO TANO /
ayAvo YCTPOIICTBO U 3aApbXKTE Lndposus BYTOH 3a Baluata MapKka (Hanpu-
Mep 4 3a LG). IncTaHUMOHHOTO LWe n3npalla GpyHKLUMATA 3a N3K/I0UBaHe Ha
3ByKa KbM BalLIeTO YCTPONCTBO Ha BCEK 3 CEKyHAN.

3. BepHara Ljom KaTo 3ByKbT Ha BALLETO 03BYUNTEIHO TANO / ayAMO YCTPONt-
CTBO Ce M3KIouN, OTnycHeTe LdpoBua OyToH. CBETOANOABT NOA ByTOHa
3a BKNI./W3KJ. Le Npemura ABa MbTi, a 6yToHWTe 3a yBennyaBaHe 1 Hamans-
BaHe Ha 3ByKa, KaKTO 1 3a U3K/I0YBaHe Ha 3ByKa Beue Le TpsbBa Aa morat
[a yNpasnABaT BaLLeTo 03BYUYNTENHO TANO / ayAn0 YCTPOMCTBO.

HACTPOMKA HA AYAMO KO/, I
Ako BaLeTo 03BYUUTEJTHO TANIO / ayano yCTpOVICTBO HeeoT VI36p0€HI/I no-rope
MapKn, MoXeTe CbLLUO fjla HacTpouTe ANCTaHUMOHHOTO Aa ro ynpaensasea, Kato
BbBefeTe 4-unpeH kog. Kogosete ca nokasaHu B pasgena,Crnmcbk Ha ayano
KopoBeTe" Ha TOBA PbKOBOACTBO W Ca NOAPEAEH! MO MapKa v Cief ToBa no
nonynApHocT. HamepeTe MapKaTa Ha BalLeTO 03BY4YMTENHO TANO / ayAno
yCTpOPICTBO B TO31 CNNCDHK C KOJOBE 1 TOraBa 1U3nbJjiHeTe cfiefHaTa npoueaypa:
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1. HatucHete n 3appbkte 6yToHMTe 33 YCUIIBAHE 1 HAMAJIABAHE HA 3BYKA 3aepaHo,
[l0KaTo CBETOAMOALT N0/ BYTOHa 3a BK/./U3K/1. He Mpemura fiBa mbTu.

2. BbBefeTe MbpBua 4-LdpeH Kog 3a BaLLETO 03BYUMTENHO TANO / ayAno
YCTPONCTBO.
CBeToaMoAbT TPAGBA 4a Mpemura ABa NbTH Npu BbBEXAAHE Ha nocneaHaTa umdpa.

3. Cera onuTaiite 6yToHWTe 3a yCuBaHe U HaManABaHe Ha 3ByKa, KakTo 11 3a
V3KJTIO4YBAHE Ha 3BYKa, 1 BUXXTE flafin Té MOraT Aia ynpaB/iABaT BalLeTo
03BYYMTENIHO TANO / ayAN0 YCTPONCTBO.

4. Ako Te paboTAT, BAlLETO AUCTAHLVOHHO € HAaCTPOEHO. AKO TOBa He € TaKa,
onuTaiTe OTHOBO OT CTbIMKa 1, N3MoN3Baiikn cneasalimnAa Koa B CnnucbKa.

MAKPOC 3A BK/1./u3K/. I
Ako cTe HacTpounu 03By4YNTENHOTO TANO UK ayano yCTpOI;ICTBOTO cnomouita Ha
SimpIeSet wnn HaCTpOﬁKa C KOA, BeYe MOXeTe [ia BKIoYNTe U U3KNKI4YNTe Tenesmsopa

1 ay/iN0 YCTPOMCTBOTO CY C €AH €ANHCTBEH BYTOH. MPoCTo 3aapbiTe GyTOHa 3a BKN./
n3Kn.3a3 CeKyHAN N AUCTaHLMOHHOTO LWe nu3npatu cnrHan 3a BKJ1./V3K/1. KaKTO KbM
TeneBn3opa, Taka v KbM ayano yCTpOVICTBOTO / 03BYUYUTENTHOTO TAJO. AKo HaTucHeTe 1
Be/lHara oTrnycHeTe 6yToHa, TOl LLie yNpaB/ifABa CaMo TeNeBn3opa.

5bP31 BYTOHU 3A NPUNOXEHUA (APP) I

[ncTaHumronHoTo One For All pasnonara ¢ Tpu 6bp3u 6yTOHa 3a NPUNOXKEHNS, KOUTO
MoraT [ja Ce 13Mo3BaT 3a OTBAPAHE Ha NPUNOXKEHNA Ha BalLnA TeneBn3op. AKO BalleTo
OPUIVHANHO AMNCTAHLMOHHO Ma 6yToHw Viera Link, Netflix unu Freeview Play, Tean
GYTOHN LLe N3Mb/IHABAT CbllaTta GyHKLMA.

Obaue ako onuTaTte Te3n GYTOHY 1 Te He PabOTAT, HO TENEBM3OPBT B BCe NaK MMa
Bb3MOXKHOCT 3a [NieflaHe Ha CTPUIAMMHT BIAEO, MOXKETe Aa U3MOs3BaTe T031 6YTOH KaTo
6bp3 ByTOH, KaTo Nporpam1pate Makpoc (MOpPeANLIa OT HaTUCKaHMA Ha By TOHM) 3a
Hero. MoxeTe CblLo Taka Aa Nporpamupate by TOHWUTE 3a AOCTHN 4O APYr NPUIOXKEHNA
Ha BalunA TeNeBu3op.

3a aa nporpamupate Makpoc, MbpBO TPABGBa A1a 3HaeTe NoC/ejoBaTeNIHOCTTa OT
6yTOHN, KOATO U3MNON3BaTe 3a AOCTHM 40 Ycayrata. Hanpumep HAKOM TeneBusopu e
craptupart Netflix, korato HaTucHeTe 6yToHa Home (Hauano), cnep ToBa AscHaTa cTpaHa
Ha Menu aBa nbTu 1 Hakpas 6yToHa Enter.

Cnep kaTo onpeaenuTe NOCNeA0BaTeNHOCTTa 3a NPUNOKEHIETO, KOETO CKaTe fia
CTapTupare Ha BalunA TeNEBU30p, N3MbJIHETE CNE[HNTE CTBIKN:

1. CepHeTe npep ycTPONCTBOTO CW, KaTo TO TPAGBA fla € BKIIOUEHO (He B PeXnM Ha
FOTOBHOCT)

2. HatucHete n 3afpbXTe 6'bp3lllﬂ 6yTOH Ha NPUNOXKeHNEeTOo, AOKATO CBETOANOADBT He
npemMmura iga nbtu.

3. CeraHaTuCHeTe NOC/Ne[0BATENHOCTTA OT BYTOHM, TOUHO KAaKTO 6UXTe HanpaBu-
NV B HOPManeH pexunum. ﬂl/ICTaHI.MOHHOTO e ynpasnfaBa BaWna Tenesnsop n
MaKpOCHT LLie Ce 3aniile B peasiHo Bpeme — Taka Ye ako Ha BalleTo yCTPOIICTBO ca
Heo6X0ANMU HAKOMKO CEKYHAM, 3a [1a pearupa, He ce npuTecHaBanTe.

4.  Cnep Kato 3aBbpLUMTE NOCNEA0BATENHOCTTA OT GYTOHM — 1 ycnyraTa 3a CTpuit-
MUHT Ce CTapTUpa Ha BaleTo yCTpOVICTBO — HaTUCHeTe U 3apDbXKTe 6'bp3I/IF| 6yTOH
3a NPUNOXEHNETO, AOKATO CBETOANOADLT He Npemunra iBa MbTu 1 He yracHe.
MaKpoChT Beue e CbXpaHeH.

Cosemu

. Yeepeme ce, 4e ducmaryuoHHomo OFA ynpasnasa mesnesu3opa npedu npozpamu-
paHemo

. Ako ycmarosume, 4e Makpocsm He pabomu cnoped 04aKeaHUsMa, Moxeme npoc-
mo 0a nosmopume Cswama noc1e008amesHOCM, 3a 0a NPOPAMUPAHe OMHOBO

. Kozamo npozpamupame, uzdakatime nopso menesusopsm 0a peazupa. Jucman-

YUOHHOMO we 3anoMHuU Heo6xodumomo epeme

BPBLAHE B HAYAJIHO CbCTOAHME I
AKO 1CKaTe ja BbPHeTE AUCTaHLMOHHOTO 0BPATHO KbM HAaCTPOKITE My MO
noppas6upake, HanpaseTe CNleAHOTO:

1. HaTucHeTe 1 3apbXKTe 3eN1eHNA U XbATuA ByTOHW, JOKaTO CBETOANOABT He
npemura fipa nbtn

2. HatucHete 977

3. CBetopnoAabT e npemura 4 MbTu U AUCTaHLMOHHOTO Beye Lie 6bae B HaYanHo

74 CbCTOAHME.
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1. PWR 11. APPS 19. VOL+/-
Buton de pornire/ Aplicatii Crestere si
oprire 12. APP2 reducere volum

2. TV Netflix / buton 20. OPTION
Selectare intrare comanda rapida Optiuni,

3. AV aplicatii instrumente
Selectare intrare 13. HOME 21. PR+/-

4 TEXT g’aginal_(‘:lebpomire, DeruAIzjrelcanaIeTn
Pornire/oprire martHu sussiin jos
teletext 14. sUs, JOs, 22. MUTE

5. SUBTITLE SD.II-\AE"II\g%\ oK Anulare sunet
Subtitrare Navigare r;rin 23, iNAPOI, REDARE,

6. ASPECT meniu INAINTE,
Raport aspect, INREGISTRARE,
format ! 15. EXIT PAUZA, STOP

Parasirea Control redare

7. FAVORIT meniului

. 24. 0-9
Canal favorit 16. MENU Cifre pentru

8. APP1 Meniu accesarea
Viera Link / buton canalelor
comanda rapida 17. FACK. .

o Inapoi un nivel 25. LAST
aplicatii N . :
in meniu Canalul anterior

o gm:e 18. ROSU, VERDE, 26. INFO

GALBEN, Informatii, i

10. APP3 ALBASTRU

Freeview Play / Fastext, ABCD

buton comanda
rapida aplicatii

PASUL 1: REGLAREA TELEVIZORULUI
DUMNEAVOASTRA

MAJORITATEA TELEVIZOARELOR PANASONIC MAI NOI AR TREBUI SA
FUNCTIONEZE DIRECT.

Dupa introducerea bateriilor, incercati unele dintre butoane, iar daca aceste
functioneazi, telecomanda poate fi folosita. In caz contrar, urmati pasii de mai
jos:

1 Asigurati-va ca televizorul dumneavoastra este pornit (nu este in modul
stand-by).

2 Tineti apésat pe Rosu + Albastru pand cand LED-ul
@ @ Eﬂ @ butonului de pornire lumineaza intermitent de
doud ori.
POWER N
3 Indreptati spre televizor si tineti apasat pe butonul
de pornire pana cand televizorul se opreste

4 POWER Telecomanda va trimite un semnal de pornire/oprire
diferit la fiecare 3 secunde. De indata ce televizorul
se opreste,
eliberati butonul de pornire.

5  Becul valumina intermitent de doua ori Testati acum restul butoanelor de
pe telecomanda, iar daca acestea functioneaza ca si cele de pe telecoman-
da originald, atunci telecomanda poate fi utilizata. Daca observati ca unele
butoane nu functioneaza corect (sau nu functioneaza deloc), treceti la
pasul urmator.

- Dacd observati cd unele butoane incd nu functioneaza corect (sau nu
functioneaza deloc), treceti la pasul urmator.
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PASUL 2: DACA PASUL 1 NU FUNCTIONEAZA
CORECT
UNELE BUTOANE NU FUNCTIONEAZA CORECT?

Daca observati ca unele butoane nu functioneaza corect (sau nu functioneaza
deloc), treceti la pasul urmator.

1 Asigurati-va ca televizorul dumneavoastra este pornit (nu este in modul
stand-by).

2 Tineti apasat pe ROSU + ALBASTRU pana cand LED-ul
. Eﬂ @ @ butonului de pornire lumineaza intermitent de doud ori

Indreptati spre televizor si tineti apésat unul dintre bu-
toanele care nu functioneaza corect (de exemplu Menu).

4  Telecomanda va trimite un semnal la fiecare 3 secunde.

5  Cand functia corecta este afisatd pe ecran (in acest caz, functia Menu),
eliberati butonul.

6  LED-ul va lumina intermitent de doud ori - telecomanda este gata de utilizare.

| RETINERE |

RETINEREA UNEI FUNCTII NOI PE TELECOMANDA DUMNEAVOASTRA
Telecomanda dumneavoastra One For All poate retine orice functie de pe teleco-
manda originala (care functioneazd).

OO0 ~
©000(G
©OOE0 =

1. Asezati telecomanda originald indreptata spre telecomanda One For All,
pe o suprafatd plana.

2, Pentru a retine: Tineti apasat pe VERDE + GALBEN

. Eﬂ @ @ pand cand LED-ul lumineaza intermitent de doud ori.
3. () Apasati 975. Led-ul va lumina intermitent de doua ori.
4, + Apasati butonul de pe telecomanda One For All pe care doriti sé il reti-
neti, de exemplu: butonul VOL +. LED-ul va lumina intermitent rapid.
5. Apasati butonul de pe telecomanda originala pe care doriti sa il
retineti, de exemplu: butonul VOL + pentru dispozitivul Audio
6. Doua iluminari intermitente: corect. Repetati pasul 4 pentru
orice alte butoane de retinut.
lluminare intermitenta lunga: incercati din nou de la pasul 4.
7. Dupa ce ati retinut toate butoanele de care aveti nevoie, apasati

si tineti apdsat pe butonul OK timp de 3 secunde. Led-ul va
lumina intermitent de doua ori.

CUM SA STERGETI O FUNCTIE RETINUTA I
1. Tineti apasat pe VERDE + GALBEN pand cand LED-ul lumineaza
intermitent de doua ori.

Apasati 976.

Apasati butonul pentru a reseta de doud ori.

LED-ul lumineaza de doud ori si butonul va reveni la functia originala.
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CONTROLUL VOLUMULUI BAREI DE SUNET / RE-
CEPTORULUI AUDIO

VCONTROLUL VOLUMULUI BAREI DE SUNET / RECEPTORULUI AUDIO I
Daca televizorul este conectat la o bara de sunet sau la un receptor audio, puteti
configura telecomanda One For All pentru a controla volumul si prezenta/anula-
rea sonorului acestui dispozitiv. Existd doud modalitati pentru aceasta:

SIMPLESET AUDIO

Daca marca barei de sunet sau a dispozitivului audio se regaseste in tabelul

de mai jos, puteti utiliza metoda SimpleSet pentru a programa telecomanda
in vederea controlului. Daca nu aveti una dintre marcile de mai jos, treceti la
sectiunea urmatoare.

Cifra Marca

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Retineti cd fiecare marca are o cifra asociatd, de exemplu, 4 pentru LG (5i JVC).

Pentru a configura telecomanda pentru controlul barei de sunet / dispozitivului
audio, asigurati-va mai intdi ca televizorul si bara de sunet / dispozitivul audio
sunt pornite si ca redati ceva ce puteti auzi (aceasta procedura va testa functia
de anulare a sunetului). Apoi:

1. Tineti apasate butoanele VOLUM CRESCUT si VOLUM SCAZUT in acelasi
timp, pana cand LED-ul butonului de pornire lumineaza intermitent de
doud ori.

2. Acum, indreptati telecomanda spre bara de sunet/ dispozitivele audio si
tineti apasat butonul cifrei aferente marcii detinute (de exemplu 4 pentru
LG). Telecomanda va trimite semnalul functiei de anulare a sonorului, Mute,
catre dispozitivul dvs. la fiecare 3 secunde.

3. Imediat ce bara de sunet / dispozitivul audio anuleaza sonorul, eliberati
butonul cifrei. LED-ul butonului de pornire va lumina intermitent de doua
ori, iar tastele Volum crescut, Volum scazut si Anulare sonor ar trebui sa
controleze acum bara de sunet / dispozitivul audio.

CONFIGURARE COD AUDIO I
Dacé marca barei de sunet / dispozitivului audio nu este din una dintre cele
enumerate mai sus, puteti configura telecomanda introducand un cod de 4 cifre.
Codurile sunt enumerate in sectiunea Lista codurilor audio din acest manual, in
functie de marca si apoi dupa popularitate. Dupa gasirea marcii barei de sunet /
dispozitivului audio in aceasta listd de coduri, procedura este urmatoarea:
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1. Tineti apasate butoanele VOLUM CRESCUT si VOLUM SCAZUT pana cand
LED-ul butonului de pornire lumineaza intermitent de doua ori.

2. Introduceti primul cod de 4 cifre pentru bara dvs. de sunet / dispozitivul
audio. LED-ul ar trebui sa clipeasca de doua ori la ultima cifra.

3. Incercati acum s cresteti si sa reduceti volumul si s& anulati sunetul
pentru a vedea dacd bara de sunetul sau dispozitivul audio raspunde.

4.  Daca functioneazi, telecomanda este configurati. In caz contrar, incercati
din nou incepand cu pasul 1, utilizdnd urmatorul cod din lista.

MACROCOMANDA PENTRU PORNIRE/OPRIRE I
Daca ati configurat bara de sunet sau dispozitivul audio folosind SimpleSet sau
Setare cod, puteti acum sa porniti si sé opriti televizorul si dispozitivul audio,
utilizand un singur buton. Pur si simplu tineti apasat butonul de pornire timp de
3 secunde, iar telecomanda va trimite semnalul functiei de pornire/oprire atat

la televizor, cat si la dispozitivul audio / bara de sunet. Dacd apasati si eliberati
butonul, aceasta va controla doar televizorul.

BUTOANE DE COMENZI RAPIDE PENTRU APLICATII I

Telecomanda One For All este prevazutd cu trei butoane de comenzi rapide
pentru aplicatii, care pot fi utilizate pentru a deschide aplicatii pe televizor. Daca
telecomanda initiala dispune de butoane pentru Viera Link, Netflix sau Freeview
Play, aceste butoane vor indeplini functiile respective.

Cu toate acestea, daca incercati butoanele si nu functioneazd, dar pe televizor se
poate urmari in continuare un serviciu de streaming, puteti utiliza acest buton
ca o comanda rapida programand o macrocomanda (o serie de apdsari de
buton) pe acesta. De asemenea, puteti programa butoanele pentru a accesa alte
aplicatii de pe televizor.

Pentru a programa macrocomanda, trebuie sa cunoasteti secventa butoanelor utiliza-
te pentru a accesa serviciul. De exemplu, unele televizoare acceseaza canalul Netflix
apasand butonul Home, apoi Menu dreapta de doud ori si in final butonul Enter.
Dupa ce ati stabilit secventa pentru aplicatia doritd pe televizor, urmati acesti pasi:

1. Statiin fata dispozitivului pornit (nu este in modul stand-by)

2. Tineti apasat butonul de comanda rapida pentru aplicatie pana cand LED-ul
lumineaza intermitent de doua ori.

3. Acum, efectuati secventa de butoane urmata in mod normal. Telecomanda
va controla televizorul si macrocomanda este inregistrata in timp real -
asadar, daca in mod normal dureaza cateva secunde pentru ca dispozitivul
sa reactioneze, nu va faceti griji.

4. Dupa ce ati finalizat secventa si serviciul de streaming a pornit pe dispo-
zitiv, tineti apasat butonul comenzii rapide pentru aplicatie pana cand
LED-ul lumineaza intermitent de doua ori si apoi se stinge. Macrocomanda
este acum salvatd.

Staturi

. Asigurati-vd cd telecomanda OFA controleaza televizorul inainte de programare

. In cazul in care macrocomanda nu functioneazd corect, puteti repeta aceeasi
secventd pentru reprogramare

. Cand programati, asteptati ca televizorul s rdspundd - telecomanda isi va
aminti temporizarea

RESETAREA I
Dacad doriti sa resetati telecomanda la setdrile implicite, urmati acesti pasi:

1. Tineti apasate butoanele Verde si Galben pand cand LED-ul lumineaza
intermitent de doua ori

2. Apasati 977

3. LED-ulvalumina intermitent de 4 ori, iar telecomanda este acum resetata.
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1. PWR 11. APPS 20. OPTION
Zapinanie Aplikacie Moznost, nastroje
2. TV 12. APP2 21. PR+/-
Vyber vstupu Skratka na Pohyb o kanal
Netflix/aplikaciu nahor a nadol
3. AV
Vyber vstupu 13. HOME 22. MUTE
Domoyv, Smart Stimenie
4. TEXT Hub hlasitosti
Zapnutie
avypnutie 14. NAHOR, NADOL, 23. SPAT, PREHRAT,
teletextu DOLAVA, DOPREDU,
DOPRAVA, OK PAUZA,
5. SUBTITLE Navigécia v menu ZASTAVENIE
Titulky Ovladanie
15. EXIT prehravania
6. POMERSTRAN Opustenie
Pomer stran, ponuky 24, 0-9
format Cislice na zadanie
16. MENU kanala
7. OBLUBENE Ponuka
Oblubeny kanal 25. LAST
17. BACK Predchadzajuci
8. APP1 O droven spat v kanal
Skratka na Viera ponuke
Link/aplikaciu 26. INFO
18. CERVENA, Info, i
9. GUIDE ZELENA, ZLTA,
Program MODRA
Fastext, ABCD
10. APP3
Skratka na 19. VOL +/-
Freeview Play/ Zvy3ovanie
aplikaciu aznizovanie

hlasitosti

| KROK 1: NASTAVENIE TELEViZORA |

VACSINA NOVSiCH TELEVIZOROV PANASONIC BY MALA ROVNO
SPOLUPRACOVAT.

Po vloZeni batérii vyskusajte funkénost niektorych tlacidiel. Ak funguju, je
dialkovy ovladac¢ pripraveny. Ak nie, postupujte nasledovne:

1. Overte, Ze je televizor zapnuty (nesmie byt v pohotovostnom rezime).

2. R 6 v B Podrzte cervené a modré tlacidlo, pokial kontrolka
I O O O LeD za tiatidlom Power dvakrat nezabliké.
3. PowER Namierte ovladac na televizor a podrzte tlacidlo
Power, kym sa televizor nevypne.
4, POWER Dialkovy ovladac posle rozne signaly napajania

kazdé 3 sekundy. Ked'sa televizor vypne,
pustite tla¢idlo Power.

5.  Kontrolka dvakrat zablika. Teraz vyskusajte, i zvysné tlacidla dialkového
ovladaca funguju ako u pévodného ovladaca. Ak ano, dialkovy ovladac
je pripraveny na pouzitie. Ak zistite, ze niektoré tlacidla nefunguju podla
ocakavania (alebo nefunguju vébec), pokracujte na nasledujuci krok.

- Ak zistite, Ze niektoré tlacidld stdle nefunguju podla ocakdvania (alebo nefun-
quju vébec), pokracujte na nasledujlici krok.
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KROK 2: KROK 1: AK KROK 1 NEVIEDOL
K OCAKAVANYM VYSLEDKOM
NIEKTORE TLACIDLA NEFUNGUJU PODLA OCAKAVANIA?

Ak zistite, Ze niektoré tlacidla nefunguju podla o¢akavania (alebo nefunguju
vobec), pokracujte na nasledujuci krok.

1. Overte, Ze je televizor zapnuty (nesmie byt v pohotovostnom rezime).

2. Podrzte ¢ervené a modré tlacidlo, pokial kontrolka

. Eﬂ @ @ LED za tlacidlom Power dvakrat nezablika.

Namierte ovladac na televizor a podrzte jedno z
tlacidiel, ktoré nefunguje spravne (napriklad Menu).

4. Dialkovy ovladac posle signal kazdé 3 sekundy.

5. Akonahle sa na obrazovke zobrazi spravna funkcia (v tomto pripade Menu),
pustite tlacidlo.

6. Kontrolka LED dvakrat zablika, vas ovladac je pripraveny na pouzivanie.

| PROGRAMOVANIE |

NAPROGRAMUJTE NA VASOM DIALKOVOM OVLADACI NOVU FUNKCIU
Na dialkovom ovlédaci One For All mozno naprogramovat fubovolnu funkciu
povodného (funkéného) ovladaca.

000 -
0000(s
©OEB0 =

1. Umiestnite povodny dialkovy ovldda¢ na plochy povrch ¢elom k ovlddacu One For All.

2. Postup programovania: Podrzte ZELENE A ZLTE
. Eﬂ @ @ tlacidlo, pokial kontrolka LED dvakrat nezablika.

() Stlacte tlacidla 9, 7 a 5. Kontrolka LED dvakrat zablika.

3.
DEE
4. + Stlacte tlacidlo na dialkovom ovladaci One For All, na ktoré
I chcete naprogramovat novu funkciu. Priklad: tla¢idlo VOL +.
Kontrolka LED rychlo zablika.
5. + Stlacte tlacidlo na povodnom dialkovom ovladaci, ktoré chcete
q na novy dialkovy ovlada¢ naprogramovat. Priklad: tlacidlo VOL

+ zvukového zariadenia

6. POWER  Dve bliknutia: Vsetko je v poriadku. Zopakujte postup od kroku 4 u
vietkych dalsich tlacidiel, ktoré chcete na zariadenie naprogramovat.
DIhé bliknutie: Skuste to znovu od kroku 4.

7. Ked do ovladaca naprogramujete vietky potrebné funkcie tlaci-
diel, stlacte a podrzte tlacidlo OK po dobu 3 sekund. Kontrolka
LED dvakrat zablika.

AKO VYMAZAT NAPROGRAMOVANU FUNKCIU I
Podrzte ZELENE A ZLTE tlagidlo, pokial kontrolka LED dvakrat nezablika.

2. Stlacte tlacidla 9,7 a 6.

3. Dvojitym stlacenim obnovte pévodné nastavenie tlacidla.

4. Kontrolka LED dvakrat zablika a obnovi sa pévodna funkcia tlac¢idla.
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OVLADANIE HLASITOSTI REPRODUKTORA SOUND
BAR ALEBO AUDIO RECEIVER

OVLADANIE HLASITOSTI REPRODUKTORA SOUND BAR ALEBO AUDIO
RECEIVER

Ak je vas televizor pripojeny k reproduktoru Sound Bar alebo Audio Receiver,
je mozné nastavit ovladac One For All na ovladanie hlasitosti a stimenie tohto
zariadenia. Je to mozné dvomi sposobmi:

FUNKCIA AUDIO SIMPLESET

Ak mate reproduktor Sound Bar alebo Audio Device jednej zo znaciek
uvedenych v tabulke nizsie, moZzete pouzit metoddu SimpleSet a naprogramovat
ovladac, aby sa dal nan pouzit. Ak nemate jednu zo znaciek nizsie, prejdite na
dalsiu cast.volgende sectie.

Cislica Znacka

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL

LG/JvC

Marantz / Philips

Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Upozornujeme, ze kazdd znacka md priradend Cislicu, napriklad LG (a JVC) md
cislicu 4.

Ak chcete nastavit svoj ovlddac na ovladanie zariadeni Sound Bar/ Audio Device,
najprv sa uistite, Ze televizor aj Sound Bar/ Audio Device st zapnuté a ze sa
prehrava nieco, ¢o dobre pocujete (tymto procesom sa vyskusa funkcia Stimenie
hlasitosti). Potom:

1. Naraz podrzte tlacidla ZVYSENIE a ZNiZENIE HLASITOSTI, kym kontrolka
LED pod tlacidlom POWER dvakrét nezablika.

2. Teraz namierte ovlddac na Sound Bar/ Audio Device a podrzte tlacidlo
Cislice priradenej vasej znacke (napriklad 4 pre LG). Ovladac kazdé tri
sekundy odosle na zariadenie prikaz Stimit.

3. Hned po tom, ako sa na zariadeni Sound Bar/ Audio Device stimi zvuk,
pustite tlacidlo cislice. Kontrolka LED pod tlacidlom Power dvakrét zablika
a odteraz mozete tlacidlami na zvysenie a znizenie hlasitosti alebo stimenie
ovladat svoje zariadenie Sound Bar/Audio Device.

NASTAVENIE AUDIOKODU I
Ak vase zariadenie Sound Bar/Audio Device nie je znacky uvedenej vyssie,
mozete tiez nastavit ovlddanie tymto ovlada¢om pomocou stvormiestneho
kédu. Kédy su uvedené v tomto manuali v sekcii Zoznam audiokédov a su zora-
dené podla znacky a popularity. Vyhladajte znacku svojho zariadenia Sound Bar/
Audio Device v tomto zozname kédov a potom pokracujte nasledovne:
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1. Naraz podrte tlacidld ZVYSENIE a ZNiZENIE HLASITOSTI, kym kontrolka
LED pod tlacidlom Power dvakrét nezablika.

2. Zadajte prvy stvormiestny kod svojho zariadenia Sound Bar/Audio Device.
Kontrolka LED by mala pri poslednej ¢islici dvakrat zablikat.

3. Terazvyskusajte tlacidla ZvySenie hlasitosti, Znizenie hlasitosti a Stimit
a zistite, ¢i sa nimi da ovladat zariadenie Sound Bar alebo Audio Device.

4.  Akfunguju, vas ovladac je nastaveny.V opacnom pripade to skuste znova
od kroku 1 a vyskusajte dal3i kod zo zoznamu.

FUNKCIA POWER MACRO I
Ak ste nastavili svoje zariadenie Sound Bar alebo Audio Device pomocou funkcie
SimpleSet alebo nastavenim audiokodu, teraz mézete zapnut svoj televizor a
zariadenie Audio Device pomocou jedného tlacidla. Jednoducho podrzte tlacid-
lo Power na 3 sekundy a ovladac odosle signal napajania zéroven na televizor a
na zariadenie Sound Bar alebo Audio Device. Ak stlacite a pustite tlacidlo, bude
fungovat iba na televizor.

SKRATKY ODKAZOV NA APLIKACIE I

Ovladac One For All ma tri tlacidla odkazov na aplikécie, ktoré mozete pouzit na
otvorenie aplikacii na vasom televizore. Ak ma vas povodny ovladac tlacidla pre
Viera Link, Netflix alebo Freeview Play, tieto tlacidla budu fungovat rovnako.

Ak v3ak tieto tlacidla vyskusate a nefunguj, ale na vasom televizore je mozné
sledovat streamovacie sluzby, mozete tieto tlacidla pouzit ako skratky na pro-
gramovanie makier (sekvencie stlaceni tlacidiel). Tieto tlacidla mézete tiez napro-
gramovat na pristup k inym aplikéciam na vasom televizore

Ak chcete naprogramovat makro, najprv musite poznat poradie tlacidiel, ktoré
pouzivate na pristup k sluzbe. Niektoré televizory napriklad prechadzaju na
Netflix stla¢enim tlacidla Home, dvojitym stla¢enim pravého tlacidla ponuky

a nakoniec tlacidlom Enter.

Ked zistite poradie pre aplikaciu, ktort chcete na svojom televizore, postupujte
nasledovne:

1. Sadnite si pred svoje zariadenie, ktoré je zapnuté (nie v pohotovostnom rezime).

2. Podrzte tlacidlo skratky aplikacie, kym kontrolka LED dvakrét zablika..

3. Terazvytukajte poradie tlacidiel presne tak ako zvycajne. Ovladac bude
ovladat vas televizor a makro sa nahra v skuto¢nom case, takze nemajte
obavy, ak zvycajne trva niekolko sekund, kym zariadenie zareaguje.

4. Ked dokoncite vytukavanie poradia tlacidiel a na vasom televizore sa spusti
streamovacia sluzba, podrzte tlacidlo skratky odkazu na aplikaciu, kym
kontrolka LED dvakrat zablikd a vypne sa. Makro sa ulozilo.

Tipy

. Pred programovanim sa uistite, Ze ovlddac OFA funguje na ovilddanie televizora.

Ak zistite, Ze makro nefunguje tak, ako ste o¢akdvali, mézZete zopakovat

rovnaké poradie tlacidiel a znova ho naprogramovat.

. Pri programovani najprv pockajte, kym televizor zareaguje, oviddac si
zapamdtd nacasovanie.

RESET |
Ak chcete resetovat svoj ovladac na pévodné nastavenia, postupujte nasledovne:

1. Podrite zelené a zIté tlacidlo, kym kontrolka LED dvakrét zablika.

2. Stlactetlacidlda9, 7a7.
3. Kontrolka LED styrikrat zabliké a ovladac je resetovany.

82



HRVATSKI

1. UKLJUCENJE 11. APPS 20. OPTION
Prekidac za Aplikacije Opcija, alati
uklju¢enje/
isklju¢enje 12. APL2 21. PR+/-

Netflix / Tipka Sljedeci i

2. TV precaca za prethodni
Odabir ulaza aplikacije program

3. AV 13. POCETNI 22. ISKLJUCIZVUK
Odabir ulaza ZASLON Iskljuci zvuk

Pocetni zaslon,

4. TEXT . pametno ¢voriste 23. VRAT,
Teletekst ukljucen REPRODUCIRAJ,
iiskljucen 14. GORE, DOLJE, PREMOTAJ

LIJEVO, DESNO, UNAPRLJED,

5. SUBTITLE oK SNIMI,
Podnaslov Kretanje kroz PAUZIRAJ,

6. OMIJR izbornik ZAUSTAVI

. JER Kontrola
Omyjer Sirine i 15. I1ZLAZ reprodukcije
visine, format Izlaz iz Izbornika

24. 0-9
7. OMILJENI 16. 1ZBORNIK i
o . . Brojke za unos
Omiljeni program \zbornik programa

8. APL1 17. BACK 25. LAST
Viera Llnk{ Povratak na Prethodni
Tipka precaca za razinu programSender
aplikacije u Izborniku

N 26. INFO

9. vopic 18. CRVENO, Info, i

Vodi¢ ZELENO, ZUTO, '
PLAVO

10. APL3
Amazon Prime Fastext, ABCD
Video /Tipka 19. GLASNOCA +/-
precaca za Pojacanje i
aplikacije smanjenje

glasnoce

| 1. KORAK: POSTAVITE SV0J TELEVIZOR |

VECINA NOVLJIH TELEVIZORA PANASONIC TREBALA BI IZRAVNO
FUNKCIONIRATI.

Nakon $to umetnete baterije, isprobajte nekoliko tipki i ako rade, vas je daljinski
upravlja¢ spreman za uporabu. U protivnom, slijedite ove korake:

1. Provjerite je li vas TV ukljucen (ne u stanju mirovanja).

2, Drzite tipke Crveno i Plavo dok LED lampica iza
D @ D @ Tipke za ukljucenje/iskljucenje ne zatreperi
dvaput.
3. P Usmjerite prema TV-u i drZite Tipku za ukljucenje/

iskljucenje dok se TV ne iskljuci

4, POWER Daljinski upravljac svake ¢e 3 sekunde odasiljati
drukgiji oblik signala za uklju¢enje/iskljucenje. Cim se
TV iskljudi, pustite Tipku za ukljucenje/iskljucenje.

5.  Svjetlo ce zatreperiti dvaput. Sada provjerite ostale tipke na daljinskom
upravljacu. Ako rade na isti nacin kao tipke na originalnom upravljacu, vas
je daljinski upravlja¢ spreman za uporabu. Ako pojedine tipke ne rade kako
bi trebale (ili uopce ne rade), prijedite na sljedeci korak.

- Ako pojedine tipke i dalje ne rade kako bi trebale (ili uopce ne rade), prijedite na
sljedeci korak. 83
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2. KORAK: AKO 1. KORAK NE RADI U SKLADU S
OCEKIVANJIMA

NEKE TIPKE NE RADE U SKLADU S OCEKIVANJIMA?
Ako pojedine tipke ne rade kako bi trebale (ili uopce ne rade), prijedite na
sljedeci korak.

1. Provjerite je li vas TV ukljucen (ne u stanju mirovanja).

2. R 6 v B Drzitetipke CRVENO i PLAVO dok LED Zaruljica iza
OO0 O Tipke za ukljucenje/isklju¢enje ne zatreperi dvaput
3. Usmjerite prema TV-u i drzite jednu od tipki koja ne

radi ispravno (primjerice Izbornik).
4.  Daljinski upravlja¢ svake ¢e 3 sekunde odasiljati signal.

5. Nakon sto se na ekranu prikaze ispravna funkcija (u ovom slucaju Izbornik),
pustite tipku.

6. LED Zaruljica dvaput ce zatreperiti - vas je daljinski upravljac spreman za
uporabu.

| PROGRAMIRANJE |

PROGRAMIRAJTE NOVU FUNKCIJU U SVOJ DALJINSKI UPRAVLJAC
Na svoj novi univerzalni daljinski upravljac mozete prenijeti bilo koju funkciju sa
svojeg originalnog (ispravnog) daljinskog upravljaca.

OO0 ~
@@@@@%
CICICICIORS

1. Originalni daljinski upravlja¢ polozite na ravnu povrsinu i okrenite ga izravno
prema univerzalnom daljinskom upravljacu.

2. R 6 ¥ B Programiranje: Drzite ZELENO i ZUTO dok LED
OO0 zaruljica ne zatreperi dvaput.
3. Pritisnite 975. LED Zaruljica zatreperit ¢e dvaput.
J P! P
4, Na univerzalnom daljinskom upravljacu pritisnite tipku koju
o Zelite pro  gramirati, primjerice tipku VOL +. LED Zaruljica
= ubrzano ce treperiti.
5. + Na originalnom daljinskom upravlja¢u pritisnite tipku ¢iju
q funkciju Zelite prenijeti na novi upravlja¢, primjerice tipku VOL +
vaseg audio uredaja
6. POWER  Dva treperenja: u redu. Ponovite od 4. koraka za sve
tipke koje Zelite programirati.
Dugo treperenje: pokusajte ponovno od 4. koraka.
7. Nakon sto ste programirali sve potrebne tipke, pritisnite i drzite

tipku OK 3 sekunde. LED Zaruljica zatreperit ¢e dvaput.

KAKO IZBRISATI PROGRAMIRANU FUNKCLJU I

1.  Drzite ZELENO i ZUTO dok LED Zaruljica na zatreperi dvaput.

2. Pritisnite 976.

3. Dvaput pritisnite tipku za ponovno postavljanje.

4.  LED Zaruljica zatreperit ¢e dvaput, a tipka ce se vratiti na svoju originalnu
funkciju.
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KONTROLA GLASNOCE ZVUCNIKA /
AUDIO PRIJAMNIKA

KONTROLA GLASNOCE ZVUCNIKA / AUDIO PRIJAMNIKA I
Ako je vas TV spojen sa zvu¢nikom ili audio prijamnikom, moguce je podesiti vas
univerzalni daljinski upravlja¢ kako bi mogao upravljati glasnocom i iskljucivan-
jem zvuka tog uredaja. Dva su nacina za to:

AUDIO SIMPLESET

Ako imate zvucnik ili audio uredaj jedne od marki navedenih u donjoj tablici,
mozete upotrijebiti metodu SimpleSet za programiranje svog daljinskog
upravljaca za upravljanje njime. Ako nemate jednu od donjih marki, nastavite
na sljedeci odjeljak.

Brojka Marka

Bose

Denon

Samsung / Harman/Kardon / JBL
LG/JVC

Marantz / Philips
Onkyo

Panasonic / Technics

Pioneer

Sony

Yamaha

Uzmite u obzir da svaka od marki ima brojku koja se s njom povezuje, na primjer, 4
zalG (i JVC).

Kako biste postavili svoj daljinski upravlja¢ za upravljanje vasim zvuénikom /
audio uredajem, prvo provjerite jesu li TV i zvu¢nik / audio uredaj ukljuceni,
te da se na njima reproducira neki zvuk (tim cete postupkom ispitati funkciju
Iskljucivanja zvuka). Zatim:

1. Drzite zajedno gumbe za POJACAVANJE GLASNOC’g i SMANJENJE
GLASNOCE dok LED Zaruljica ispod TIPKE ZA UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE ne
zatreperi dvaput.

2. Zatim usmjerite daljinski upravlja¢ prema zvucniku / audio uredajima i
pritisnite tipku s brojem svoje marke (na primjer, 4 za LG). Daljinski upravl-
jac svake ce 3 sekunde slati funkciju Isklju¢ivanja zvuka vasem uredaju.

3. Cimvas zvuénik / audio uredaj iskljuci zvuk, pustite tipku s brojem. LED
Zaruljica ispod Tipke za ukljucenje/iskljucenje zatreperit ce dvaput, a tipke
za pojacanje zvuka, stisavanje zvuka i iskljucenje zvuka sada bi trebale
upravljati vasim zvucnikom / audio uredajem.

PODESAVANJE AUDIO SIFRE I
Ako vas zvucnik / audio uredaj ne pripada nekoj od gore navedenih marki,
svejedno mozete podesiti daljinski upravljac za upravljanje njime unosom
etveroznamenkaste sifre. Sifre su navedene u odjeljku Popis audio $ifri u ovom
prirucniku, prema marki, a zatim prema popularnosti. Pronadite marku svog
zvucnika / audio uredaja na tom popisu sifti, a zatim ucinite kako slijedi:
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HRVATSKI

1. Driite zajedno tipke za POJACAVANJE GLASNOCE i SMANJENJE GLAS-
NOCE dok LED Zaruljica ispod TIPKE ZA UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE ne
zatreperi dvaput.

2. Unesite prvu Cetveroznamenkastu sifru svog zvucnika / audio uredaja.
LED Zzaruljica trebala bi zatreperiti dvaput nakon posljednjeg broja.

3.  Zatim pokusajte pojacati zvuk, smanijiti ga i iskljuciti te provjerite
mozete li tako upravljati svojim zvu¢nikom ili audio uredajem.

4.  Ako funkcioniraju, vas je daljinski upravlja¢ postavljen. U protivnom,
pokusajte ponovno od 1. koraka upotrebom sljedece sifre s popisa.

MAKRONAREDBA ZA TIPKU ZA UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE I
Ako ste podesili svoj zvucnik ili audio uredaj pomocu programa SimpleSet ili
Postavljanja $ifre, sada mozete ukljuciti i iskljuciti svoj TV i audio uredaj jednom
tipkom. Jednostavno drzite Tipku za ukljucenje/iskljucenje 3 sekunde i daljinski
upravljac poslat ¢e funkciju ukljucenja/isklju¢enja TV-u i audio uredaju / zvucni-
ku. Ako pritisnete i pustite tipku, upravljat ¢e samo TV-om.

TIPKE PRECACA ZA APLIKACIJE I

Univerzalni daljinski upravljac ima tri Tipke precaca za aplikacije koje se mogu
koristiti za otvaranje aplikacija na vasem TV-u. Ako vas originalni daljinski upravl-
jac ima tipku Viera Link, Netflix ili Freeview Play, te ce tipke obavljati istu funkciju.

No ako pritisnete te tipke i one ne rade, a va3 TV i dalje ima mogucnost gledanja
usluge prijenosa, mozete koristiti tu tipku kao precac programiranjem mak-
ronaredbe (niza pritisaka tipki) na njemu. Mozete programirati tipke i za pristup
drugim aplikacijama na svom TV-u.

Da biste programirali makronaredbu, prvo morate znati redoslijed tipki koje
koristite za pristup usluzi. Na primjer, neki televizori pokrenut ¢e Netflix pritis-
kom tipke osnovnog zaslona, zatim tipke Izbornik Desno dvaput te kona¢no
tipke Unos.

Nakon sto ste odredili redoslijed za aplikaciju koju Zelite na svom TV-u, slijedite
sljedece korake:

1. Sjednite ispred uredaja koji mora biti ukljucen (ne smije biti u stanju mirovanja)

2.  Drzite Tipku precaca za aplikacije dok LED zaruljica ne zatreperi dvaput.

3. Sada pritisnite tipke uobicajenim redoslijedom. Daljinski ¢e upravljac
upravljati vasim TV-om, a makronaredbe ce se snimiti u stvarnom vremenu.
Ako je vasem uredaju inace potrebno nekoliko sekundi za reakciju, nemate
se zasto brinuti.

4. Pozavrietku niza i pokretanju usluge prijenosa na vasem uredaju drzite
Tipku precaca za aplikacije dok LED Zaruljica ne zatreperi dvaput i ugasi se.
Makronaredba je sada spremljena.

Savjeti

. Prije programiranja provjerite upravlja li OFA daljinski upravlja¢ TV-om

. Ako otkrijete da makronaredba ne radi u skladu s ocekivanjima, ponovite isti
redoslijed tipki za ponovno programiranje

. Prilikom programiranja prvo pricekajte reakciju vaseg TV-a da bi daljinski
upravljac zapamtio vremenski razmak

RESETIRANJE
Ako Zelite resetirati svoj daljinski upravljac natrag na njegove zadane postavke,
ucinite sljedece:

1. Drzite tipke Zeleno i Zuto dok LED Zaruljica ne zatreperi dvaput

2.  Pritisnite 977

3.  LED Zzaruljica zatreperit ¢e 4 puta i daljinski upravljac e se resetirati.

86



ENGLISH - PRODUCT DISPOSAL (EUROPEAN DIRECTIVE 2012/19/EU)
The crossed out wheeled bin symbol on this product ensures that this product is manufactured using
high quality components that can be vecgcled and reused according European Directive 2012/19/EU.
Please do not dispose of this product with your normal household waste, refer to local regulations for
the proper collectlon or disposal of electrical and electronic products. This will help this will help in
ti tson the and/or human health.

|
BATTERY DISPOSAL (EUROPEAN DIRECTIVE 2006/66/EC)

Please do not dispose of your batteries with your normal household waste, refer to local regulations for the proper
collection or disposal. This will help preventing potential negative effects on the environment and/or human health.

GUARANTEE TERMS AND CONDITIONS UNIVERSAL ELECTRONICS warrants to the original purchaser that this
product will be free from defects in materials and workmanship under normal and correct use for a period of two (2)
k;ears from the date of original purchase. This product will be repaired or if necessary, replaced free of charge if it has

een proven to be defective within the two(2) gyear warranty period. The forwarding costs are on the account of the
owner; the costs of returning the product are on the account of UNIVERSAL ELECTRONICS.

This wanam%/ does not cover damage or failures caused by products or services not supplied by UNIVERSAL
ELECTRONICS, or which result from not mounting the product according to manual instructions. This also applies
when the product has been modified / re, é)aued by others than UNIVERSAL ELECTRONICS or if a fault is the result of
accident, misuse, abuse, neglect, mishandling, misapplication, faulty installation, improper maintenance, alteration,
modifications, fire, water, lightning, natural disasters, wrong use or carelessness.

To obtain warranty service during the warranty period contact[...], and please note that we need your original purcha-
se receipt so that we may establish your eligibility for service. If you have bought this product for purposes which are
not related to your trade, business or professlcn, you may have i’ega\ rights under your national legislation governing
the sale of consumer goods. This guarantee does not affect those rights. www.oneforall.com

DEUTSCH - PRODUKT-ENTSORGUNG (EU-RICHTLINIE 2012/19/EU)
Das Symbol “durchgestrichene Miilltonne” auf diesem Produkt bedeutet, dass dieses Produkt mit hoch-
wertigen Komponenten gefemE( wurde, die gemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EU wiederverwertet
und wiederverwendet werden kénnen. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit dem normalen
Hausmiill, sondern beachten Sie die értlichen Vorschriften fiir die ordnungsgemaBe Sammlung
oder Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten. Dies trigt dazu bei, negative
| Auswirkungen auf Gesundheit und/oder Umwelt zu vermeiden.

BATTERIE-ENTSORGUNG (EU-RICHTLINIE 2006/66/EC).

Bitte entsorgen Sie Batterien nicht mit dem normalen Hausmiill, sondern beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften fiir die
ordnungsgemaﬁe Sammlung oder Entsorgung. Dies tragt dazu bei, mégliche Gesundheits-und/oder Umweltschaden
zu vermeiden.

GARANTIEBEDINGUNGEN UNIVERSAL ELECTRONICS garantiert dem Originalkéufer fiir den Zeitraum von zwei
Jahren, ab dem Datum des Originalkaufs, die Material- und Méngelfreiheit dieses Produkts bei tiblicher und korrekter
Benutzung Dieses Produkt wird kostenlos repariert oder, falls erforderlich, ersetzt, wenn es sich nachweislich innerhalb
der Garantiefrist von zwei (2) Jahren als defekt erwiesen hat. Die Versandkosten gehen zu Lasten des Eigentiimers,die
Kosten fiir die Riicksendung des Produkts gehen zu Lasten von UNIVERSAL ELECTRONICS. Die Garantieabdeckung
erstreckt sich geographisch auf alle Staaten, in denen wir dieses Produkt anbieten.
Diese Garantie deckt keine Schiden oder Fehler ab, die verursacht sind von Produkten oder Leistungen,
die nicht von UNIVERSAL ELECTRONICS geliefert wurden, oder die daraus resultieren, dass das Pro ukt
nicht gemaB der Bedienungsanweisungen montiert wurde. Dies gilt auch, wenn das Produkt von
anderen als UNIVERSAL ELECTRONICS modi-fiziert / repariert wurde, oder wenn ein Defekt die Folge
eines Unfalls, Missbrauchs, falscher Benutzung, F falscher d falscher I
unsachgemaBer Wartung,Anderung, Feuer, Wasser, Blitzschlag, Naturkatastrophen oder Unachtsamkeit ist.
Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass Sie uns fur den Erhalt der Garantieleistung wahrend der
Ihre  Ori vorlegen miissen,damit wir |hren Anspruch auf die Leistung
tiberpriifen  konnen. Wenn Sie dieses Produkt nicht fir einen Zweck gekauft haben, der mit Ihrem
HandelGeschéft oder Beruf zusammenhéngt, beachten Sie bitte,  dass Ihnen moglicherweise
gesetzli(he Rechte als Verbraucher zustehen, die den Verkauf der Verbrauchsgiiter betreffen. Die Garantie beeinflusst
iese Rechte nicht. Wenn Sie diese Garantie in Anspruch nehmen wollen, kontaktieren Sie bitte www.oneforall.com

FRANCAIS - MISE AUREBUT DU PRODUIT (DIRECTIVE EUROPEENNE 2012/19/EU)
Le symbole représentant une poubelle sur roues marquée d'une croix apposé sur ce produit garantit
quil a été fabriqué a l'aide de composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés confor-
mément a la Directive européenne 2012/19/UE. Vous ne devez pas jeter ce produit avec les déchets
meénagers courants. Reportez-vous aux réglementations locales pour connaitre les procédures de
collecte spécifiques aux équipements électroniques et électriques. Celles-ci ont pour objectif de
| minimiser les effets nocifs sur lenvironnement et/ou la santé humaine.

MISE AU REBUT DES BATTERIES/PILES (DIRECTIVE EUROPEENNE 2006/66/CE)

Vous ne devez pas jeter vos batteries/piles avec les déchets ménagers courants. Reportez-vous aux ve?lementanons
locales pour connaitre les procédures de collecte spécifiques. Celles-ci ont pour objectif de minimiser les effets nocifs
sur l'environnement et/ou la santé humaine.

CONDITIONS GENERALES DE GARANTIE UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL garantit a l'acheteur initial que ce
produit, dans des conditions normales et correctes d'utilisation, sera dépourvu de dysfonctionnement matériel et de
vice de fabrication pendant une période de deux (2) ans & compter de la date d'achat originale du produit.

Si, pendant cette période de garantie de deux (2) ans, il devait s'avérer que le produit était défectueux, ce produit
sera réparé ou, si nécessaire, remplacé gratuitement. Les frais dexspedmon seront a la charge du propriétaire ; les
frais de reexpedmon seront a la charge de UNIVERSAL ELECTRONICS. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou
les dysfonctlonnemen(s provoqués par des produits ou par des services non fournis par UNIVERSAL ELECTRONICS,
ou résultant d’un montage non con? forme du produit a ce qui est indiqué dans le manuel dinstructions. Cette régle
s'applique également si le produit a été réparé et / ou modifié par d'autres que UNIVERSAL ELECTRONICS ou si le
dysfonctionnement résulte d'un accident, d'une utilisation incorrecte, d'un usage abusif, d'une négligence, d'une
mauvaise manipulation, d'une application incorrecte, d'une installation incorrecte, d'une maintenance inadaptée,
d'une altération, de modifications, de dommages provoques(fav le feu, par I'eau, par un éclair, par une catastrophe
naturelle, par une utilisation inadaptée ou par une absence dentretien. Pour étre en mesure d'obtenir le service de
garantie pendant la période de garantie contactez UNIVERSAL ELECTRONICS: www.oneforall.com, et veuillez noter qu'il
nous faut votre bon d'achat (facture) original afin que nous puissions établir si vous pouvez effectivement bénéficier
du service de la garantie.

Si vous avez acheté ce produit sans raison commerciale ni professionnelle, veuillez noter quil est possible que la
Iégislation de protection des consommateurs de votre pays vous donne certains droits. Cette garantie naffectera pas
ces droits. www.oneforall.com

ESPANOL - ELIMINACION DEL PRODUCTO (DIRECTIVA EUROPEA 2012/19/EU)
El simbolo de contenedor de basura tachado en este producto garantiza que este producto esté
fabricado utilizando componentes de alta calidad que pueden reciclarse y reutilizarse segtn la directiva
europea 2012/19/UE. No deseche este producto con los residuos domésticos normales, consulte las
regulaciones locales sobre la recogida o eliminacion adecuada de productos eléctricos ?' electronicos.
De esta forma se evitaran los posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud.
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ELIMINACION DE PILAS (DIRECTIVA EUROPEA 2006/66/CE)
No deseche las pilas con los residuos domésticos normales, consulte las regulaciones locales sobre la recogida o
eliminacién adecuada. De esta forma se evitaran los posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud.

TERMINOS DE LA GARANTIA UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL garantiza al comprador que este producto
estara libre de defectos materiales o de fabricacion, al menos durante dos (2) aiios desde la fecha del tique o factura
de compra, o del albaran si la entrega es posterior, y en caso de que siempre y cuando se utilice de un modo normal y
correcto. El producto seré rep: caso necesario que era defectuoso
dentro del Fenodo de garantia de dos (2) afios. El coste de remitir el producto sera a cargo del propietario; el coste de
devolvérselo la devolucion seré a cargo de UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR Al
Si el comprador goza de la condicion de consumidor, habiendo adquirido es(e produc(o con propositos que no
estén relacionados con su comercio, negocio o profesion, UNIVERSAL ELECTRONICS garantiza al comprador que este
producto estara libre de defectos materiales o de fabricacién, al menos durante dos (2) afios desde la fecha del tique o
factura de compra, o del albaran si la entrega es posterior, y en caso de que se utilice de un modo normal y correcto. EI
producto seré reparado, o reemplazado en caso necesario, ’?ratultamente si se demuestra que era defectuoso dentro
del periodo de garantia de dos (2) afios, sin que el comprador que goce de la condicién de consumidor deba abonar
ningun coste relativo al envio o devolucion del producto. Esta garantia no afecta a los derechos legales del consumidor
usuario ante la falta de conformidad de los productos con el contrato.
sta _?arant\a no cubre dafos ni pérdidas causados por productos o servicios no suministrados por UNIVERSAL
ELECTRONICS o que ha?/an sido resultado de no montar el producto de acuerdo con las instrucciones del manual. Esto
se aplica igualmente a [os casos en que el producto haya sido modificado / reparado por terceros no pertenecientes a
UNIVERSAL ELECTRONICS o en caso de que el fallo sea resultado de accidente, mal uso, abuso, negligencia, manejo o
empleo incorrectos, instalacion defectuosa, mantenimiento inapropiado, alteracion, modificaciones, incendio, accion
del agua, rayo, desastres naturales, uso |naprop\ado o descuido.
Para acceder al servicio de garantia durante el periodo de garantia, tenga por favor en cuenta que necesitamos su
recibo de comi)ra original para poder establecer su derecho al servicio.
Para acceder al servicio de garantia, pongase en contacto con el distribuidor del que haya adquirido el producto o con
el servicio de atencion al cliente de UNIVERSAL ELECTRONICS: www.oneforall.com

PORTUGUES - ELIMINACAO DO PRODUTO (DIRECTIVA EUROPEIA 2012/19/EU)

0 simbolo de um contentor de lixo barrado com uma cruz constante deste produto garante que este
produto & fabricado com componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados em
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE. Néo elimine este produto com o seu lixo doméstico
normal, consulte os regulamentos locais para se informar sobre a recolha ou eliminagdo corretas de
ﬁrodmos elétricos e eletronicos. Isto ajudara a prevenir efeitos negativos no ambiente e/ou na satde

umana.

ELIMINAGAO DA BATERIA (DIRECTIVA EUROPEIA 2006/66/(E)

Nao elimine as baterias com o seu lixo domésticonormal, i i sobrearecolha
ou eliminagdo corretas. Isto ajudaré a prevenir potenciais efeitos negativos no meio- ambiente e/ou na satde humana.
A UNIVERSAL ELECTRONICS INC/ONE FOR ALL garante ao cliente a protecao deste produto no que respeita a
defeitos de fabrico de material, dentro de um periodo de uso correto e normal de 1 ano a partir da data da compra
do mesmo. Este produto seréd substituido sem qualquer encargo no caso de ter sido comprovada qualquer
avaria dentro do periodo de 1ano e apés o seu retorno (custos de envio da responsabilidade do consumidor
) dentro deste mesmo prazo. Esta garantia ndo cobre embalagens de cartao, caixas , pilhas, ou outros itens usados
em conjunto com este produto. gualquer outra obrigacdo para além daquela acima descrita ndo serd tida em
consideragdo. Por favor tome nota que ser-lhe & pedido o comprovativo de compra de forma a que_possamos
confirmar a sua legitimidade para nosso servico. Se vocé comprou este produto para propositos que néo estejam
relacionados ao seu negacio ou profissao, por favor tenha em conta que vocé pode ter direitos legais verifique a
sua legislacao nacional que governa a venda de produtos de consumidores. Esta garantia néo afeta esses direitos.
Esotérico | 800831397 | www.oneforall.com

ITALIANQ - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO (DIRETTIVA EUROPEA 2012/19/EU)
Il simbolo del cestino con le ruote barrato assicura che questo prodotto ¢ realizzato utilizzando com-
ponenti di alta qualita che possono essere riciclati e rlutcllzzal\ in base alla Direttiva europea 2012/19/
UE. Non smaltire questo prodotto con i normali rifiuti domestici, fare riferimento alle normative locali
per la corretta raccolta o il corretto smaltimento dei prodotti elettrici ed elettronici. In questo modo si
eviteranno gli effetti negativi sul'ambiente e/o sulla salute delle persone.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE (DIRETTIVA EUROPEA 2006/66/CE)

Non smaltire le batterie con i normali rifiuti domestici, fare riferimento alle normative locali per la corretta raccolta o
il corretto smaltimento. In questo modo si eviteranno i potenziali effetti negativi sull'ambiente e/o sulla salute delle
persone.

TERMINI E CONDIZIONI DI GARANZIA UNIVERSAL ELECTRONICS garantisce all'acquirente originale che questo
prodotto sara privo di difetti di materiale e di realizzazione se sottoposto ad un utilizzo normale'e corretto per un
periodo due (2) anni dalla data del primo acquisto. Questo prodotto sara riparato o, se necessario, sostituito senza alcun
addebito se verra dimostrato essere difettoso entro il periodo di garanzia due (2) anni. | costi di spedizione sono a carico
del possessore; i costi di restituzione del prodotto sono a carico della UNIVERSAL ELECTRONICS.
Questa garanzia non copre danni o guasti causati da altri prodotti o servizi non forniti dalla UNIVERSAL ELECTRONICS,
o conseguenti ad un montaggio del'prodotto non conforme a quanto descritto nel manuale di istruzioni. Questo vale
anche se il prodotto @ stato modificato / riparato da altra parte diversa da UNIVERSAL ELECTRONICS, o se un guasto
risulta essere conseguenza di incidente, uso scorretto, abuso, negligenza, maneggiamento scorretto, utilizzo scorretto,
errata, impropria, modifiche, incendio, acqua, fulmine, disastri naturali, uso
sbagliato o incuria.
Per ottenere |'assistenza in garanzia durante il periodo coperto da garanzia contattare UNIVERSAL ELECTRONICS: www.
oneforall.com. E necessario esibire la ricevuta dacquisto orig |na?e in modo tale da confermare il proprio diritto al
servizio. Se ha acquistato questo prodotto per scopi che non si nferlsconc al suo mestiere, azienda oppure professione,
perfavore prenda atto che potrebbe avere diritti legali previsti dalla sua legislazione nazionale che determina la vendita
di beni di consumo. Questa garanzia non influisce su questi diritti. www.oneforall.com

NEDERLANDS - PRODUCT VERWIJDEREN (EUROPESE RICHTLIJN 2012/19/EU)

Met het symbool van een doorgestreepte container op dit product wordt gegarandeerd dat het
roduct is vervaardigd met onderdelen van hcge kwaliteit die kunnen worden gerecycled en
ergebruikt volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU. Gooi dit product niet weg bij uw normale huis-

afval. de lokale voor de juiste van elektrische en

elektronische producten. Dit ﬁe\p negatieve effecten te voorkomen op het milieu en/of de menselijke
| gezondheid.

BATTERIJ VERWLIDEREN (EUROPESE RICHTLIJN 2006/66/EC)
Gooi uw batterijen niet weg bij uw normale huisafval. pleeg de lokale Igeving voor de juiste ling of
vernietiging. U voorkomt hierdoor mogelijke schade aan de omgeving en/of volksgezondheid.

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN UNIVERSAL ELECTRONICS garandeert de oorspronkelijke koper dat
dit product bij normaal en correct gebruik vrij zal zijn van materiaal- en fabricage fouten, gedurende een periode van
twee (2) jaar vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop. roduct zal kosteloos worden gerepareerd of indien
nodig vervangen worden, wanneer het binnen de garantieperiode van twee (2) jaar defect blijkt te zijn. De kosten voor
het opsturen van het produc! zijn voor rekening van de eigenaar; de kosten voor het terugzenden van het product zijn
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voor rekening van UNIVERSAL ELECTRONICS.

Deze garantle dekt %een schade of storingen veroorzaakt door producten of diensten die niet door UNIVERSAL
ELECTRONICS zijn geleverd, of die een gevolg zijn van het installeren van het product op een andere wijze dan in
de handleiding is voorgeschreven. Dit is ook van toepassing indien het product is gemodificeerd/gerepareerd
door anderen dan UNIVERSAL ELECTRONICS of indien een defect het gevolg is van een ongeluk, misbruik, onjuiste
behandeling, verwaar\ozlng veronachtzaming, onjuiste toepassing, foutieve installatie, onjuist onderhoud, wijziging,
modificaties, brand, water, blikseminslag, natuurrampen, verkeerd gebruik of slordigh eid.

Om voor bovenstaande garantie in aanmerking te komen dient u een origineel aankoopbewijs te overleggen en
contact op te nemen met uw distributeur of UNIVERSAL ELECTRONICS : www.oneforall.com. Indien u dit product
gekocht heeft voor doeleinden anders dan in uitvoering van uw vak, bedrijf of beroep, let er dan op dat u eventueel
gebruik kunt maken van het consumentenrecht die, ten aanzien van consumptiegoederen, onder uw nationale
wetgeving vallen. Deze garantie heeft geen effect op die rechten. www.oneforall.com

DANSK - BORTSKAFFELSE AF PRODUKT (EU-DIREKTIV 2012/19/EU)
Symbolet med den overstregede skraldespand garanterer, at dette produkt er fremstillet af kvalitets-
komponenter, som kan bortskaffes ogdgenbruges i henhold til EU-direktiv 2012/19/EU. Bortskaf ikke
dette produkt sammen med dit almin E|I?S husholdningsaffald. Der henvises til de lokale regler for
korrekt indsamling eller bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter. Dette vil bidrage til at
undgd negative effekter pa miljoet og/eller menneskers helbred.

]

BORTSKAFFELSE AF BATTERI (EU-DIREKTIV 2006/66/EF)

Bortskaf ikke dine batterier sammen med dit almindelige husholdningsaffald. Der henvises til de lokale regler for
korrekt indsamling eller bortskaffelse. Dette vil bidrage il at undga eventuelle negative effekter pé miljoet og/eller
menneskers helbred.

Universal Electronics Inc/ONE FOR ALL ?arantever hermed over for den oprindelige kober, at dette produkt
ikke bor fremvise materielle eller tekniske fejl ved normal og korrekt brug inden for en periode af et (1) ar fra den
oprindelige kobsdato. Produktet erstattes u/b hvis det har vist sig at vaere defekt \m@n for garantiperioden

et (1) ar. Denne garanti omfatter ikke Il etui, batterier, gl kabinetter eller andre
enheder, der er benyttet sammen med produktet. rstatmngsph?ten gaelder kun under de ovenfor anforte forhold.
Bemaerk venligst, at vi skal have Deres kobsnota for at kunne fastsla, hvorvidt De er berettiget til garantiservice.
Hvis du har kebt dette produkt med et formal der ikke har relation til dit erhverv, forretning eller branche s& husk, at du
muh%( is har legale rettigheder under din nationale lovgivnings bestemmelser om salg af forbrugervarer. Denne garanti
pévirker ikke disse rettigheder. www.oneforall.com

NORSK - KASTING AV PRODUKTET (EUROPAPARLAMENTS- 0G RADSDIREKTIV 2012/19/EU)
Det overkryssede soppeldunksymbolet pa dette produktet sikrer at dette produktet er
produsert med komponenter av hoy kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes i samsvar med
Europaparlaments- og radsdirektiv 2012/19/EU. Ikke kast dette produktet sammen med vanlig
husholdningsseppel. Gjor deg k{(ent med lokale forskrifter for riktig innsamling eller kasting av
elektriske og elektroniske produkter. Dette vil bidra til & forhindre negative effekter pa miljo og/
| eller helse.

KASTING AV BATTERIER (EUROPAPARLAMENTS- 0G RADSDIREKTIV 2006/66/EF)
Ikke kast batteriene sammen med vanlig husholdningssappel. Gjer deg kjent med lokale forskrifter for riktig
innsamling eller kasting. Dette vil bidra til & forhindre potensielle negative effekter pé helse eller miljo.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC/ONE FOR ALL garan(erer dette produktet for materielle og tekniske feil som oppstar
ved normal og riktig bruk for en periode pa 1 r fra kjopsdato. Produktet vil bli erstattet kostnadsfritt hvis det viser seg
4 veere defekt innen 1 ar. Denne garantleng}elder ikke pakning, emballasje, batterier, odelagte eller skadede kabinett
eller noen annen gjenstand brukt i forbindelse med produktet. Annet ansvar enn nevnt over gjelder ikke. Vennligst
merk at vi trenger gyldig kvittering fra forhandler. st du har kjept dette produktet til formal som ikke har relasjon il
ditt erhverv, forretning eller bransje, sa husk at du kan ha legale etter nasjonale

om salg av forbrukervarer. Denne garanti pavirker ikke disse rettigheter.

www.oneforall.com

SVERIGE - PRODUKTENS AVFALLSHANTERING (EUROPEISKA DIREKTIV 2012/19/EU)
Den 6verk r(ssa e F visar att den hér p artillverkad med delar
av hog kvalitet som kan atervmnas ienlighet med det Europelska direktivet 2012/19/EU. Slang inte den
enlighet med lokala lagar och regler
for elektriska och elektroniska produk(er Detta hjalper till att forhlndra den negativa paverkan pa miljé
och/eller manniskors halsa.

]
BATTERIETS AVFALLSHANTERING (EUROPEISKA DIREKTIV 2006/66/EC)

Sléng inte dina batterier i hushallsavfallet, utan avfallshantera batterier i enlighet med lokala lagar och regler. Detta for
att den negativa paverkan pa méanniskor och miljo ska bli sa liten som majligt.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL lamnar till koparen ett ars garanti fran inkopsdatum - att denna produkt
ar felfri avseende material och tillverkning. Om produkten ar felaktig under normal anvéndning bytes denna mot en ny
utan kostnad for kparen under garanti-fiden. Garantin omfattar EJ fovpackmrg barvéska, batterier - skadat hélje eller
andra enheter som anvénds i till k Spa r att styrka din garanti pa produkten.
Om du har kopt denna produkt for ett syfte som inte ar beslaktad till din bransch, affarsverksamhet eller yrke kom
ihdg ahn du kan ha andra nationella lagar som tacker forséljning av konsumentvaror. Denna garanti paverkar inte dessa
réttigheter.

WW\?I oneforall.com

SUOMI - TUOTTEEN HAVITTAMINEN (EU:N DIREKTIIVI 2012/19/EU)
Yliviivattua jéteastiaa esittavé merkki laitteessa tarkoittaa, ettd laite on valmistettu laadukkaista,
kierrétettavissd ja uudelleen kéytettavissa olevista osista EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti. Al
h tatd (uotella lava\llsen kotitalousjitteen mukana, vaan sahko- ja elektroniikkalaitteiden keruuta
Nain autat estaméaan ymparistolle ja

|hm|s!en !erveydelle haltaHlsla vaikutuksia.
|

PARISTOJEN HAVITTAMINEN (EU:N DIREKTIIVI 2006/66/EY)
AAld havita paristoja tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan keruuta tai hévittimista koskevien paikallisten madrays-
ten mukaisesti. Nain autat estimaan ympéristolle ja ihmisten terveydelle haitallisia vaikutuksia.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC/ONE FOR ALL mydntdd tuonellleen yhden (1) vuoden takuun alkupevaisesté

ostopdivastd lukien koskien tuotteissa ilmenevi

uuteen tai vahintadn vastaawHa ommalsuuksta
varustettuun tuotteeseen. Takuu ei koske mm. paristoja, tai muita
oheistuotteita. Muista liittaa lahetyk kopio Huomaa, etta eivat yleensd sisalla

kayttajan huollettavaksi tarkoitettuja osia, joten esim. laitteen kuoren avaaminen johtaa takuun raukeamiseen.
Jos olet hankkinut tdman tuotteen tarkoitukseen, joka ei |||ty kauppaan, |||keto\m\maan tai ammattiin, sinulla saattaa
olla oikeuksia, jotka p oman maasi 06n. Tamé takuu ei
koske niita oikeuksia.
www.oneforall.com
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ENAnvii) AOPPIWH POTONTON (EYPOMATKH OAHTIA 2012/19/EU)
To Siaypappévo pe X oUpBoho kadou amoppippdtwy pe TpoxoUs eéaopalifel 6Tt auTé To Mpoidv
Kumckzuagl €t an6 efapripata vgpnic moibTTae Mou_pmopolv va avakukAwBodv Kai va
OUpQWVa e TV Et Qbnyia 2012/19/EE. Mnv anoppirete 10 mpoiév
JE Ta 0uvrBN OIKIaKa anoppippata. AVaTpEETE GTOUG TOMIKOUG KAVOVIOOUG Yid Tov evOeSeypévo
P60 cuNoyrG amoppIUHATWY NAEKTPIKOU Kat nAekTpovikoy eéomNiopiov. Etal BonBate otnv
[ TIPOANYN APVNTIKGV EMITROEWY 0TO TEPIBANOV f/Kat 0TNY LYEia Twv avBpwwV.

ANOPPIYH MATAPIQN (EYPONATKH OAHTIA 2006/66/EK)

Mnv amoppimete Tic patapieg 0ag He Ta ouviBN OIKIaKa amoppippaTa. AVATPECTE GTOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG yid
Tov evBeOElyévo TPOMO UNOYIG 1y anoppiync. Etot onBarte otV MPOANYN EVSEXOHEVWY APVITIKAY EMMTWOEWV
aTov mepiBathov 1i/kal aTNV Lyeld TwV avBpWITWY.

H uMIVERsAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL eyyudita atov apxikd ayopaotf u auo to npoidv Sey npkertar va napouoidoe: npoBAfata, g oxéon e ta UG kal v
KOQOKEUN 10U KAt ano QUOIOAOYIKES OUVBRAKES XpROTs YIa T XDOvIkA nepiobo evos [12 E10US QN0 TV QDK NSO ayopas. To npoiov Ba eMOKeVaOTE Kal Qv
xnmamzl en nmxnmmnsel XPIS XDEWON OV ANOBEIXTE! O EIVI EAATIWNATIKO tunwl mpmnewmwnsmu £y0s (1) gous. uumwomms(uén B0 Bap(vouy tov
KAT0XO. Tne{nﬁnemmnnwnsﬂﬂawnuvmHMIVERSALELEETRUMIDS/D IEFOR, Ungn bev umz\msnwunumnnunvm 110U pOKaAEal ano npoi wmun
unnpeaies noy dev npogpxovial and m UNIVERSAL ELECTRONIGS/ONE FOR ALL, n nnw nunmmw nnu In KaAn TOnoBEMan 10U QOIOVIOS m% ensn nyies
xpnoews Aulmuxummans KQl OIS NEPINTOEIS 01U T0 NPOIQV EXel u:(qn ﬂll mUNIVE SAL ELECTRONI( UMEFORALLnnv
10 Addos o Msmmnmxnw. KT IETOXEIDION, QUENEIQ, KOKN EQUpIOYN, KOK mmmmn i mnmpnnn usmnnnn TON0N0INaN, QTG V500, 0U
K10y QK Xpon f anpogegia.. fia vnnnumum :wunun semce vmm JADKEIE 1S NEDIOBOU EYYUNANS, NGPAKAA®D EXETE i blngﬂs 071 XPEINCEN mvné XETE
mv nnnﬁmin 0yopas Y10 v EXETg DIKaiwpa service. Ay /0PAOE! QUTO 10 NIPOIOV" Y10 AOYOUS Nou Bev GUVaBOUV uunv ENOPIKN 00S DPaoTny mmmnmﬂlxnmm
70DOKaAG V0 BUGOTE 01 U0DE! Vo EXETE VOJIKG mxmmunm Bt s vnunazmns 10U 10XUgH 0T XG0 003 Yia T NNION KIavaAQTkay ayasiav. H eyyun
eV ennpedde auia ta dikawpiata.

\ENnvikri/Hellas/Greece | 2410284800 | ofa@dtsa.gr | www.dtsa.gr | www.oneforall.com

YTUNU3ALUA YCTPOCTBA (EBPOMENCKAA AUPEKTUBA 2012/19/EU)
CvMBON NepeyepKHyTOro MyCOPHOTO ALLVKA, HaHECEHHDIN Ha JaHHOE YCTPOICTBO, O3HAuaeT, YTo OHO
Npon3BefeHo C UCNONb30BaHNEM BbICOKOKa4eCTBEHHbIX W MOXeT
W nepepabaTblBaTbCA B COOTBETCTBUY C €BPONeNicKoii AupekTMBoil 2012/19/EU. Ae ymnmampyme
/aHHOE YCTPOWICTBO BMeCTe C OGbIYHbIMI GbITOBbIMA OTXOAAMM. CMOTPUTE MeCTHbIe Npasuia no
oMy c6opy nnn y INEKTPUYECKNX 1 IX YCTPOVICTB. 3TV Mepbl NO3BOAAT
| M36exKaTb OTPULIATENHOTO BO3AEIICTBIA HAa OKPYXAIOLLYIO CPEAY 1 YeNOBEYECKOE 340POBbe.

YTUNU3ALUA AKKYMYNATOPHOM BATAPEN (EBPOMENCKASA JIUPEKTIBA 2006/66/EC)

He ytunusmpyiite 3T akkym) gnmoprle Gatapen Bmecte ¢ 06bluHbIMU GbiTOBbIMM OTXOAaMU. CMOTPWTE MeCTHble
npasvna no omy c60py wm 3NEKTPUYECKIX 1 IX YCTPOVICTB. 3TH Mepbl NO3BONAT
n36exatb BO3[ENICTBUA Ha Cpeay ¥ YenoBeyeckoe 34opoBbe.

Komnanma (Komnauna bapHcnu - PomuHokc) tOHMBepcen /Oneforall
OTCYTCTBIUE AeGEKTOB MaTepUanos 1 HapyweHiii B paboTe aHHOTO TOBaPa NPK YCIIOBUM KOPPEKTHOI! KCnnyaTauum
B TeyeHun (1) OAHOro roga  AaTbl NOKyMKu. [laHHbIi ToBap GyAeT NOABEPrHYT 3aMeHe B 06A3aTeNbHOM Mopsake be3
Kakux — nmbo nononumenwmx BbINAAT B TOM C/yyae, €cnn B Teuetue (1) OAHOTO rofa AoKasaH dakT 6paka B ero
TBE. TBa He KACaloTCA KAPTOHHbIX KOPOBOK, YNaKoBKM, GaTtapeek, TPAHCMOPTHbIX
YNaKoBOK, 3arpA3HEHUA YNakoBKM, WM [PYTMX HaWMEHOBaHWI, WCMOMb3yeMbix C ToBapom. JlioGble Apyrve
06#13aTeNbCTBA, KPOME NEPEUMCIIEHHBIX BbILLIE, NCKMIOUAIOTCA, [ToXKanyiicTa, MOMHWTE, 4TO NOHAJOBUTCA rapaHTAMHbIN
TanoH, KOTOPBIVA BIAAETCA MPK MOKYIKe AaHHOTO TOBapa ANA nony B Tom cnyuae,
ecnn Bbl npuobpenu faHHblii NPOAYKT C HaMepeHVAMM, CBA3AHHbIMA C Bawnm 613HECOM, NPOgeccuoHanbHbIMM
OTPEGHOCTAMN WA 1A MPOAAXY, NOXanyicTa, MPUMMTE K CBEAEHYIO, 4TO HEOBXORMMO MMETb CreyvanbHoe
pa3pelUene OT roCyfapCTBEHHbIX OPraHOB Ha MPOAaXY KOHEYHOMY Mokynatenio. [laHHas rapaHTiA He ABMAETCA
COOTBETCTBYIOLLUM Pa3pellieHuem.
www.oneforall.com

TURKCE - URUN BERTARAF ETME (AVRUPA DIREKTIFI 2012/19/EU)
Bu diriin (istiinde bulunan tizeri carpi isaretli Kekerlekll 0p kutusu sembo\u bu tiriintin Avrupa Direktifi
2012/19/EU_uyarinca geri ek ve tekrar ek yiiksek kaliteli bilesenler
icerdigini gosterir. Bu Uriindi litfen normal evsel atiklarinizla birlikte bertaraf etmeyin, elektrikli ve
elektronik Urdinlerin uygun sekilde toplanmasi ya da bertaraf edilmesi ile ilgili yere ycnetmellklere
bakin. Bu, cevre ve/veya insan saglig izerindeki potansiyel olumsuz etkileri onleyecektir.

~

PiLi BERTARAF ETME (AVRUPA DIREKTIFI 2006/66/EC)
Pillerinizi liitfen normal evsel atiklarinizla birlikte bertaraf etmeyin, uygun sekilde toplanmasi ya da bertaraf edilmesi
ile ilgili yerel yonetmeliklere bakin. Bu gevre ve/veya insan sagligi Gizerindeki potansiyel olumsuz etkileri Gnleyecektir.

UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, tirtinii ilk satin alan kisiye, bu tiriniin, satin alma tarihinden itibaren bir (1)
yillik siire icinde normal ve dogru kullanimda malzeme ve iscilik hatalar icermeyecedini garanti etmektedir. Bir (1) yillik
garanti siiresi iinde arizali ol ute spit edildiginde bu Uriin onarilacak ya da gerekiyorsa degistirilecektir. Uriiniin
j6nderilmesi masrafi, rinin sa |b|ne, jeri gonderilmesi masrafi da UNIVERSAL ELECTRONICS /ONE FOR ALL'a aittir.
u garanti UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL tarafindan saglanmayan diriinler ya da hizmetlerin neden oldugu
Ka da drtiniin, kilavuzdaki talimatlara uygun olarak monte edilmemesinden kaynaklanan hasarlari ya da arizalar
apsamamaktadir. Bu kapsam disi durumu, ayni zamanda iiriin, UNIVERSAL ELECTRON\CS / ONE FOR ALL digin- daki
kisilerce degistirildiginde / onarildiginda ya da ariza, bir kaza, yanl|§ kullanim, kotii kullanim, ihmal, yanlis tasima, yanlli
?lgu\ama atall montaj, uygun o\ma?lan bakim, degisiklik, Urtin Gzerinde oynama, yangin, su, iidirim carpmasi, dogal
etler, hatal kullanim ya da dikkatsizlikten kaynaklandiginda da geerlidir. Garanti siiresi icinde garanti hizmeti almak
icin lutfen hizmet almaya hakkmlz oldugunu ispatlayacak olan orijinal satin alma belgenize gereksinim duyacagimizi
unutmayin. Bu tirlind, ticaretiniz, isiniz ya da mesleginizle ilgili olmayan bir amag icin satin aldiysaniz, tiiketici mallaninin
satislyla \Eg\h ulusal yasalarlnlza bagli yasal haklara sahip olabilirsiniz. Bu garanti, ilgili haklarinizi etkilememektedir.
www.oneforall.com

POLSKI- UTYI.IZA(JA PRODUKTOW (DYREKTYWA EUROPEJSKA 2012/19/EU)
Symbol przekredlonego kosza oznacza, ze produkt zostat wyp z uiyciem k
wysokle‘ jakosci, ktore moga by¢ przeznaczone do recyklingu i ia zgodnie
z Dyrektywq Europejska 2012/19/UE. Produktu tego nie nalezy wyrzucac razem z mngml odpadami
domowymi. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi prawidiowego zbierania i utyli-
zacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwoli to uniknac niekorzystnego wpltywu odpadéw na
| $rodowisko i/lub zdrowie.

UTYLIZACJA BATERII (DYREKTYWA EUROPEJSKA 2006/66/WE)

Baterii nie nalezy wyrzuca¢ razem z mnf'ml odpadami domowymi. Nalezy zapoznac sig z lokalnymi przepisami
d/lotgcqucyml prawidtowego zbierania i utylizacji. Pozwoli to uniknac niekorzystnego wplywu odpadéw na srodowisko
i/lub zdrowie.

UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL gwarantule pierwotnemu nabywcy, e w produkcie nie wystapia zadne wady
materiatowe ani produkcyjne podczas przez okres jednego F roku od daty
zakupu. Jesli w ciagu ro(znego (1 rok) okresu gwarancyjneﬁc wysta}p\a wad{ w produkcie, zostanie on odpowiednio

naprawiony lub bez, 84 nie wgmlemon  Koszty przesylki pokrywa wasciciel; koszty odestania produktu pokrywa firma
UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL. Niniejsza gwarancja nie obe}muje uszkodzer ani usterek spowodowanych
przez produkty lub ustugi niedostarczane przez UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, lub wynikte z instalacji
niezgodnej z instrukcja obstugi. Dotyczy to takze przypadkéw, kiedy produkt jest modzﬁkowany / naprawiany przez
inne firmy, niz UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, lub jesli przyczyna usterki jest wypadek, niewfasciwe
uzycie, naduzycie, zaniedbanie, nieprawidfowa obstuga, niewfasciwe stosowanie, bledna instalacja, nieprawidtowa
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konserwacja, zmiana, modyfikacje, ogieri, woda, btyskawica, klgski zywiotowe, nieprawidiowe uzytkowanie lub nied-
batos¢. Aby skorzystac Z serwisu gwarancyjnego w okresie gwarancyjnym, nalezy posiadac oryginalny dowdd zakupu,
co umozliwi nam okreélenie erwisowych. W razie tego produktu do celéw niezwiazanych
 prac, dziafalnoici lub zawodem nalezy pamietac, ze moga przystugiwac prawa w ramach przepiséw krajowych
regulujacych sprzedaz towaréw konsumpcyjnych. Niniejsza gwarancja nie narusza tych praw.

008003111302 | | www. .pl | www.oneforall.com

CESKY - LIKVIDACE VYROBKU (EVROPSKA SMERNICE 2012/19/EU)
Symbol preskrtnuté popelnice s kolecky na tomto v{mbku zarucuje, Ze tento vyrobek byl vyroben
za pouZiti vysoce kvalitnich soucésti, které Ize recyklovat a znovu pouzit podle evropské smérnice
2012/19/EU. Vyrobek nevs hazui(te do komunalniho odpadu, Ridte se mistnimi pokyny ke spravné
recyklaci nebo likvidaci elektrickych a elektronickych pristroji. PomUzete tim zabranit potencidlnim
negativnim dopad(im na Zivotni prostredi a/nebo lidske zdravi.

|

LIKVIDACE BATERI[ (EVROPSKA SMERNICE 2006/66/ES)
Baterie nevyhazu éte do komundlniho odpadu. Ridte se mistnimi pokyny k jejich spravné recyklaci nebo likvidaci.
Pomiizete tim zabranit potencialnim negativnim dopadiim na Zivotni prostredi a/nebo lidské zdravi.

Spolecnost UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL zaru¢uje ptvodnimu zékaznikovi, ktery vyrobek zakoupi, ze tento
vyrobek nebudeg)n normalnim a spravném pouzivani obsahovat vady materialu a zpracovani po dobu jednoho (1)
roku od data pro e Pokud vyrobek vgkaze vadu v pribéhu zarucni dobyf(ednoho (1) roku, bude bezplatné opraven,

-V 1p g nén. Pfepravni naklady hradf vlastnik, ndklady na vréceni vyrobku hradi spolecnost
UNIVERS LELEC RON\CS/ NE FOR ALL. Zéruka nepokryvd poskozeni & po-ruchy zplisobené vyrobky & sluzbami
od jinych dodavateltl ne spolecnosti UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, nebo zplisobené montazi vyrobku, pfi
které nebyly dodrzeny pokyny v ndvodu k pouzivani. Totéz plativ pfipadé, kdy b&/l vyrobek upraven nebo opraven jinym
subjektem nez spolecnosti UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL, nebo pokud byla porucha zptisobena nehodou,
nespravnym pouzitim, zneuzitim, nedbalosti, hrubym zachazenim, chybn instalaci, nespravnou udrzbou, zménou,
Upravou, pozdrem, vodou, bles- kem, pnrodm katastrofou, chybnym"pouzitim nebo neopatrnosti. Pokud duje
zakazni zéruéni sluzby v pribehu zérucni doby, musi predlozit originalni doklad o prodeji, aby bylo mozné ovérit
jeho narok na danou | uzbu Pokud jste zakoupili tento vyrobek pro Lcely, které nesouviseji s vasi obchodni Cinnosti,
podnikanim nebo profesi, mizete mit zdkonna prava vyplyvajici z nérodnich pravnich predpisi upravuijicichprodej
spotiebniho zbozi. Tato préva nejsou touto zarukou nijak dot¢ena.

+420 581261101 | oneforall@emos.cz | www.emos.cz| www.oneforall.com

MAGYAR - TERMEKEK ARTALMATLANITASA (2012/19/EU EURGPAI IRANYELV)
A terméken lathato athuzott kerekes szemeteskuka szimbolum garantalja, hogy a terméket kivald
minGségii anyagok felhasznalasaval gyartottak, melyek a 2012/T9/EU eurdpai iranyelv szerint uﬂra

feldolgozhatdk &s Ujra fhelhasznalhalok Kérjik, hogy ezt aterméket nea vendes hazlanam hulladékkal
egyittar anem az
megfeleld & asa natk ’Twe\ i 6l. Ez hozzéjarul a kornyezeti és/vagy emberi

B egészségre gyakorclt Kéros hatésok megelozesehez
ELEMEK ARTALMATLANITASA (2006/66/EK EUROPAI IRANYELV)

Kérjik, hogyazelemeket ne a normal héztartasi hulladékkal egyii lanit ajékozodjon a megfeleld
és vonatkozé helyi 6l. Ezzel hozzajaru\ a komyezetl és/vagy emberi
egészségre gyakorolt potencilis karos hatasok megel6zéséhez.

AUNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL garantalja az eredeti vasarlo széméra, hogy a jelen termék normal és megfe-
lel6 hasznalat ese- tén az eredeti vasarla jatél szamitott egy (1) évig anyag- és gyartasi hibaktsl mentes lesz. Ha a
termékazegy (1) éves ara alatt hibasnak bizonyul, javitasa, illetve szukseE etén a cseréje ingyenes lesz. A ter-
méketa tulajdonosa sa#1 ségén klldi el javitésra. A termék visszakiildésének koltségei a UNIVERSAL ELECTRONICS/
ONE FOR ALL céget terhelik. A jelen garancia a nem a UNIVERSAL ELEC- TRONICS/ONE FOR ALL dltal széllitott termékek
vagy szolgltatdsok okozta sériilésekre és hibakra, valamint a terméknek nem a kézikd- nyv itmutatdsa alapjan torténd
beszerelésébol fakado sériléseire és hibaira nem terjed ki. Nem érvényes tovabba a garancia abban az esetben sem,
ha a termék modositasa/ javitasa nem a UNIVERSAL ELECTRON\CS/ONE FOR ALL altal tortent vagy ha a hiba baleset,
helytelen vag; hasznélat, rossz i, helytelen all ibés telepités, nem
megfeleld kar an-tartas, atalakitds, modosltas,tuz, viz, villam, természeti csapasok, hibas hasznalat vagy gondatlansag
kévetkezménye. Ha a garanciaidd alatt garancidlis szolgéltatast szeretne igénybe venni, ne feledje, hogy a jogosultség
megallapltasahoz sziikségiink lesz az eredeti vasarlasi bizonylatra. Ha On a terméket kereskedelmi tevékenységéhez,
vallalkozésahoz vagy szal méjahoz nem kapcsolddd célra yasarolta, akkor az orszégaban hatalyos, fogyasztasi cikkek
értékesitését 6 torvenyek jogokat i Onnek. A jelen garancia nem érinti ezeket a jogo- kat.

017774974 | oneforall@emos.hu | www.emos.hu | www.oneforall.com

BbATAPCKI - U3XBBPNAHE HA NPOAYKTA (EBPOMENCKATA IMPEKTUBA 2012/19/EU)
3HaKbT CbC 3a4epkHartata K0¢a 3a 60KﬂyK BbPXY TO3U NPOAYKT rapaHTupa, Ye ol e npown3ssegeH C
BWUCOKOKaYeCTBEHN KOMMOHEHTW, KOUTO MOraT fa 6'b[:laT PeuuKAnpaHn 1 U3NoN3BaHN NOBTOPHO
cnopepy Esponelickata aupektiga 2012/19/EU. Mons, He M3xBbpAAiiTe TO3U MPOAYKT 3aefHO C
06MKHOBEHUTE GUTOBM OTMafbLK, BIXTE MECTHUTE Pa3nopefbu 3a MPaBUMHOTO CbOUpaHe wnn

a prvecKkn npoaykTy. ToBa Wje CNomMOrHe 3a NPeAOTBPaTABAHETO Ha
[ ] HeraTBHWTe NOCNeAMLV 33 OKO/HaTa Cpefja v/nii 33PaBeTo Ha Xopara.
U3XBBPNAHE HA BATEPUUTE (EBPOI'IEM(KATA )IlI/IPEKTI/IBA 2006/66/EC)
Mons, He 61TOBN OTNAbLW, BIXKTE MeCTHUTE pasnopeAbu 3a
cvbypate nm Toaa e COMOTHe 3a NPEfOTBPATABAHETO Ha €BEHTYANIHIN HeraTMBHI

nocnieanuM 3a OKoNHaTa Cpefja /wnk 3paBeTo Ha xoparta.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL rapaHTipa Ha MbpBOHauanHuA KynyBay, Ye To3v NPOAyKT HAMa Aa UMa
[nedeKTin Ha MaTepranuTe 1 M3paboTKaTa MU HOPMAHa 1 NpaBuHa ynoTpeba 3a neprop ot egHa (1) roanta ot gatata
Ha MbpBOHAYaNHOTO 3aKynyBaHe. Tosn MPOAYKT Wwe 6‘bﬂe 3ameHeH 6E3FII|ETHO, KO Ce floKaxe, ye eﬂe¢EKTeH B pamkute
Ha rapaHLMOHHUA nepyog ot efHa (1) rovHa. HactoAwjata rapaHUMA He BKMIOYBa KawOHW, Kydapueta, batepum,
CYyNeHn unn nospeaeHn II.IKﬂd)OBE WK BCAKAKBU fipyr NpeameTi, U3non3saHn BbB BPb3Ka C NPOAYyKTa. Bcakaksu
BpYTV 33b/IKEHIS, OCBEH NIOCOYEHNITE 10-TOpe, Ca .0 , Ye Hil e BAWWAT KACOB 6OH 3a
TIOKYIKa, C KOVATO Aa Ce yCTaHOBM A/ OTTOBAPATE Ha KpUTepHWTe 3a BOYCTMMOCT 32 0BCRYXBaHe. AKO CTe 3akynan
TO3 NPOAYKT 3a LIeN, KOWTO He Ca CBbP3aHM C BaluaTa AIGMHOCT, GU3HEC WM NPOdeCHA, MONs, He 3abpasAinTe, ve
BEPOATHO MMaTe 3aKOHOBW NpaBga, OT BalweTo TBO B 06/1aCTTa Ha

Ha HOTPEGMTEHCKVI CTOKK. Ha(rosm(ara rapaHuua He 3acAra Tesu npasa.

+: | i 2000.bg |

yle.bg | www.oneforall.com

ROMANA - ELIMINAREA PRODUSULUI (DIRECTIVA EUROPEANA 2012/19/EU)

Simbolul reprezentdnd un cos de gunoi taiat deﬁpe acest produs garanteaza cé acest produs este
fabricat cu componente de inalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate conform Directivei Europene
2012/19/UE. Nu ellmlnatl acest produs ca deseu menajer ob\snult consultati reglementarile locale
pentru colectarea sau Celectrice i electronice. Acest lucru va
ajuta la prevenirea efectelor negatwe asupra medlu\uw si/sau a sanatatii umane.
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ELIMINAREA BATERIEI (DIRECTIVA EUROPEANA 2006/66/CE)
Nu eliminati bateriile ca deseu menajer obisnuit, consultati reglementérile locale pentru colectarea sau eliminarea
corespunzitoare. Astfel vor fi prevenite eventualele efecte negative asupra mediului si/sau a sanatatii umane.

UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL garanteaza cumparatorului initial ca acest produs nu va prezenta defecte
de fabricatie si ale materialelor in conditiile unei utilizari normale si corecte pe o perioada de un (1) an de la data
achizitionarii initiale. Acest produs va fi inlocuit gratuit daca se dovedeste a fi defect in perioada de garantie de un (1)
an. Aceasta garantie nu acopera cutiile de carton, ambalajele de transport, bateriile, carcasele deteriorate sau defecte
sau alte articole utilizate impreuna cu produsul. Orice alta obligatie in afara celor enumerate mai sus este exclusa. Va
rugam sé retineti c@ avem nevoie de chitanta primita in momentul achizitiei initiale pentru a putea stabili eligibilitatea
dvs. pentru service. Dacé ati cumparat acest produs intr-un scop ce nu are legatura cu ocupatia, afacerea sau profesia
dvs,, va rugam sd retineti ca este posibil sd aveti drepturi legale in baza legislatiei dvs. nationale ce guverneazd vanzarea
bunurilor de consum. Aceasta garantie nu afecteaza respectivele drepturi.

www.oneforall.com

SLOVENCINA - LIKVIDACIAVYROBKU (DIRECTIVA EUROPEANA 2012/19/EU)
Symbol preciarknutého kosa na odpadky na kolesach na tomto vyrobku zarucuje, ze boli na vyrobu
tohto vyrobku pouzité vysoko kvalitné stcasti, ktoré je mozné recyklovat a znovu poutit podla
eurdpskej smernice 2012/19/EU. Vyrobok nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Riadte sa miestnymi
pokynmi na spravnu recyklaciu alebo likvidaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Tym pomézete
zabranit negativnemu dopadu na Zivotné prostredie a/alebo ludské zdravie.

|

LIKVIDACIA BATERI (DIRECTIVA EUROPEANA 2006/66/CE)
Batérie nevyhadzujte do komunélneho odpadu. Riadte sa miestnymi pokynmi na ich spravnu recyklaciu alebo
likvidaciu. Tym pomozete zabranit potencialnemu negativnemu dopadu na Zivotné prostredie a/alebo ludské zdravie.

ZARUCNE PODMIENKY UNIVERZALNA ELEKTRONIKA zaruéuje pévodnému kupujiicemu, Ze pri normélnom a spravnom
pouzivani bude tento vyrobok bez vad materidlu a spracovania po dobu dvoch (2) rokov od datumu pévodného
nékupu. Tento produkt bude opraveny alebo v pripade potreby bezplatne vymeneny, ak sa preukaze, ze bol vadny
v ramci dvojrocnej zaru¢nej lehoty. Naklady na zasielanie su na ucet majitefa; naklady na vratenie produktu st na
ucet UNIVERSAL ELECTRONICS. Tato zéruka sa nevztahuje na poskodenie alebo Eoruchy sfﬁsobené vyrobkami alebo
sluzbami, ktoré neboli dodané spolocnostou UNIVERSAL ELECTRONICS, alebo ktoré vypl lyvaju z montaze produktu
podla manuélnych pokynov. Plati to aj vtedy, ked' bol vyrobok modifikovany / opraveny inymi ako UNIVERZALNA
ELEKTRONIKA alebo ak je porucha désledkom nehody, nesprévneho poutitia, zneuzitia, zanedbania, nespravneho
zaobchédzania, & poutzitia, avnej instalacie, avnej Gdrzby, zmeny, Gprav, poziaru, vody, blesky,
Pn’rodné katastrofy, nespravne pouzitie alebo nedbanlivost. Ak chcete ziskat zaru¢ny servis pocas zaruénej doby,

jte [... ite, ze L vas original dokladu o kupe, aby sme mohli preukdzat vasu sposobilost
na servis. Ak ste tento vyrobok kiipili na ticely, ktoré nestvisia s vasim obchodnym, podnikatelskym alebo profesijnym
zameranim, mozete mat podla vnutrostatnych préavnych predpisov upravujlcich predaj spotrebného tovaru zakonné
prava. Této zaruka nema vplyv na tieto prava. www.oneforall.com

Slovakia
0415091 605 | oneforall@emos.sk | www.emos.sk | www.oneforall.com

Slovenia
031333 442 https://www.emos-si.si | www.oneforall.com

HRVATSKI - ZBRINJAVANJE PROIZVODA (EUROPSKA DIREKTIVA 2012/19/EU)
Simbol prekrizene kante za otpad na ovom proizvodu jamci da je ovaj proizvod napravljen od viso-
kokvalitetnih dijelova koje je moguce reciklirati i ponovno upotrijebiti sukladno odredbama Europske
direktive 2012/19/EU. Nemojte zbrinjavati ovaj proizvod zajedno s uobicajenim ku¢nim otpadom, pog-
ledajte lokalne propise o pravilnom prikupljanjuili zbrirg‘avanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Na

taj Cete nacin pomoci u sprjecavanju negativnih posljedica za okolis i/ili ljudsko zdravlje.

|
IBRINJAVANJE BATERIJE (EUROPSKA DIREKTIVA 2006/66/EC)
Nemojte zbrinjavati baterije zajedno s uobicajenim kucnim otpad: ledajte lokal

| kol
juili zbrinjavanju. Na taj ¢ete nacin pomoci u sprjecavanju mogucih negativnih posljed‘\ga za okolig il ljudsko zdravlje.

UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL jam¢i kupcu da ovaj proizvod nema ostecenja u materijalimaiizradi tijekom
normalne i pravilne uporabe u razdoblju od jedne (1) godine od datuma kupnje. Proizvod ce se besplatno zamijeniti ako
Ledokazano daje neispravan i to unutar jedne (1) godine jamstvenog razdoblja. Ovo jamstvo ne pokriva ljepenke, torbe,

aterije, slomljene ili spojene police ili drugi dio koristen zajedno s proizvodom. Osim gore navedenih, izuzete su daljne
obveze. Molimo imajte na umu da trebamo originalnu potvrdu o kupnji kako bi utvrdili vadu podobnost za servis. Ako
ste kupili ovaj proizvod u svrhu koja se ne tice vase djelatnosti, poslaili zanimanja, molimo sjetite se da imate zakonska
prava pod vasom nacionalnom legislativom koja upravlja prodajom potrosacke robe. Ovo jamstvo ne utjece na ta prava.

Hrvatska/Croatia | +38514816806 | i b hr | ww hr | www.oneforall.com
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